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UPOZORNENI: Pfed pouzitim tohoto vyrobku si pozorné preététe tento navod
k pouziti a ndvod k pouziti elektrokola!
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WARNING: Read these instructions for use as well as the instructions for use
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Bedienungsanleitung e die Bedienungsanleitung fiir ein Elektrofahrrad
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od dodaného vyrobku liSit. Vyrobce si vyhrazuje pravo na provadéni zmén bez pfedchoziho
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notice.
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Ankundigung Anderungen vorzunehmen.
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KD59E - NAVOD NA OBSLUHU RIDIiCi JEDNOTKY

Specifikace

e Jmenovité napéti: 36 V

e Provozni proud: 10 mA

e Maximalni provozni proud: 30 mA

e Velikost svodového proudu ve vypnutém stavu: <1 pA
e Provozni proud dodavany do regulatoru: 50 mA

e Provozni teplota: -20 ~ 60 °C

e Skladovaci teplota: - 30 ~ 70 °C

e Stupen ochrany: IP65

Vyobrazeni a rozmeéry

Obrazek a rozméry ovladacCe (jednotka: mm)

47
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Ovladani

4 Funkce a ovladani displeje
Tento displej poskytuje fadu funkci, kterymi mGzete elektrokolo ovladat.
Aktualni stav nabiti baterie
¢ Uroven motorové asistence (pohon elektromotoru)
e Asistent chlze
e Moznost zapnuti a vypnuti svétla (podsviceni displeje)

4 Popis Funkci jednotlivych tlaCitek
K dispozici jsou tfi tlacitka( B , B , B/ ), které na ovladaci pIni nasleduijici funkce MODE, ,+* a ,-“.

& Zapnuti a vypnuti elektrokola
Pro zapnuti elektrokola podrzte tlacitko MODE Ed po dobu 2 sekund.
Stejnym zpusobem opét podrzte tlacitko MODE po dobu 2 sekund a systém elektrokola se vypne.
PFi vypnuti systému elektrokola je svodovy proud menSi nez 1 pA.

Pokud bude elektrokolo v nec¢innosti po dobu del3i nez 10 minut, systém elektrokola se
automaticky vypne.

& Zapnuti a vypnuti osvétleni
Chcete-li zapnout svétlo na displeji elektrokola, podrzte Ed po dobu 2 sekund. Sou¢asné se Vam
na displeji rozsviti kontrolka signalizujici rozsviceni svétla a displej se podsviti.
Stejnym zpusobem opét drzet tlaCitko &8 po dobu 2 sekund a svétlo se vypne.

Pokud neni zapojeno pfedni nebo zadni svétlo, tlacitko + Ize pouzit pouze k zapnuti/vypnuti

podsviceni displeje.

4 Asistent chlize
Pro aktivaci pésiho asistenta, drzte stisknuté tlacitko B, elektrokolo se rozjede do rychlosti 6 km/h.
Funkce Asistenta chiize vypnete, jakmile uvolnénim tlagitko E.

Funkce asistent chlize se smi pouzivat pouze pfi tlaCeni kola.

Pozor! P¥i pouziti Asistenta chiize hrozi nebezpeci poranéni, nema-li zadni kolo kontakt se zemi.

4 Volba urovni asistence (PAS)
Urover motorové asistence naznaduje vystupni vykon motoru. Vychozi hodnota je ,1¢.
Stisknéte tla¢itko El nebo B pro moznost nastaveni motorové asistence elektromotoru, vychozi
vykon se pohybuje od urovné ,0“ na uroven ,5“. Nebudete-li chtit vyuzit motorové asistence
elektromotoru zvolte roven PAS ,0“. Urover PAS ,1“ je minimalni vykon. Urover PAS ,5° je
maximalni vykon.

4 Indikator aktualniho stavu baterie
Pét diod na ukazateli stavu nabiti baterie predstavuji kapacity baterie. Pokud je baterie nabita, sviti
Ctyfi zelené diody. Rozsviti-li se posledni dioda Cervené, je kapacita baterie prazdna (dojezd
minimalni) a je potfeba baterii opét nabit.

Pozor na bezpecné pouzivani. NepokouSejte se uvolnit nebo pfipojit konektor, pokud baterie nabijite
nebo pokud je zapnuto napajeni z baterie.

Vyhnete se nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Displej nevystavuijte narazam.
Neupravuijte parametry systému, abyste predesli nesouladu parametr(.
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KD218 - NAVOD NA OBSLUHU RiDICI JEDNOTKY

Specifikace

Jmenovité napéti: 24 V /36 V /48 V DC

Provozni proud: 10 mA

Maximalni provozni proud: 30 mA

Velikost svodového proudu ve vypnutém stavu: <1 pA
Provozni proud dodavany do regulatoru: 50 mA
Provozni teplota: -20 - 60 °C

Skladovaci teplota: - 30 - 70 °C

Stupen ochrany: IP65

Vyobrazeni a rozméry

Vyobrazeni a rozmérovy nakres displeje (rozméry jsou uvedeny v mm)

15

48
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Ovladani

Prehled funkci a tladitek

Displej KD218 ma mnoho funkci pro potfeby uzivatell. Displej obsahuje nasledujici indikacni funkce:

Obousmérny sériovy komunikacni protokol

Indikace rychlosti (aktualni, maximalni a primérna rychlost)

Nastaveni jednotek km/mile dle uzivatele

Inteligentni ukazatel baterie, nekolisa pfi start/stop motoru

Nastaveni 5 urovni jasu displeje

Tachometr: Pocitadlo celkové (ODO) do 99999 a denni (Trip) ujeté vzdalenosti
Funkce asistenta chlze

8 urovni motorové asistence pfi jizdé: 0-3/1-3/0-5/1-5/0-7/1-7/0-9/1-9 (PAS)
Inteligentni displej : Vystup motoru W, rychlost km/h,

Indikace frekvence Slapani do pedalu (volitelna vybava)

Kontrolka pfipojeni USB (volitelna vybava)

Indikace zbyvajiciho dojezdu (volitelna vybava)

Nastaveni rliznych parametra (napf. rozmér kol, omezeni rychlosti, sloupec stavu nabiti baterie,
omezeni proudu regulatorem, povoleni hesla atd.).

Obnoveni vychoziho nastaveni

Usporadani displeje:

Indikace
8 Nabijeni USB

v , ;D
osvétleni R ’
Vykon motoru ow 0 — Uroven nabiti baterie
Power M

Volba resi Digitalni zobrazeni rychlosti
olba rezim

Zimu Ll — Pogitadlo kilometrd
Pfipomenuti rezimu

f — Urover motorové asistence
(PAS)/asistence chlze

Popis:
o Pokrocilé nastaveni jasu displeje
e Kontrolka osvétleni - pfi zapnuti svétel ekola
e Vybér rezimu: ODO — MAX. rychlost — Priameérna rychlost — Rychlost — Doba jizdy
o Nabiti baterie v procentech
e Nastaveni jednotky km—mile
e Nastaveni vykonu motoru
¢ Nastaveni asistence pomoci tla¢itek Ell nebo B
e Tlageni kola podrzenim tla¢itka B déle nez 2s a zobrazeni symbolu tlaceni kola na displeji

Bézna obsluha

& Zapnuti a vypnuti systému elektrokola

Systém elektrokola a napajeni regulatoru se zapina stisknutim tlacitka E. Systém elektrokola
vypnete stisknutim a podrzenim tlacitka kl po dobu 2s. Poté jiz systém elektrokola neodebira
energii z baterie. Po vypnuti systému elektrokola je z baterie odebiran svodovy proud < 1 pA.

Pokud bude elektrokolo v nec¢innosti po dobu delSi nez 10 minut, systém elektrokola se
automaticky vypne.
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Podrzenim tlagitka
se zapne svétlo

Tlagitko B, potvrzeni

funkci Podrzenim tlagitka Bl a

Bl sougasné, se zapne
rezim nastaveni
Podrzenim tlagitka &
pro zapnuti asistence
chize

4 Rozhrani displeje
Po zapnuti systému elektrokola se na displeji implicitné zobrazi aktualni rychlost a ujeta denni
vzdalenost (TRIP). Celkova vzdalenost ODO, uroven nabiti baterie.
Dalsi jizdni udaje zobrazite stisknutim tlacitka napajeni, viz nize:
Max. rychlost (km/h) — Priimérna rychlost — Doba jizdy (min.) — Celkova ujeta vzdalenost (ODO)
(km) — Max. rychlost (km/h)
*na konci cyklu se znovu nastavi Max. rychlost
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Rozhrani displeje

¢ Zapnuti a vypnuti reZimu asistence chuze (pfi tlaeni kola)
Pro aktivaci funkce asistence chiize drzte stisknuté tlacitko E.
Po 2 sekundach se elektrokolo aktivuje pro jizdu rychlosti 6
km/h, pfi¢emz se na displeji zobrazi symbol &, Power
Funkce asistence chiize se vypne, jakmile uvolnite tlacitko B

Funkce asistent chlize se smi pouzivat pouze pfi tlaeni kola.
Pozor! Pfi pouziti Asistenta chilize hrozi nebezpeci poranéni, nema-li zadni kolo kontakt se zemi.

& Zapnuti a vypnuti osvétleni 0
Pro zapnuti osvétleni elektrokola stisknéte a 2 sekundy podrzte
tlaCitko Kl . Automaticky se snizi jas podsviceni displeje. ow
Osvétleni kola vypnete opétovnym stisknutim a podrzenim Power
tlacitka tlacitko B po dobu 2 sekund.

Pokud neni zapojeno predni nebo zadni svétlo, tlaCitko + Ize pouzit pouze k zapnuti/vypnuti

podsviceni displeje.
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4 Moznosti urovné motorové asistence
Pro zménu urovné asistence systému elektrokola a zménu
vykonu motoru stisknéte tlacitko Bl nebo B. Vychozi rozsah
urovni asistence je ,0 az ,5% P¥i urovni ,,0“ je poskytovan
nulovy vykon. Pfi urovni , 1% je poskytovan minimalni vykon.
PFi urovni 5% je poskytovan maximalni vykon. Pokud po
dosazeni urovné ,5“ znovu stisknéte tlacitko B, displej bude
zablikanim ,,5% signalizovat dosazeni nejvyssiho vykonu.
Pokud po dosazeni trovné ,0“ znovu stisknéte tlacitko B, m
displeje bude zablikanim ,,0“ signalizovat dosazeni
minimalniho vykonu. Vychozi hodnota je , 1%

4 Indikator arovné nabiti baterie
Kapacita baterie je signalizovana péti segmenty sloupce indikatoru nabiti baterie. Pokud je baterie
plné nabita, sviti vSech pét segmentl sloupce indikatoru nabiti baterie. Pfi nizkém napéti baterie
bude ramecek baterie blikat rychlosti 1/sekundu, ¢imz signalizuje, ze baterie se musi okamzité

nabit.

) e

- h40% . hzo%. N h5%

Blika pfi nizkém napéti
4 Indikator vykonu motoru K h540/ °

Vykon motoru se zobrazuje na digitalnim displeji. 00 _ H
Poznamka: Zobrazovana hodnota vykonu motoru odpovida Power
jeho aktualnimu zatizeni a v nékterych pfipadech se tak
zobrazuje $pic¢kovy vykon motoru. km

# Indikace chybovych kodu -
Soucasti systému elektrokola jsou nepretrzité automaticky "
monitorovany. Pokud je detekovana chyba, zobrazi se v o& o %‘: b
textové Casti displeje pfislusny chybovy kod. Zde je zobrazen , 6 ) N H
detail zpravy chybového kédu uvedeného v Tabulce

chybovych kodu.

Pokud se zobrazi chybovy kod, nechte zavadu opravit.
V opacném pripadé nebudete moci s elektrokolem normalné

Fault With
the motor phase wire

km km
0

jezdit. Vzdy se obratte se na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Tabulka chybovych kédl

Kéd chyby Popis chyby
21 Chyba komunikace
22 Zavada regulatoru
23 Chyba motoru
24 Chyba signalu Hallové sondy
25 Zavada brzd
30 Chyba komunikace
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Nastaveni

Stisknutim tlacitka napajeni kd zapnéte disple;.

Pro pristup vSeobecnych nastaveni (nastaveni (DisPlay)) podrzte po dobu 2 sekund soucasné
tlacitka Bl a &

Setting

EXIT

Rozhrani nastaveni

VSechna nastaveni se provadéji pri zaparkovaném elektrokole.

4 Vymazani ujeté vzdalenosti

Nastaveni vymazani ujeté vzdalenosti se provadi pomoci polozky Trip Reset. Pro vymazani ujeté
vzdalenosti vybere pomoci tlacitek Ell nebo B moZnost Yes (Ano) nebo No (Ne). MoZnost Yes
(Ano) znamena vymazani ujeté vzdalenosti jednotlivé jizdy. Moznost No (Ne) znamena, Zze nebude
vymazana ujeta vzdalenost jednotlivé jizdy. Pro uloZeni zmény nastaveni stisknéte tlacitko E3.

TRIP Reset NO TRIP Reset 'YES!|

Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1 Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK

Rozhrani nastaveni vymazani ujeté vzdalenosti

@ Prepinani jednotek km/mile
Nastaveni jednotek se provadi pomoci polozky Toggle Unit.

Pro pfepnuti jednotek stisknéte tlacitko Bl nebo B, zvolte poZadované nastaveni polozky a zménu
nastaveni potvrdte tlacitkem El. Pro uloZeni zmény nastaveni stisknéte tlacitko B a pfesurite se na
dalSi polozky nastaveni. Jako vychozi jsou nastaveny metrické jednotky ,Metric (km)®.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit [Mletric] Toggle Unit Imperiall
Wheel 28Inch Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage

Set Voltage 36-1
Sensitivity

Sensitivity 01

BACK BACK

Rozhrani nastaveni jednotek, mile nebo km.
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4 Nastaveni priméru kol

Nastaveni praméru kol se provadi pomoci polozky Wheel. Pro zménu zakladniho nastaveni
stisknéte tlacitko Bl pro zvétSeni nebo tlacitko B pro zmenseni, dokud se nezobrazi pozadovana
hodnota. Vychozi hodnota je 26 palcu. Pro uloZzeni zmény nastaveni stisknéte tlacitko B, dokonéeni

této operace je potvrzeno zobrazenim zpravy ,OK®. Pak se vratite do rozhrani vSeobecného
nastaveni.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Metric Toggle Unit Metric

__ e P wheel 28inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Rozhrani nastaveni praméru kol

4 Nastaveni omezeni rychlosti
Vychozi hodnota je 25 km/h.
Nastaveni omezeni rychlosti se provadi pomoci polozky Speed Limit. Pfi pfekroceni limitu omezené

rychlosti, se systém elektrokola automaticky vypne. Rozsah omezeni rychlosti je 12 km/h az 40
km/h. Pfednastavena hodnota je 25 km/h.

V uzivatelském nastaveni je tato funkce zablokovana a nastaveni chranéno heslem. Upravu smi
provést jen opravnény servis.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit EIERYE =4 Speed Limit 30Km/h |

LN
Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01

BACK
Rozhrani nastaveni omezeni rychlosti

Z vyroby je omezeni rychlosti nastaveno na 25 km/h tak, aby bylo v souladu s platnou legislativou
pro provoz elektrokol na pozemnich komunikacich. V pfipadé, pfenastaveni omezeni maximalni
rychlosti na vy$Si hodnotu, nez 25 km/h, nesplriuje jiz elektrokolo pfisluSné zakony a nesmi byt
pouzito k jizdé na pozemnich komunikacich!

4 Nastaveni sloupce indikatoru kapacity baterie
Nastaveni hodnoty napéti se provadi pomoci polozky Set Voltage. Kazdy segment sloupce
predstavuje urc€itou hodnotu napéti. Hodnoty péti segmentt sloupce musi byt zadany postupné po
jedné. Napfiklad VOL 1 je hodnota prvniho segmentu sloupce. Vychozi hodnota je 31,5 V. Pro
nastaveni sloupce napéti baterie stisknéte tlacitko Bl pro zvétSeni nebo tlacitko B pro zmenseni
hodnoty. Pro uloZeni zmény nastaveni a postup na dal$i segment sloupce stisknéte tladitko E.
Stejnym zpusobem zadejte hodnoty vSech péti segmentl sloupce a pro potvrzeni a navrat do
predchozi nabidky stisknéte a podrzte tlacitko EA.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Metric Toggle Unit Metric
28Inch ¢> Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 24-1]
Sensitivity 01

BACK

Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity

BACK

Rozhrani nastaveni sloupce indikatoru kapacity baterie
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¢ Citlivost na okolni svétio

Nastaveni snimace okolniho svétla se provadi pomoci polozky Sensitivity. Rozsah hodnoty citlivosti
je 1 az 5. Vychozi hodnota je 1. Toto nastaveni pomaha pii automatickém nastaveni jasu
obrazovky podle okolnich svételnych podminek. Pfi jizdé v noci, nebo pokud projizdite mistem se
zhorSenymi svételnymi podminkami, se automaticky zapne podsviceni displeje a osvétleni jizdniho
kola.

Stisknéte polozku Sensitivity, nasledné stisknéte tlacitko El/E a vyberte pozadovanou hodnotu
citlivosti. Pro uloZzeni zmé&ny nastaveni stisknéte tlacitko Ed.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit 20Km/h L= Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01]
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 02 |
BACK

Rozhrani nastaveni citlivosti

Pokrodila nastaveni

Po dokonceni vSeobecného nastaveni (nastaveni DisPlay) stisknéte tlacitko Zpét pro navrat do
nabidky Nastaveni.

Stisknéte tlac¢itko E nebo ,B* a vyberte poloZzku Advanced Settings. Pro vstup do nabidky
pokrocilého nastaveni stisknéte tlacitko E.

4 Nastaveni odpojeni regulatoru pfi nadproudu

V uzivatelském nastaveni je tato funkce zablokovana a nastaveni chranéno heslem. Upravu smi
provést jen opravnény servis.

Power Set

Speed sensor
Slow Start
LCD Luminance

Password
BACK

Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password
BACK

Rozhrani nastaveni limitu proudu.

4 Nastaveni citlivosti snimace asistence elektrického pohonu (motorovy pohon)

Nastaveni citlivosti snimaCe PAS se provadi pomoci polozky Assistant Num. Rozsah hodnot
citlivosti je ,5 az ,24“. Vychozi hodnota je 12.

Pro zménu citlivosti PAS stisknéte tlacitko Bl nebo B a vyberte poZzadovanou hodnotu citlivosti.
Pro uloZeni zmény nastaveni stisknéte tlacitko E.

Power Set
Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Speed sensor d 2 Speed sensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance
Password

BACK

LCD Luminance

Password
BACK

Rozhrani nastaveni citlivosti PAS
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4 Snimag rychlosti
Nastaveni snimace rychlosti se provadi pomoci polozky Speed Sensor. Vychozi hodnota je 1. Pro
zménu nastaveni snimace rychlosti stisknéte tla¢itko El nebo B a vyberte po¢et magnetickych hlav
(dostupny rozsah je 1 az 15).
Pro uloZeni zmény nastaveni a navrat do pfedchozi nabidky stisknéte a podrzte tlacitko El.

Power Set Power Set
Current Limit Current Limit

Assistant Num Assistant Num

Slow Start Slow Start

LCD Luminance Yo LCD Luminance

Password Password
BACK BACK

Rozhrani nastaveni snimace rychlosti

4 Nastaveni jasu podsviceni displeje
Nastaveni jasu podsvicenl' se provédi pomoci poloiky LCD Luminance 100 % je nejvyééijas NizSi

Speed sensor E:) Speed sensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance LCD Luminance

Rozhrani nastaveni jasu podsviceni displeje

4 Nastaveni hesla pfi zapnuti:
Stisknéte tlacitko Bl nebo B a vyberte polozku Password. Stisknéte tlacitko El/E a vyberte
poloZku ,Start Password®. Vybér potvrdte stisknutim tlagitka B. Stisknutim tlacitka E/E prepnéte
nastaveni z ,OFF“ (Vypnuto) na ,ON*“ (Zapnuto).

PassWord Set PassWord Set

BACK BACK

Start PassWaord ON Start PassWord

Reset PassWord

Rozhrani zadani hesla pfi zapnuti

& Zadani hesla pfi zapnuti
V nabidce ,Start PassWord*“ vyberte moznost ,ON* (ZAPNUTO) a vybér potvrdte kratkym
stisknutim tlacitka kd (kratS8im nez 0,5 sekundy).
Zobrazi se rozhrani pro zadani hesla. Stisknéte tlacitko B nebo B a vyberte ¢islo od 0 do 9,
nasledné stisknéte tlacitko k8l pro pfechod na zadani dalsi Cislice. Po zadani hesla se zobrazi
rozhrani pro opakované zadani hesla. Pokud se obé zadani shoduji, systém ohlasi uspésné
nastaveni hesla. Pokud se hesla neshoduji, musite zopakovat prvni zadani a znovu potvrdit nové
heslo. Za 2 sekundy po UspéSném nastaveni hesla bude rozhrani presmérovano do puvodni
nabidky nastaveni. Pro opusténi hlavni nabidky stisknéte a 2 sekundy podrzte tlacitko k1 nebo
vyberte moznost ,BACK"“ — ,EXIT*.
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Kroky postupu:

PassWord Set PassWord Set

Please Input Your Flease Input Your

Password. Passwaord

PazsWord Set

Please Confirm Your
Passwaord.

Rozhrani zadani hesla

4 Zména hesla
Pokud je povoleno heslo, bude do rozhrani hesla pfidana polozka ,Reset password® (Zména
hesla). Kratce (mé&né nez 0,5 sekundy) stisknéte tla¢itko EV/E a vyberte polozku ,Reset
Password®. Vybér potvrdte kratkym stisknutim tlacitka E4 (méné nez 0,5 sekundy). Zobrazi se
rozhrani pro zadani aktualniho hesla. Po 10 nespravnych zadani hesla se displej automaticky
vypne. Po zadani spravného hesla se zobrazi rozhrani pro zadani nového hesla. Potom postupujte
podle pro nastaveni noveho hesla. Za 2 sekundy po uspésné zméné hesla bude rozhrani
presmeérovano na pavodni stranku nastaveni. Pro opusténi hlavni nabidky stisknéte a 2 sekundy
podrzte tlacitko k3 nebo vyberte moznost ,BACK* — EXIT*.

Kroky postupu:
PassWord Set PassWord Set

Please Input Your Please Input The
Password. New Passwword

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Rozhrani pro zménu hesla
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& Zakaz hesla
V nabidce ,Start PassWord" vyberte moznost ,OFF* (VYPNUTO) a vybér potvrdte kratkym
stisknutim tlacCitka k4 (krat§im nez 0,5 sekundy).
Zobrazi se rozhrani pro zadani hesla. Po 10 nespravnych zadani hesla se displej automaticky
vypne. Po zadani spravného hesla se na displeji zobrazi zprava ,Funkce hesla zakazana“. Za 2
sekundy bude rozhrani pfesmérovano do plvodni nabidky nastaveni. Pro opusténi hlavni nabidky
stisknéte a 2 sekundy podrzte tlacitko & nebo vyberte moznost ,BACK* — EXIT*.

Kroky postupu:

PassWord Set
Please Input Your

Passwaord.

m Pokud v priibé&hu jedné minuty neprovedete zadnou akci, displej opusti nabidku nastaveni.

Pozor na bezpecné pouzivani. NepokousSeijte se uvolnit nebo pripojit konektor, pokud baterie nabijite
nebo pokud je zapnuto napajeni z baterie.
Vyhnete se nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Displej nevystavuijte narazam.
Neupravuijte parametry systému, abyste predesli nesouladu parametr(.
Pokud se zobrazi chybovy kod, nechte displej opravit.

TATO VERZE NA)/ODU K OBSLUZE JE URCENA K UNIVERZALI:II'MU PQUZITI' PRO DISPLAY
KD218. NEKTERE VERZE SOFTWARU DISPLEJE SE BUDOU LISIT V ZAVISLOSTI NA
JEDNOTLIVYCH SPECIFIKACICH. VZDY POUZIJTE AKTUALNI VERZI.
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DP C190.CAN - NAVOD NA OBSLUHU RIDICI JEDNOTKY

=0s

km/h

a

E=X=1 39136km

BAFANG
Specifikace
e Jmenovité napéti: 36 V/43V/48V DC
e Provozni teplota: -20 ~ 45 °C
e Skladovaci teplota: - 20 ~ 50 °C
e Stupen ochrany: IP65
e Vlhkost: 30% - 70%

Vyobrazeni a rozmeéry

Obrazek a rozméry ovladace (jednotka: mm)

@31.8 mm

Ovladani

4 Prehled funkci
e Komunikaéni protokol CAN.
e Zobrazeni rychlosti (v€etné rychlosti v realném ¢ase, maximalni rychlosti a primeérné rychlosti).
e Kilometry nebo mile: Uzivatel mlize zvolit jednotky - kilometry nebo mile.
e Zobrazeni stavu baterie na displeji.
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Automatické osvétleni citlivé na denni svétlo: Pfedni svétlo, zadni svétlo a podsviceni displeje se
automaticky rozsviti nebo zhasne v zavislosti na svételnych podminkach.

5 stupnu podsviceni displeje: 10 % je nejtmavsi nastaveni, 100 % je nejsvétlejSi nastaveni.
nastaveni 3 urovni pomoci motorového asistenta.

Indikator ujeté vzdalenosti: Nejvétsi mozna zobrazena vzdalenost na displeji je 99999. Na displeji
Ize zobrazit aktualni ujetou vzdalenost TRIP nebo celkovou vzdalenost ODO.

Zobrazeni chybovych hlasek

Asistent chlize

Inteligentni displej v€etné zobrazeni vystupniho vykonu motoru W pfi jizdé, vystupniho proudu A,
zbyvajicich kilometrd RANGE a spotieby energie CALORIES.

Nastaveni hesla pro spusténi: uzivatel si mlize nastavit vlastni vstupni heslo.

Nastaveni parametr( (vychozi Groven podpory, pramér kola, mezni rychlost atd.)

Uzivatelé si mohou vybrat ze Sesti jazyk(l (EN, DE, NL, FR, IT, CZ).
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& Zobrazeni displeje

9 9900 9

33.6km 39136km

& Funkce tlacditek

Tlacitko

Tla¢itko E

—

10.

Osvétleni B

Cz-18

Zobrazeni Casu:

Cas je zobrazen ve 24hodinovém formatu a
zobrazuje aktudlni ¢as. Cas Ize nastavit v
nabidce Nastaveni hodin.

Indikace osvétleni:

Symbol se zobrazi, jen kdyz jsou zapnuta
svétla.

Indikator chybové zpravy.

Zobrazeni USB pfipojeni:

Pokud je k displeji pfipojeno externi zafizeni
USB, zobrazi se indikator nabijeni USB.
Zobrazeni urovné nabiti baterie:

Zobrazeni aktualniho stupné nabiti baterie.
Digitalni zobrazeni rychlosti:

Zobrazeni aktualni rychlosti, jednotky rychlosti
Ize nastavit v nabidce Jednotky.

Indikator napajeni:

Zobrazeni aktualni hodnotu napajeni

v realném Case.

Ukazatel ujetych kilometr(i na jednu jizdu/
servisni ukazatel.

Zobrazeni stupné motorového asistenta /
asistenta chuze:

Zobrazuje 3 stupné 0/1/2/3 & Kratkym
stisknutim tlacite k El nebo B mizZete ménit
uroven asistenta. Stisknutim a podrzenim
tlacitka B spustite reZim Asistent chize a

zobrazi se % symbol.

Zobrazeni rezimu ujeté vzdalenosti:

Kilometry na jednu jizdu (TRIP)/celkové
kilometry (ODO)/maximalni rychlost
(MAX)/pramérna rychlost (AVG)/dojezd
(RANE)/spotieba energie (CALLORIES)/doba
jizdy (TIME).

Tlaéitko zapnuti/vypnuti @



Bézna obsluha

¢ Tlacitko zapnuti/vypnuti
Zapnéte napajeni, stisknéte a podrzte tlacitko € po dobu min. 2 sekund a zapnéte disple;.
Opétovnym stisknutim a podrzenim tlacCitka displej vypnete.

Pokud se kolo nepouziva, displej se automaticky vypne po 5 minutach. Dobu vypnuti Ize nastavit
v nabidce Automatické vypnuti. Pokud je na displeji nastaveno heslo, pfed spusténim je tfeba ho
spravné zadat.

4 Vybér urovné pomoci motorového asistenta
V rezimu ruéniho fazeni kratce stisknéte tlacitka Ell nebo B a nastavte poZzadovanou Groven
pomoci pedalového asistenta. Nejnizsi uroven je 0, nejvyssi uroven 5. Pokud je zapnuty displej,
vychozi nastaveni je 1. Rezim 0 je rezim bez pomoci.

09s:4al 20 & 729% (@

O0c

km/h
(@)

160w 160w

33.6km 39136km 33.6km 39136km

4 Prepinani mezi rezimem vzdalenosti a rychlosti
Kratkym stisknutim tlacitka Bl mazete prepinat mezi jednotlivymi rezimy v nasledujicim poradi: ujeta
vzdalenost (TRIP/VYLET) — celkova vzdalenost (ODO/CELKEM) — maximalni dosazena rychlost
(MAX) — pramérna rychlost (AVG/PRUMER) — zbyvajici vzdalenost (RANGE/DOJEZD) —
spotfeba energie (CALORIES/KALORIE (pouze s namontovanym snimacem toCivého momentu))
¢as (TIME/CAS). Jednotky spotieby energie v rezimu CALORIES jsou kCal.




& Zapnuti osvétleni a podsviceni displeje
Stisknéte a na 2 sekundy podrzte tlacitko & a zapnéte svétla a podsviceni displeje. Opétovnym
stisknutim a podrzenim tlaCitka svétla a podsviceni displeje vypnete. Je 5 urovni jasu podsviceni
displeje, ze kterych mlze uzivatel vybirat (Ize nastavit v nabidce Jas). (Pokud je displej zapnuty v
tmavém prostfedi, podsviceni displeje i svétla se automaticky zapnou. Pokud se podsviceni
displeje a svétlo vypnou rucné, je tfeba je zase ru¢né zapnout.)

Pokud neni zapojeno pfedni nebo zadni svétlo, tlacitko + Ize pouzit pouze k zapnuti/vypnuti
podsviceni displeje.

4 Rezim asistent chize
Stisknéte tlac¢itko B, dokud se nezobrazi tento symbol ‘k" Poté podrzte stisknuté tlacitko B dokud
je zobrazen symbol &9 tim se spusti se Asistent chiize. Na displeji se blika symbol & a

elektrokolo se pohybuije rychlostni nizsi nez 6 km/h. Po uvolnéni tlacitka B pfestane symbol &
blikat. Pokud nedojde k provozu béhem 5 s, motor se automaticky zastavi a pfepne se zpét na
uroven 0.rezimu.

33.6km

Funkce asistent chlze se smi pouzivat pouze pfi tlaceni kola.
Pozor! Pri pouziti Asistenta chtlize hrozi nebezpeci poranéni, nema-li zadni kolo kontakt se zemi.
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4 Indikace Servisu
Tuto funkce Ize nastavit v nastaveni displeje, po aktivaci funkce SERVIS se na displeji rozblika
~SERVIS*, jakmile dojde k ujeti ur€itého poctu kilometr( nebo dobijecich cykld baterie. Pfi najeti
vice nez 5 000 km (nebo 100 nabijecich cyklt) a zapnuté funkci servis zobrazi na displeji ,TRIP“ a
rozblika se indikator ,SERVIS*.

Service

Nastaveni

Po zapnuti displeje dvojitym stisknutim tlacitka Hl pfejdéte do nabidky ,Nastaveni“. Kratkym
stisknutim tlacitka Bl nebo B (<0,5 s), muZete vybrat: Nastaveni displeje, Informace, Jazyk,
KONEC. Stisknutim tlacitka H (<0,5 s) potvrdte vybranou moznost. Pokud do 20 sekund
nestisknete zadné tlacitko, displej se automaticky vrati na hlavni obrazovku a zadna data se
neulozi. Dvojitym kratkym stisknutim tlacitka H opustite nastaveni.

4 Vstup do rozhrani Nastaveni displeje
V rozhrani ,Nastaveni“ kratkym stisknutim tla¢itka Bl nebo B vyberte moZnost Nastaveni displeje a
poté kratkym stisknutim tla¢itka B prejdéte k nasledujicim volbam. Dvojitym kratkym stisknutim
tlacitka Hl opustite nastaveni.
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NASTAVENI

Nastaveni displeje

Jednotky

Servis

Jas

Automatické vypnuti

Pocet urovni nastaveni pohonu

Zobrazeni vykonu

Zobrazeni nabiti baterie

Resetovani ujeté vzdalenosti
TRIP/VYLET

Citlivost svételného senzoru

Heslo

Nastaveni hodin

ZPET

Informace

Velikost kol

Rychlostni limit

Informace o baterii

Info o Fidici jednotce

Info o displeji

Info o tlakovym cidlo

Chybové kédy

ZPET

Jazyk

Anglictina

Némcina

Holandstina

Francouzstina

ItalStina

Cestina

ZPET

KONEC

VSechna nastaveni se provadeéji pri zaparkovaném elektrokole.

Cz-22




4 Jednotky - prepinani mezi kilometry a milemi

Kratkym stisknutim tlacitka Bl nebo B a vyberte nabidku ,UNIT*. Kratkym stisknutim tlacitka
moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Kratce stisknéte tlacitka Ell nebo B a vyberte mezi
Metric (metricky) / Imperial (britsky). Kratkym stisknutim tlacitka H vybranou moznost potvrdite.
Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho

rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

33.6km

DisPlay Setting

Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View
SOC View
TRIP Reset
AL Sensitivity
Password

Set Clock

Cz-23
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4 Servis Tip - zapnuti nebo vypnuti oznameni
Kratkym stisknutim tlac¢itka B nebo B a vyberte nabidku Service Tip/Servisni tip. Kratkym
stisknutim tlacitka H moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Dal$im kratkym stisknutim tlacitka
nebo B vyberte mezi moznosti ZAPNUTO nebo VYPNUTO. Po vybéru hodnoty opét kratce
stisknéte tlacitko B pro ulozeni. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s)
pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Unit

Brightness Brightness

Auto Off SMIn Auto Off

MAX PAS = MAX PAS

Power View Power ‘

SOC View Percent

Power View Power
SOC View Percent
TRIP Reset NO TRIP Reset NO
AL Senslitivity E} AL Senslitivity 3
Password Password

Set Clock Set Clock

4 Jas - nastaveni jasu displeje
Kratkym stisknutim tlac¢itka B nebo B vyberte nabidku Brightness/Jas. Kratkym stisknutim tlacitka
H moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. DalSim kratkym stisknutim tla¢itka El nebo B vyberte
pozadovanou hodnotu 25 % /50 % / 75 % / 100 %.
100 % oznacuje nejvyssi jas, 25 % nejnizsi jas. Po vybéru hodnoty opét kratce stisknéte tlacitko H
pro uloZeni zvolené hodnoty jasu. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5
s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit

Service Tip

Auto Off
MAK PAS
Power View
S0OC View

TRIP Reset

AL Senslthvity

Password

Set Clock

5

Power ‘

Percent
NO

=]
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Unit

Service Tip

Auto Off
MAX PAS
Power View
SOC View

TRIP Reset

AL Senslthvity

Password

Set Clock

5

Power

Percent

NO

32




4 Automatické vypnuti - nastaveni €asu automatického vypnuti
Kratkym stisknuti tlacitka Bl nebo B vyberte nabidku Auto Off/Automatické vypnuti. Kratkym
stisknutim tlacitka H moznost potvrdite a vstoupite do nabidky.
Dalsim kratkym stisknutim tlacitka Ell nebo B vyberte jednu z moznosti OFF (vypnuto) ,1 Min“ a2
,10 Min“. Po vybéru hodnoty opét kratce stisknéte tlacitko Hl pro ulozeni zvoleného rezimu
automatického vypnuti. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro
navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Limit Metri Uit

& MAX PAS - nastaveni po¢tu stupiit motorové asistence
Kratkym stisknutim tlac¢itka B nebo B vyberte nabidku Max Pas. Kratkym stisknutim tlagitka H
moznost potvrdite a vstoupite do nabidky Max Pas.
Dal3im kratkym stisknutim tlagitka Ell nebo B vyberte jednu z moznosti 3/ 5/ 9. Po vyb&ru hodnoty
opét kratce stisknéte tlacitko H pro ulozeni vybraného stupné motorové asistence. Dvakrat kratce
stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo
vyberte moznost ZPET — KONEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Limit

Brightr

Aouto OFF
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4 Zobrazeni vykonu - nastaveni rezimu vystupniho zobrazeni

Kratkym stisknutim tlacitka Bl nebo B a vyberte nabidku Power View/Zobrazeni vykonu. Kratkym
stisknutim tlacitka I moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Dal$im kratkym stisknutim tlacitka
nebo B vyberte mezi rezimy vystupniho zobrazeni Vykon nebo Proud. Po vybéru moznosti opét
kratce stisknéte tlacitko Hl pro uloZeni vybraného rezimu zobrazeni vykonu.

Poznamka: Zobrazovana hodnota vykonu motoru odpovida jeho aktualnimu zatizeni a v nékterych
pfipadech se tak zobrazuje $pi¢kovy vykon motoru. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu
mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

EER=1] EER=1,]

4 Zobrazeni Urovné nabiti baterie - nastaveni rezimu zobrazeni urovné nabiti baterie
Kratkym stisknutim tlacitka B nebo B a vyberte nabidku SOC View/Zobrazeni Grovné nabiti
baterie. Kratkym stisknutim tlacitka Hl moZnost potvrdite a vstoupite do nabidky. Dal$im kratkym
stisknutim tlacitka Bl nebo B vyberte mezi rezZimem zobrazeni Procenta nebo Napéti. Po vybéru
moznosti opét kratce stisknéte tlacitko Hl pro ulozeni zvoleného nastaveni rezimu zobrazeni Urovné
nabiti baterie. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do
hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

33.6km 33.6km
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4 Resetovani ujeté vzdalenosti TRIP - nastaveni funkce nulovani pro ujetou vzdalenost TRIP
Kratkym stisknutim tlacitka B nebo B a vyberte nabidku TRIP Reset/Resetovani ujeté vzdalenosti
TRIP/VYLET. Kratkym stisknutim tla¢itka Bl moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Dal$im
kratkym stisknutim tlacitka Ell nebo B vyberte mezi moznosti ANO nebo NE. Kratkym stisknutim
tlacitka M dojde k potvrzeni vybrané moznosti. Resetovani zahrnuje maximalni rychlost (MAX),
pramérnou rychlost (AVG), vzdalenost jizdy (TRIP). Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu
mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Metric Unit Metric
Service Tip OFF Service Tip OFF
Brightness 100% Brightrness 100%
Auto Off SMIn Auto Off EMIN
MAX PAS 5 MAX PAS s
Power View Power Power View Power

SOC View Percent SOCView Percent

AL Sensltivity AL Sensltivity
Password = Password

Set Clock Set Clock

@ Citlivost svételného senzoru - nastaveni urovné citlivosti svételného senzoru
Kratkym stisknutim tlac¢itka B nebo B a vyberte nabidku AL Sensitivity/Citlivost senzoru. Kratkym
stisknutim tlacitka M moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Dal$im kratkym stisknutim tlacitka
nebo B/ vyberte poZadovanou aroven citlivosti 0/1/2/3/4/5/ OFF (vypnuto). Po vybéru
pozadovaného stupné opét kratce stisknéte tlacitko Hl pro ulozen nastaveni vybrané Grpvné
citlivosti svételného senzoru. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro
navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Metric Unit Metric
Service Tip OFF Service Tip (=]
Brightness 100% Brightness 100%
Auto Off SMIn Auto Off SMiIn
MAX PAS 5 MAX PAS =1
Power View Power » Power View Power

SOC View Percent

S0C View Percent

TRIP Reset YES

TRIP Reset YES

Password Password

Set Clock Set Clock
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4 Heslo - nastaveni hesla pro spusténi
Kratkym stisknutim tlac¢itka B nebo B a vyberte nabidku Password/Heslo. Kratkym stisknutim
tlacitka B mozZnost potvrdite a vstoupite do nabidky. Kratce stisknéte tlacitka Bl nebo B a vyberte
nabidku Vstupni heslo. Kratkym stisknutim tlacitka ll moZnost potvrdite a vstoupite do nabidky.
Kratkym stisknutim tlac¢itka I nebo B vyberte moznost OFF (vypnuto) nebo ON (zapnuto) podle
nize uvedeného postupu.
Vstupte do nabidky Vstupni heslo a vyberte moznost Zapnuto. Kratce stisknéte tlacitko H a na
displeji se zobrazi vstupni heslo. Kratce stisknéte tlacitka El nebo B pro pfepnuti mezi &isly 0-9.
Kratkym stisknutim tlacitka Hl moZnost potvrdite. Stejnym postupem zadejte zbylé tfi Cisla hesla. Po
zadani vstupniho hesla se nové heslo opét zobrazi v rozhrani. Pro zadani nového hesla opakujte
vySe uvedeny postup. Pokud se nové heslo shoduje s pavodnim heslem, systém vam oznami, ze
zadani hesla probéhlo uspésné. V opacném pripadeé je tfeba zopakovat prvni krok pro zadani
noveho hesla a heslo znovu potvrdit.
Po zadani tfi nespravnych Cisel se systém se vypne. Pokud jste zapomnéli heslo, kontaktujte
prodejce.

Password set Password sat Password set Password set

Please Input
your Password.

Please Input Please confirm Please confirm
your Password. your Password. your Password.

Password set

H5:

EERE HEH EEDE Successfully!

¢ Zména hesla:
Po nastaveni hesla se do nabidky Heslo pfida dalSi moznost Zména hesla. Kratkym stisknutim
tlacitka B nebo B a vyberte nabidku Zména hesla. Kratkym stisknutim tla¢itka Bl moznost
potvrdite a vstoupite do nabidky. V tuto chvili vas displej vyzve k zadani aktualniho hesla v
rozhrani. Pokud zadate spravné heslo, displej vas vyzve k zadani nového hesla. Pro zadani
nového hesla vas displej vyzve k jeho zopakovani. Pokud se heslo shoduje s pavodnim, systém
vam oznami, ze zadani hesla probéhlo uspésné.

PassWord set

Plaase Input
your Password.

H3-H

Please Input Please confirm
your Password. your Password.

GERE H-HS

Plaaca Confirm
your Password.

Password set
[DHSH L ”Dl Successfully !

4 Vypnuti hesla:
Vstupte do nabidky Vstupni heslo, vyberte moznost Vypnuto a kratce stisknéte tlacitko H V tuto
chvili vas displej vyzve k zadani aktualniho hesla v rozhrani. Pokud zadate spravného heslo, displej
heslo potvrdi a vypne funkci Vstupni heslo. Pokud zadate 10x chybné heslo displej se automaticky
vypne.

PassWord set PassWord set PassWord set

Please Input Please Input

your Password. your Password.

Password set

EIHHEI @Em@ Successfully !
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4 Nastaveni hodin - nastaveni asu
Kratkym stisknutim tlacitka Bl nebo B a vyberte nabidku Set Clock/Nastaveni hodin. Kratkym
stisknutim tlagitka Fl moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Cas se zobrazuje ve 24hodinovém
formatu. Kurzor z(stava na prvni gislici hodin. Kratce stisknéte tlacitka Bl nebo B a vyberte
hodnotu 0-2. Kratkym stisknutim tlacitka Bl moznost potvrdite. V tuto chvili se kurzor posune na
druhou é&islici hodin. Kréatce stisknéte tlacitka Ell nebo B a vyberte hodnotu 0-9. Kratkym stisknutim
tlacitka Hl moznost potvrdite. Kurzor se pfesune na prvni ¢islici minut. Kratce stisknéte tlacitka
nebo B a vyberte hodnotu 0-5. Kratkym stisknutim tlacitka Bl moZnost potvrdite. Kurzor se posune
na druhou &islici minut. Kratce stisknéte tlacitka Ell nebo B a vyberte hodnotu 0-9. Po vybéru
moznosti opét kratce stisknéte tlacitko M pro uloZzeni nastaveného ¢asu. Dvakrat kratce stisknéte
tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte
moznost ZPET — KONEC.

@ Vstup do rozhrani Informace
V nabidce Nastaveni kratce stisknéte tlacitka Ell nebo B a vyberte nabidku Information/Informace.
Kratkym stisknutim tlacitka Hl moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Nabidku mazete pouzit k
zobrazeni veSkerych informaci, ale nelze je upravovat nebo do nich zasahovat.

Information

wheel 27lnch

Speed Limit 35.0Km/h

Ctrl Info.
Display Info.
Torque Info.

Error Code

wWarning Code

4 Kolo - nastaveni priuméru kola
Velikost kola nelze ménit. Tato informace je zde pouze pro informaci.

4 Omezeni rychlosti - nastaveni rychlostniho omezeni
Omezeni rychlosti nelze ménit. Tato informace je zde pouze pro informaci.

Z vyroby je omezeni rychlosti nastaveno na 25 km/h tak, aby bylo v souladu s platnou legislativou pro
provoz elektrokol na pozemnich komunikacich. V pfipadé€, pfenastaveni omezeni maximalni rychlosti

na vyS$Si hodnotu, nez 25 km/hod, nesplnuje jiz elektrokolo pfislusné zakony a nesmi byt pouzito k
jizdé na pozemnich komunikacich!
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& Informace o baterii

Kratkym stisknutim tlac¢itka B nebo B a vyberte nabidku Informace o baterii. Kratkym stisknutim
tlacitka B mozZnost potvrdite a vstoupite do nabidky. Kratkym stisknutim tlacitka Ell nebo B vyberte
moznost Zpét nebo dalsi stranka. Pokud nejsou k dispozici zadna data, na displeji se zobrazi --. V
nize uvedené tabulce mizete vidét jednotlivé informace a jejich pfisludné vysvétleni:

Zobrazena informace Vysvétleni

TEMP aktualni teplota (°C)

TotalVolt napéti baterie (V)

Current proud (A)

Res Cap zbyvajici kapacita baterie (Ah)

Full Cap kapacita baterie pfi plném nabiti (Ah)
RelChargeState relativni stav nabiti baterie v procentech (%)
AbsChargeState absolutni stav nabiti v procentech (%)

Cycle Times pocet cyklu

Max Uncharge Time

maximalni doba vybiti

Last Uncharge Time

posledni vybiti

Total Cell pocet ¢lanki

Cell Voltage 1 napéti ¢lanku 1 (mV)
Cell Voltage 2 napéti ¢lanku 2 (mV)
Cell Voltage n napéti ¢lanku n(mV)
HW verze hardwaru

SW verze softwaru

4 Informace o fidici jednotce
Kratkym stisknutim tlac¢itka E nebo B a vyberte nabidku CTRL Info/Info o RJ. Kratkym stisknutim
tlacitka Hl moznost potvrdite a vstoupite do nabidky CTRL Info. Zobrazi se informace o Fidici
jednotce. Kratce stisknéte tlacitko Hl pro navrat do Nastaveni. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v
intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET —
KONEC.

Ctrl Info

HW:

F*hkkhkhkhAhk
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4 Informace o displeji
Kratkym stisknuti, tlacitka Bl nebo B a vyberte nabidku Display/Informace o displeji. Kratkym
stisknutim tlacitka H moZznost potvrdite a vstoupite do nabidky Display. Zobrazi se informace o
fidici jednotce. Kratce stisknéte tlacitko Bl pro navrat do Nastaveni. Dvakrat kratce stisknéte tlaitko
H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET
— KONEC.

Display Info

Hw:
DP C1S0.C1.0

sSwWe
DPCISOCPIONINLO

4 Informace o tlakovym snimaci
Kratkym stisknutim tlac¢itka I nebo B a vyberte nabidku Torque info/Tlakovy spinaé. Kratkym
stisknutim tlacitka M moznost potvrdite a vstoupite do nabidky Torque info. Zobrazi se informace o
fidici jednotce. Kratce stisknéte tlacitko H pro navrat do Nastaveni. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko
H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET
— KONEC.

Torque INnfo

HW:
ek ook

|={"\TH

etk
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4 Chybové kody

Kratkym stisknutim tlacitka Il nebo B a vyberte nabidku Warning Code/Chybové kody. Kratkym
stisknutim tlacitka l moznost potvrdite a vstoupite do nabidky. Warning Code zobrazi informaci o
poslednich 10 chybach. Chybova hlaska 00 znamena, ze nevznikla Zadna chyba.

Kratkym stisknutim tlacitka El nebo B a vyberte ,Chybovy kod“ a poté stisknéte tlacitko H pro
potvrzeni. Stisknutim a podrzenim tlac¢itek BB a @ sou¢asné (>2 s) vybrany chybovy kod
vymazete. Kratce stisknéte tlacitko Hl pro navrat do Nastaveni. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H.
(v intervalu men$im nez 0,5 s) pro navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET —
KONEC.

Warning Code

Warning Code:
W-CODEODO:
W-CODE 1:
W-CODEz:
W-CODES=:
W-CODeE4a:
W-CODES:
wW-CODEG:
W-CODEZ:
Ww-CcobDe8gs:
W-CODES:
W-CODEIQO:

4 Definice chybovych zprav

Displej mlize zobrazit poruchy elektrokola. Jakmile je detekovana chyba, na displeji se zobrazi

prislusny symbol ¥ Navic se zobrazi jeden z nasleduijicich kodl. Pokud se objevi chybovy kod,
ktery neni v tabulce kontaktujte prodejce. Vzdy zkontrolujte, Ze jsou konektory spravné zasunuty.

Chybovy | Popis chyby Reseni

kéd

05 Chyba akceleracni packy Zkontrolujte konektory kabell a ujistéte se, ze jsou spravné
spojeny.
Vymeénte prodluzovaci kabel nebo kabel plynové packy
(pokud Ize).

Vymeénte plynovou packu, pokud vada pretrvava kontaktujte
servisni stredisko.

07 Ochrana prepéti baterie Zkontrolujte, zda je jmenovité napéti baterie stejné jako u
pohonné jednotky.
Vymérite baterii za novou, pokud vada pretrvava kontaktujte
servisni stfedisko.
08 Nestandardni signal z Zkontrolujte konektory kabell a ujistéte se, ze jsou spravné
halové sondy motoru spojeny, pokud vada pretrvava kontaktujte servisni stfedisko.
09 Porucha vodice faze Zkontrolujte konektory kabell a ujistéte se, Ze jsou spravné
motoru spojeny, pokud vada pretrvava kontaktujte servisni stredisko.
10 Teplota motoru dosahla Zastavte, vypnéte kolo a pockejte, nez motor vychladne.
maximalni bezpecné Pokud se chyba zobrazi, kdyz kolo nemohlo byt pretizené,
hodnoty kontaktuijte servisni stredisko.

CzZ-32




11 Nestandardni hodnoty Zastavte, vypnéte kolo a pocCkejte, nez motor vychladne.
shimace teploty motoru Pokud se chyba zobrazi, kdyz kolo nemohlo byt pfetizené,
kontaktujte servisni stfedisko.
12 Chyba proudového Zkontrolujte konektory kabell a ujistéte se, Ze jsou spravné
senzoru spojeny, pokud vada pretrvava kontaktujte servisni stfedisko.
14 Teplota regulatoru Zastavte, vypnéte kolo a pockejte, nez fidici jednotka
dosahuje hodnoty ochrany | vychladne. Pokud se chyba zobrazi, kdyz kolo nemohlo byt
pretizené, kontaktujte servisni stfedisko.
15 Porucha snimace teploty Zastavte, vypnéte kolo a pockejte, nez fidici jednotka
regulatoru vychladne. Pokud se chyba zobrazi, kdyz kolo nemohlo byt
pretizené, kontaktujte servisni stfedisko.
21 Porucha snimace otacek Restartujte systém.
Zkontrolujte polohu magnetu vuci sensoru.
Zkontrolujte konektory.
Pokud problém trva, kontaktujte servisni stredisko.
26 Porucha snimace toc¢ivého | Zkontrolujte konektory kabell a ujistéte se, Ze jsou spravné
momentu spojeny. Pokud problém trva, kontaktujte servisni stredisko.
30 Displej nedokaze pfijimat Zkontrolujte konektory kabelu a ujistéte se, ze jsou spravné
data z fidici jednotky spojeny. Pokud problém trva, kontaktujte servisni stredisko.
36 Chyba obvodu detekce Restartujte systém.
klavesnice Pokud problém trva, kontaktujte servisni stredisko.
37 Chyba Fidici jednotky WDT | Kontaktuijte servisni stfedisko.
42 Nizké napéti baterie Nabijte baterii. Pokud problém trva, kontaktujte servisni
stfedisko.
49 Nizké napéti jednoho Nabijte baterii. Pokud problém trva, kontaktujte servisni
z Clanku baterie stfedisko.
4C Rozdil napéti mezi Vymérnte baterii
jednotlivymi ¢lanky baterie

V pripadé zobrazeni jinych, nez vySe uvedenych chybovych kédu kontaktujte autorizovany servis

prodejce.

Pokud se zobrazi chybovy kod, nechte zavadu opravit. V opacném pfipadé nebudete moci
s elektrokolem normalné jezdit. Vzdy se obratte se na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Pozor na bezpecné pouzivani. NepokousSejte se uvolnit nebo pfipojit konektor, pokud baterie nabijite

nebo pokud je zapnuto napajeni z baterie.
Vyhnete se nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Displej nevystavuijte narazam.

Neupravujte parametry systému, abyste predesli nesouladu parameiru.

4 Nastaveni jazyku
Po zapnuti systému dvojitym stisknutim tlac¢itka H pfejdéte do nabidky ,Setting” (Nastaveni).
Stisknutim tlac¢itka Bl nebo B vyberte poloZku ,Language® (Jazyk) a stisknutim tlacitka H volbu
potvrdte. Kratkym stisknurtim tlacitko Bl nebo B vyberte pozadovany jazyk ,English*, ,Deutsche®,
,Nederlands®, ,Francais®, ,ltaliano® nebo ,Cestina“, Po vybéru pozadované volby stisknéte tlacitko
H tim se vybrany jazyk uloZi. Dvakrat kratce stisknéte tlacitko H. (v intervalu mensim nez 0,5 s) pro
navrat zpét do hlavniho rozhrani nebo vyberte moznost ZPET — KONEC.
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setting language
display setting

information Deutsche

Nederlands

| Francais

Italiano

cestina

back
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DP C10 - NAVOD NA OBSLUHU RIDICi JEDNOTKY

Specifikace

Jmenovité napéti: 36 V/43V /48 V DC
Provozni teplota: -20 ~ 45 °C
Skladovaci teplota: -20 ~ 50 °C
Skladovaci vlhkost: 30% - 70%

Stupen ochrany: IP65

Vyobrazeni a rozmeéry

Obrazek a rozméry ovladace (jednotka: mm)

&1 mm

©22.2/31.8 mm

Dulezité

e Vyrobek je navrzen tak, aby byl vodotésny. Pfesto se dirazné doporucuje vyhnout se ponoreni
displeje pod vodu.

¢ Necistéte displej proudem pary, vysokotlakym Cisti¢em nebo proudem vodni hadice.

¢ Nepouzivejte fedidla nebo jina rozpoustédla k Cisténi displeje. Takové latky mohou poSkodit jeho
povrch.

Ovladani
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¢ Prehled funkci

Zobrazeni rychlosti (aktualni, maximalni a primérna rychlost)
Nastaveni jednotek km/mile dle uzivatele

Indikace stavu baterie

Automatické osvétleni citlivé na denni svétlo

Nastaveni jasu podsviceni displeje

Indikace podpory vykonu

Funkce asistenta chlze

Tachometr: Pocitadlo celkové (TOTAL) a denni (TRIP/VYLET) ujeté vzdalenosti
Informace o dojezdové vzdalenosti dle stylu jizdy

Indikator vykonu motoru

Ukazatel spotieby energie KALORIE (volitelna vybava)
Zobrazeni chybovych kéd

Upozornéni na servisni interval

USB nabijecka

Z vyroby je omezeni rychlosti nastaveno na 25 km/h tak, aby bylo v souladu s platnou legislativou pro
provoz elektrokol na pozemnich komunikacich. V pfipadé prenastaveni omezeni maximalni rychlosti

na vySssi hodnotu nez 25 km/hod, nesplnuje jiz elektrokolo prislusné zakony a nesmi byt pouzito k jizdé
na pozemnich komunikacich!
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& Zobrazeni displeje

(@l ¢ o v o

SERUICEIHELJUIERROR
-I I- ‘r;m g
-l

TRIPTOTF!LLMQXISHUGHD GO
o o o |
le/h
LT P

Temp Charg RANGE| W/cell

& Funkce tlacgitek

Tlaéitko

Tla¢itko E

g~

o

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Cz-

Uroven nabiti baterie

Menu

Servis

Ukazatel rychlosti

Rezim rychlosti: nejvyssi rychlost (MAXS) -
primérna rychlost (AVG/PRUMER)
Ukazatel vzdalenosti, denni kilometry
(TRIP/VYLET) -celkovy pocet kilometrQ
(TOTAL/CELKEM)

Informace: Zobrazi hodnoty, které odpovidaji
zvolenému rezimu

Asistent chtize

Indikator nabijeni USB: zobrazuje ikonu ¥, pokud
je k zafizeni pfipojeno externi zafizeni USB
Osvétleni zapnuto

Indikator chyby

Chyba

Jednotka rychlosti

Zobrazeni jednotek

Zbyvajici dojezdova vzdalenost

Uroven motoroveé asistence

Osvétleni B8

Tlaéitko zapnuti/vypnuti @

ReZim
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Bézna obsluha

¢ Tlacitko zapnuti/vypnuti
Stisknéte a podrzte tlacitko & po dobu min. 2 s a displej se zapne. Opétovnym stisknutim a
podrzenim tlacitka @ displej vypnete.
Pokud se kolo nepouziva, displej se automaticky vypne po 5 minutach. Dobu vypnuti Ize nastavit
v nabidce Nastaveni €asu automatického vypnuti.

4 Vybér arovné motorové asistence
Po zapnuti displeje kratce stisknéte tlacitka Ell nebo B a nastavte pozadovanou Grover motorové
asistence. Nejnizsi uroven je 0, nejvyssi uroven 5. Pokud je zapnuty displej, vychozi nastaveni je 1.
Rezim 0 je rezim bez pomoci (na displeji v tu chvili neni zobrazena zadna uroven motorové
asistence).

- LT mm

DE> I'IE>='5|J
= =

4 Prepinani mezi rezimem vzdalenosti a rychlosti
Kratkym stisknutim tlacitka Bl mazete prepinat mezi jednotlivymi rezimy v nasledujicim poradi: ujeta
vzdalenost (TRIP) — celkova vzdalenost (TOTAL) — maximalni dosazena rychlost (MAXS) —
priimérna rychlost (AVG) — zbyvaijici dojezdova vzdalenost (RANGE) — vystupni vykon (POWER)
— spotieba energie (C) (pouze s namontovanym snimacem toCivého momentu).

- am 0
El 0, Uo o
3288~ asg™ N e

IEE
iy ] ) P
E EE.E< EID -

RRNGE

& Zapnuti osvétleni a podsviceni displeje
Stisknéte a na 2 sekundy podrzte tlacitko & pro zapnuti svétla a podsviceni displeje. Opé&tovnym
stisknutim a podrzenim tlac¢itka & svétla a podsviceni displeje vypnete. Je 5 trovni jasu podsviceni
displeje, ze kterych mlze uzivatel vybirat (Ize nastavit v nabidce Nastaveni jasu podsviceni
displeje).
Pokud je displej zapnuty v tmavém prostfedi, podsviceni displeje i svétla se automaticky zapnou.
Pokud se podsviceni displeje a svétlo vypnou ru¢né, je tfeba je zase ru¢né zapnout.
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Pokud neni zapojeno predni nebo zadni svétlo, tlacitko € Ize pouzit pouze k zapnuti/vypnuti podsviceni
displeje.

4 Rezim asistenta chuze
Aktivace: Kréatce (<0,5 s) stisknéte tlacitko B, dokud neni Urovef nula a poté stisknéte (<0,5 s
tlacitko B, zobrazi se [*«]. Nyni pridrzte tlacitko Bl a pomoc pfi chiizi se aktivuje. Symbol bude
blikat a kolo pojede rychlosti cca. 6 km/h. Po uvolnéni tlacitka se motor automaticky zastavi a
prepne zpét na uroven nula (pokud neni do 5 s proveden zadny jiny vybér). Pokud neni signal

chlosti, displej ukazuje 2,5 km/h.

Funkce asistent chlze se smi pouzivat pouze pfi tlaceni kola.

Pozor! Pri pouziti Asistenta chlize hrozi nebezpeci poranéni, nema-li zadni kolo kontakt se zemi.

4 Ukazatel stavu nabiti baterie
Kapacita baterie je zobrazena v deseti urovnich. Kazdy plny sloupec pfedstavuje zbyvajici kapacitu
baterie v desitkach procent, pokud ramecek blika, znamena to, ze musite dat baterii nabit (viz
obrazek nize):

BATT BA
> fissian > | | .
¢ USB nabijectka o -
Pokud je k zafizeni pfipojeno externi zafizeni USB, na displeji se objevi ikona #, .
zafizeni bude nabijeno. Maximalni nabijeci napéti je 5 V a maximalni nabijeci D
proud je 500 mA. D
582"

Nastaveni

4 Vstup do rozhrani nastaveni

VSechna nastaveni se provadéji pfi zaparkovaném elektrokole.

Po zapnuti displeje dvakrat rychle za sebou (<0,3 s) stisknéte tlacitko H pro pfistup k rozhrani
~MENU*.

Kratkym stisknutim (<0,3 s) tlacitka Bl se pohybujete postupné mezi polozkami nastaveni.
Stisknutim tlacitka E nebo B miiZzete vybirat moznosti nastaveni.

Pokud jednou rychle (<0,3 s) stisknéte tlac¢itko H, potvrdite vybranou moznost a prejdete na dalSi
polozku nastaveni. Pokud dvakrat rychle za sebou (<0,3 s) stisknéte tla¢itko H, potvrdite vybranou
moznost, ukoncite rezim nastaveni a vratite se na hlavni obrazovku.
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Pokud nebude stisknuto zadné tlacitko do 10 s, displej se automaticky vrati na hlavni obrazovku a
zadna data nebudou ulozena.

(i
Oo EC

= | 7

=== n

Jednotlivé polozky MENU jsou nize sefazeny podle pofadi zobrazeni na displeji.

Resetovani poctu najetych kilometrd ,tC*

Pomoci Kl nebo H , vyberte mezi ,,y* (ANO) T ew

nebo ,N“ (NE). Pokud zvolite ,y*, denni i~ > i I_
kilometry (TRIP/VYLET), maximalni rychlost Ry Ry N Y
(MAXS) a pramérna rychlost (AVG/PRUMER)
bude resetovana. L 4

POZNAMKA: Pokud se denni kilometry
dostanou na 99999 km, budou obnoveny denni
kilometry automaticky.

Prepinani jednotek mezi kilometry a milemi
nS7“

Nyni pomoci El nebo B, vyberte mezi ,km/h* 5 -I i > 5 1 o
nebo ,mile/h". =1 =1

mile

Nastaveni citlivosti na svétlo ,bL0“

Pomoci B nebo B, zvysite nebo snizZite o
citlivost na svétlo 0-5. Volba 0 znamena h D > b L > b L
vypnuti citlivost na svétlo.

Nastaveni jasu displeje ,bL1"

Pomoci B nebo B, zvysite nebo snizite jas 1-

” L' >I|:ll zL'l..I
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Nastaveni €asu automatického vypnuti
»OFF*

P i B nebo B, zvysite nebo snizite pocet I"
Oomoci neno ZVysite nebo snizite poce D Z i-. i z n

minut do automatického vypnuti (1-9 minut). i

Nastaveni oznameni servisniho intervalu

,NNA® @l:l]
Pomoci E nebo B, B, vyberte mezi ,0“ nebo —
L1 Volba 0 znamena vypnuti oznameni. i-l .-I |:| > ﬂ q > I l-l
POZNAMKA: Pokud je funkce ,Servis* .
zapnuta, kazdych 5000 km (a vice nez 5000 :-'CIEI |

km) je zobrazen indikator , SERVICE
pokazdé pfi zapnuti.

Nasleduji polozky nastaveni jsou informativni a nelze je ménit.
POZNAMKA: Nékteré informace se nezobrazuji, pokud neni instalovan snimac to¢ivého momentu.

Velikost kola ,LUd"
Omezeni rychlosti ,SPL*

MENU

LUa 5P

|
-

23 25"
Informace o hardwaru ovladace
,CHc* (Controller Hardware

I
i:::r:\(:aceosoﬂware ovladace EH l: EE l: dH E dE E

,CSc* (Controller Software Check)
Informace o hardware displeje BBB8

Informace o software displeje
.dSc” (Display Software Check)

Informace o hardware BMS ,bHc"
(BMS Hardware Check)

Informace o software BMS ,bSc* D '
(BMS Software évheck) bH C bE C SH r 55 C

Informace o hardware senzoru

~SHc* (Sensor Hardware Check)

a8 888 (=]=] 888
Informace o softwaru senzoru - - - -

S9C* (Sensor Software Check)
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Informace o baterii ,b01“ ... Kod Parametr
b01 Aktualni teplota (°C)
b04 Napéti (V)

ven b06 Proud (A)
|_I |'| b07 Zbyvajici kapacita (Ah)
L1 ) b08 Celkova kapacita (Ah)
234C b09 Relativni’stav nabi'Fi’(%)
i b10 Absolutni stav nabiti (%)

- b11 Nabijeci cykly (pocet)
b12 Max. doba vybiti (h)

Kratkym stisknutim (<0,3 s) tlagitka H b13 Posledni vybiti (h)

zobrazite postupné v8echny informace doo Pocet ¢lankl baterie

o baterii. do1 Napé&ti &lanku 1 (mV)

POZNAMKA: Pokud nejsou deteko- do2 Napéti clanku 2 (mV)

vana zadna data, zobrazi se ,-“. dn Napéti clanku n (mV)

Chybové kbdy ,E00¢

Kratkym stisknutim (<0,3 s) tla¢itka H i

zobrazite postupné poslednich deset E ﬂ u

kédh ,E00¢ az E09. Kéd chyby "00"

znamena, ze nebyla zaznamenana 30

zadna chyba.

Pokud se zobrazi chybovy kod, nechte zavadu opravit. V opacném pfipadé nebudete moci

s elektrokolem normalné jezdit. Vzdy se obratte na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

¢ Popis chybovych kédu
Displej mlize zobrazit poruchy elektrokola. Jakmile je detekovana chyba, na displeji se zobrazi
prislusny symbol ¥ Navic se zobrazi jeden z nasleduijicich kod.
Poznamka: Prectéte si pozorné popis chybového kédu. Pokud uvidite chybovy kéd, restartujte
systém. Pokud se tim problém nevyiesi (znovu se zobrazi chybovy kdéd), obratte se na svého
prodejce. Vzdy zkontrolujte, Ze jsou spravné zasunuty konektory. Pokud se zobrazi kod, ktery neni
v tabulce kontaktujte prodejce.

Kéd Popis chybového kédu Reseni
07 | Prepétova ochrana Vyjméte baterii a znovu ji vlozte. Pokud problém pretrvava,
kontaktujte prodejce
10 | Teplota uvnitf motoru dosahla své Vypnéte systém a nechte motor vychladnout. Pokud problém
maximalni hodnoty pretrvava, kontaktujte prodejce
14 | Teplota uvnitf regulatoru dosahla 1. Vypnéte systém a nechte kolo vychladnout
svého maxima 2. Pokud problém pretrvava, kontaktujte prodejce
21 | Chyba rychlostniho senzoru 1. Restartujte systém
2. Zkontrolujte, zda je magnet na paprsku kola je zarovnan se
shimacem rychlosti a ze vzdalenost mezi nimi je10 mm az 20 mm
3. Zkontrolujte, zda je konektor snimace rychlosti spravné pfipojen
4. Pokud chyba pfetrvava, kontaktujte prodejce

Pozor na bezpecné pouzivani. NepokousSejte se uvolnit nebo pfipojit konektor, pokud baterie nabijite
nebo pokud je zapnuto napajeni z baterie.

Vyhnete se nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Displej nevystavuijte naraztim.
Neupravuijte parametry systému, abyste predesli nesouladu parametr(.
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Navod na ovladanie riadiacich jednotiek
|

Modely: KD59E; KD218; DP C190.CAN, DP C10
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KD59E - NAVOD NA OBSLUHU RIADIACEJ JEDNOTKY

Specifikacie

Menovité napatie 36V

Menovity prevadzkovy prud: 10 mA
Maximalny prevadzkovy prud: 30 mA
Zvodovy prud vo vypnutom stave: <1 pA
Maximalny vystupny prud k regulatoru 50 mA
Prevadzkova teplota: -20 °C - 60°C
Skladovacia teplota: -30 °C - 70 °C

Stupen ochrany IP65

Vyobrazenie a rozmery

Vyobrazenie a rozmerovy nakres displeja (rozmery su uvedené v mm)

47

SK-44



Ovladanie

4 Funkcie a ovladanie displeja
Tento displej poskytuje mnozstvo funkcii, ktorymi mézZete elektrobicykel ovliadat.
Aktualny stav nabitia batérie
o Uroven motorovej asistencia (pohon elektromotora) PAS
o Asistent chédze
e Moznost zapnutia a vypnutia svetla (podsvietenie displeja)

¢ Popis Funkcii jednotlivych tlacidiel
K dispozicii su tlacidla (Ed , El , B ), ktoré na ovladadi plnia nasledujuce funkcie MODE, ,+“ a ,-“.

& Zapnutie a vypnutie elektrobicykla
Na zapnutie elektrobicykla podrzte tlacidlo MODE ki po dobu 2 sekund.
Rovnakym sp6sobom opéat podrzte tlacidlo MODE kil po dobu 2 sekind a systém elektrobicykla sa
vypne.
Pri vypnuti systému elektrobicykla je unikajuci prud mensi ako 1 pA.

Pokiaf bude elektrobicykel v ne€innosti po dobu dlhSiu ako 10 minut, systém elektrobicykla sa
automaticky vypne.

4 Zapnutie a yypnutie osvetlenia
Ak chcete zapnut svetlo na displeji elektrobicykla, podrzte tlac¢idlo B8l po dobu 2 sekind. Su¢asne
sa Vam na displeji rozsvieti kontrolka signalizujuca rozsvietenie svetla a displej sa podsvieti.
Rovnakym sp&sobom opat podrzte tlacidlo Bl po dobu 2 sekund a svetlo sa vypne.

Pokial nie je zapojené predné alebo zadné svetlo, tlac¢idlo + je mozné pouzit len na zapnutie/vypnutie

podsvietenia displeja.

@ Asistent chodze
Pre aktivaciu peSieho asistenta, stlacte a drzte tlacidlo B, elektrobicykel sa rozbehne do rychlosti 6
km/h.
Funkciu asistenta chédze vypnete, uvolnenim tlacidla.&.

Funkcia asistent chddze sa mbze pouzivat len pri tlaceni bicykla.

Pozor! Pri pouziti Asistenta chdédze hrozi nebezpecenstvo poranenia, pokial nie su zadné kolesa v
kontakte so zemou.

4 Volba urovni asistencie (PAS)
Urovenr motorovej pomoci oznaduje vystupny vykon motora. Vychodzia hodnota je "1"Stlaéte
tlacidio Bl alebo B pre moZnost nastavenia asistencie elektromotora, vychodzia sila sa pohybuje
od stupria "0" na uroven "5". Ak nebudete chciet vyuzit asistenciu elektro motora je uroven PAS
"0". Uroven PAS "1" je minimalny vykon. Urovefi PAS "5" je maximalny vykon.

4 Indikator aktualneho stavu batérie
Pat didd na ukazovateli stavu nabitia batérie predstavuju kapacitu batérie. Ak je batéria celkom
nabita, svietia Styri zelené diddy. Ak sa rozsvieti posledna LED didda na Cerveno, je kapacita
batérie prazdna (dojazd minimalny) a je potrebné batériu opat nabit.

Pozor na bezpec¢né pouzivanie. Nepokus$ajte sa uvolnit alebo pripojit konektor, ak batériu nabijate ¢i
ak je zapnuté napajanie z batérie.

Vyhnete sa nebezpecenstvu urazu elektrickym prudom.
Displej nevystavujte narazom.
Neupravuijte parametre systému, aby ste predisli nesuladu parametrov.
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KD218 - NAVOD NA OBSLUHU RIADIACEJ JEDNOTKY

Specifikacie

Menovité napéatie 24 V /36 V /48 V

Menovity prevadzkovy prud: 10 mA
Maximalny prevadzkovy prud: 30 mA
Zvodovy prud vo vypnutom stave: <1 pA
Maximalny vystupny prud k regulatoru 50 mA
Prevadzkova teplota: -20 °C - 60 °C
Skladovacia teplota: -30 °C - 70 °C

Stupen ochrany IP65

Vyobrazenie a rozmery

Vyobrazenie a rozmerovy nakres displeja (rozmery su uvedené v mm)

15

43
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Ovladanie

Prehlad funkcii a tlaCidiel

Displej KD218 ma mnoho funkcii pre potreby uzivatefov. Displej obsahuje nasledujuce indikaéné funkcie:

Obojsmerny sériovy komunikacny protokol

Indikacia rychlosti (aktualna, maximalna a priemerna rychlost)

Nastavenie jednotiek km/mile podla uzivatela

Inteligentny ukazovatel batérie, nekoliSe pri Start/stop motora

Nastavenia 5 urovni jasu displeja

Tachometer: Pocitadlo celkové (ODO) do 99999 a denné (Trip) prejdenej vzdialenosti
Funkcia asistent chodze

8 urovni motorovej asistencie pri jazde: 0-3/1-3/0-5/1-5/0-7/1-7/0-9/1-9 (PAS)
Inteligentny displej : Vystup motora W, rychlost km/h

Indikacia frekvencie Sliapania do pedalov (volitelna vybava)

Kontrolka pripojenia USB (volitelna vybava)

Indikacia zostavajuceho dojazdu (volitefna vybava)

Nastavenie roznych parametrov (napr. rozmer kolies, obmedzena rychlost, stipec indikatora
nabitia batérie, obmedzenie prudu regulatorom, povolenie hesla atd’.)

Obnovenie pociato¢nych nastaveni

Usporiadanie displeja:

Indikacia
osvetlenia 94% I Nabijanie USB

0
km/h )
Viykon motora ow 0 0 H — Uroven nabitia batérie
Power u

Volba resi Digitalne zobrazenie rychlosti
orba rezimd L — Pocitadio kilometrov

Pripomenutie rezimu m

| __Uroven motorovej asistencie
(PAS)/ asistent chodze

Popis:

Pokrocilé nastavenie jasu displeja

Kontrolka osvetlenia - pri zapnuti svetiel e-bicykla

Vyber rezimu: ODO — MAX. rychlost — Priem. rychlost — Rychlost — Doba jazdy

Nabitie batérie v percentach

Nastavenie jednotky km—mile

Nastavenie vykonu motora

Nastavenie asistencie pomocou tla¢idiel Ell alebo E.

Tla&enie bicykla podrzanim tlacidla B dihsiu dobu ako 2 s a zobrazenie symbolu tlacenia bicykla

Bezna obsluha

€ Zapnutie a vypnutie systému elektrobicykla

Systém elektrobicykla a napajanie regulatora sa zapina stlatenim tlacidla E. Systém elektrobicykla
vypnete stlacenim a podrzanim tlacidla & pocCas 2 s. Potom uz systém elektrobicykla neodobera
energiu z batérie. Po vypnuti systému elektrobicykla je z batérie odoberany zvodovy prud < 1 pA.

Pokiaf bude elektrobicykel v ne€innosti po dobu dlhSiu ako 10 minut, systém elektrobicykla sa
automaticky vypne.
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Podrzanim tlagidla
sa zapne svetlo

Tlagidlo B, potvrdenie

funkcie Podrzanim tlagidla E a

Bl sugasne, sa zapne
rezim nastavenia
Podrzanim tlagidla &
na zapnutie asistenta
chodze

4 Rozhranie displeja
Po zapnuti systému elektrobicykla sa na displeji implicitne zobrazi aktualna rychlost a prejdena
vzdialenost denného pocitadla (TRIP). Celkova vzdialenost ODO, vykon nabitia batérie.

DalSie jazdné Udaje zobrazite stladenim tlagidla napajania, vid' nizsie:

Max. rychlost (km/h) — Priemerna rychlost — Doba jazdy (min.) — Celkova prejdena vzdialenost
(ODO) (km) — Max. rychlost (km/h)

*na konci cyklu sa znovu nastavi Max. rychlost’

- 000 * [ - 06

e
B8 0.0

]
00'""" r‘ — & 06

Em

Rozhranie displeja

¢ Zapnutie a vypnutie rezimu asistent chédze (pri tlaCeni
bicykla)
Na aktivaciu funkcie asistencie pri tlaceni bicykla drzte stlacené
tlacidlo B. Po 2 sekundéach sa elektrobicykel aktivuje pre jazdu
rychlostou 6 km/h, pricom sa na displeji zobrazi symbol &%
Funkcia asistencie chédze sa vypne vtedy, ked uvornite tlaCidlo

Funkcia asistent chédze sa méze pouzivat len pri tlaéeni bicykla.
Pozor! Pri pouziti Asistenta chddze hrozi nebezpeéenstvo poranenia, pokial nie st zadné kolesa v
kontakte so zemou.

€ Zapnutie a vypnutie osvetlenia 54%
Na zapnutie osvetlenia elektrobicykla stlacte na 2 sekundy a

km/h
drzte tlaCidlo &8 . Automaticky sa zniZi jas podsvietenia displeja. 00 H
Osvetlenie bicykla vypnete opatovnym stlaCenim a drzanim Power

tlacidla Bl pogas 2 sekund.

Pokial nie je zapojené predné alebo zadné svetlo, tlac¢idlo + je mozné pouzit len na zapnutie/vypnutie

podsvietenia displeja.

SK-48



4 Moznosti urovne motorovej asistencie
Na zmenu urovne asistencie systému elektrobicykla a zmenu
vykonu motora stlaéte tlacidlo Bl alebo B. Pogiato¢ny rozsah
urovni asistencie je,0“ az 5% Pri urovni ,,0“ je poskytovany
nulovy vykon. Pri urovni ,1“ je poskytovany minimalny vykon.
Pri urovni ,5“ je poskytovany maximalny vykon. Po dosiahnuti
arovne ,5“ znovu stlacte tlacidlo B, rozhranie displeja bude
stale zobrazovat , 5% pricom ,5 zablikanim bude signalizovat
dosiahnutie najvyssieho vykonu. Po dosiahnuti urovne ,,0* m
znovu stlaéte tla¢idlo B/, rozhranie displeja bude stale
zobrazovat , 0%, pricom ,0“ zablikanim bude signalizovat dosiahnutie minimalneho vykonu.
Pociato¢na hodnota je ,1°

# Indikator arovne nabitia batérie
Kapacita batérie je signalizovana piatimi segmentami stipca indikatora nabitia batérie. Ak je batéria
plne nabita, svieti véetkych pat segmentov stipca indikatora nabitia batérie. Pri nizkom napéti
batérie bude ramcek batérie blikat rychlostou 1/s, ¢im signalizuje, Ze batéria sa musi okamzite

nabit.
— 1 1 me
- h40% . hzo%. N h5%

Blika pri nizkom napati

< Indikator vykonu motora 54%
Vykon motora sa zobrazuje na digitalnom displeji. 00 km/h H
Poznamka: Zobrazovana hodnota vykonu motora zodpoveda Power
jeho aktualnemu zatazeniu a v niektorych pripadoch sa tak
zobrazuje Spickovy vykon motora. km

4 Indikacie chybovych kédov
Sucasti systému elektrobicykla su nepretrzite automaticky 54%
monitorované. Pokial je detekovana chyba, zobrazi sa v &,—,, o e
textovej Casti displeja prisluSny chybovy kéd. Tu je zobrazeny
detail spravy chybového kédu uvedeného v Tabufke e
chybovych kodov. the moto i

r pnase wire

Kkm km
1]

Pokial sa zobrazi chybovy kéd, nechajte chybu opravit. V
opacnom pripade nebudete moct s elektrobicyklom normalne

jazdit. Vzdy sa obratte na autorizovaného predajcu bicyklov.

Tabufka chybovych kédov

Kéd chyby Popis chyby
21 Chyba komunikacie
22 Zavada regulatora
23 Chyba motora
24 Chyba signalu Hallovej sondy
25 Chyba bfzd
30 Chyba komunikéacie
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Nastavenia

Stlacenim tlacidla napajania k2 zapnete displej.

Na pristup k vSeobecnym nastaveniam (nastavenia displeja (DisPlay)) podrzte po dobu 2 sekiind
sucasne tlacidla Bl a B

Setting

EXIT

Rozhranie nastavenia

VSetky nastavenia sa vykonavaju pri zaparkovanom elektrobicykli.

4 Vymazanie prejdenej vzdialenosti

Nastavenie vymazanie prejdenej vzdialenosti sa vykonava prostrednictvom polozky Trip Reset. Na
vymazanie prejdenej vzdialenosti vyberte pomocou tlacidiell alebo B moZnost Ano (Yes) alebo

Nie (No). Moznost Ano znamena vymazanie prejdenej vzdialenosti, moznost Nie znamena, Ze
nebude vymazana prejdena vzdialenost.

Na uloZenie zmeny nastavenia stlacte tlac¢idlo E4.

NO
Toggle Unit Metric
Wheel

Speed Limit

Set Voltage

Sensitivity

BACK

TRIP Reset 'YES!]
Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch
Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Rozhranie nastavenia vymazania prejdenej vzdialenosti

4 Prepinanie jednotiek km/mile
Nastavenie jednotiek sa vykonava prostrednictvom polozky Toggle Unit.
Na prepnutie jednotiek stlacte tlacidlo B alebo B, , zvolte poZadované nastavenie
poloZky a zmenu nastaveni potvrdte tlacidlom E. Na uloZenie zmeny nastaveni stlaéte tlacidlo B a

presunte sa na dalSie polozky nastavenia. Ako pocCiatocna hodnota su nastavené metrické
jednotky ,Metric (km)*.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit [Metric] Toggle Unit Imperiall
Wheel 28Inch E:} Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage o { . |
Sensitivity 01

BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Rozhranie nastavenia jednotiek, mile lebo km.
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4 Nastavenie priemeru kolies
Nastavenie priemeru kolies sa vykonava prostrednictvom Wheel. Na zmenu zakladného
nastavenia stlacte tlacidlo Bl na zvacSenie alebo tlacidlo B na zmen&enie, pokym sa nezobrazi
pozadovana hodnota. Pociato¢na hodnota je 26 palcov. Na uloZzenie zmeny nastavenia stlacte
tlacidlo B8, dokoncenie tejto operacie je potvrdené zobrazenim spravy ,OK*. Potom sa vratite do
rozhrania vSeobecného nastavenia.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Metric Toggle Unit Metric

__ e P wheel 28inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Rozhranie nastavenia priemeru kolies

4 Nastavenie obmedzenia rychlosti
Pociato¢na hodnota je 25 km/h.
Nastavenie obmedzenia rychlosti sa vykonava prostrednictvom polozky Speed Limit. Pri prekroceni
limitu obmedzenej rychlosti, sa systém elektrobicykla automaticky vypne. Rozsah obmedzenia
rychlosti je 12 km/h az 40 km/h. Prednastavena hodnota je 25 km/h.

V uzivatelskom nastaveni je tato funkcia zablokovana a nastavenia chranené heslom. Upravu
mébze urobit iba opravneny servis.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit EIERYE =4 Speed Limit 30Km/h |

LN
Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01

BACK
Rozhranie nastavenia obmedzenej rychlosti

Z vyroby je obmedzenie rychlosti nastavené na 25 km/h tak, aby bolo v sulade s platnou legislativou
pre prevadzku elektrobicyklov na pozemnych komunikaciach. V pripade, zmeny nastavenia
obmedzenia maximalnej rychlosti na vy$siu hodnotu ako 25 km/h, nespifia uz elektrobicykel
prislusné zakony a nesmie byt pouzity na jazdu na pozemnych komunikaciach!

# Nastavenie stipca indikatora kapacity batérie
Nastavenie hodnoty napétia sa vykonava prostrednictvom polozky Set Voltage. Kazdy segment
stipca predstavuje urcitu hodnotu napétia. Hodnoty piatich segmentov stlpca musia byt zadané
postupne po jednom. Napriklad VOL 1 je hodnota prvého segmentu stlpca. Pociato¢na hodnota je
31,5 V. Na nastavenie stlpca napétia batérie stlaéte tla¢idlo Bl na zva&senie alebo tlacidlo B na
zmensenie hodnoty. Na uloZenie zmeny nastavenia a na postup na dalsi segment stipca stlacte
tlacidlo EA. Rovnakym spdsobom zadajte hodnoty v3etkych piatich segmentov stipca a na
potvrdenie a navrat do predchadzajlcej ponuky stlaéte tlacidlofd.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Metric Toggle Unit Metric
28Inch ¢> Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 24-1]
Sensitivity 01
BACK

Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity

BACK

Rozhranie nastavenia stipca indikatora kapacity batérie
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# Citlivost na okolité svetlo
Nastavenie snimaca okolitého svetla sa vykonava prostrednictvom polozky Sensitivity. Rozsah
hodnoty citlivosti je 1 az 5. Pociato¢na hodnota je 1. Toto nastavenie pomaha pri automatickom
nastaveni jasu obrazovky podla okolitych svetelnych podmienkach. Pri jazde v noci, alebo ak
prechadzate miestom so zhor§enymi svetelnymi podmienkami, sa automaticky zapne podsvietenie
displeja a osvetlenie bicykla.
Stlacte polozku Sensitivity, ndsledne stlacte tlacidlo & alebo Ed a vyberte poZzadovanu hodnotu
citlivosti. Na uloZzenie zmeny nastavenia stlacte tlacidlo E.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit 20Km/h L= Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01]
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 02 |
BACK

Rozhranie nastavenia citlivosti

Pokrocilé nastavenia

Po dokonceni vSeobecného nastavenia (nastavenia DisPlay) stlacte tlacidlo Spat pre navrat do
ponuky Nastavenia.

Stlaéte tlac¢idlo B alebo ,B“ a vyberte polozku Advanced Settings. Pre vstup do ponuky
pokrocilého nastavenia stlacte tlagidlo €.

4 Nastavenie odpojenia regulatora pri nadprade

V uzivatelskom nastaveni je tato funkcia zablokovana a nastavenia chranené heslom. Upravu
moze urobit iba opravneny servis.

Power Set

Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password
BACK

Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password
BACK

Rozhranie nastavenia limitu pradu.

4 Nastavenie citlivosti snimaca asistencie elektrického pohonu (motorovy pohon)
Nastavenie citlivosti PAS sa vykonava pomocou polozky Assistant Num. Rozsah hodn6t citlivosti je
,2" az ,24“. lychodzia hodnota je 12.
Na zmenu citlivosti PAS stlacte tlacidlo Bl alebo B a vyberte poZzadovan( hodnotu citlivosti. Pre
uloZenie zmeny nastavenia stlacte tlacidlo El.

Power Set
Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Speed sensor |:II - Spepd Sensor
Slow Start Slow Start
LCD Luminance LCD Luminance

Password Password
BACK

BACK
Rozhranie nastavenia citlivosti PAS
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4 Snimag rychlosti
Nastavenie snimaca rychlosti sa vykonava pomocou polozky Speed Sensor. Pociato¢na hodnota
je 1. na zmenu nastavenia snimaca rychlosti stlacte tlacidlo B alebo B a vyberte pocet
magnetickych hlav (dostupny rozsah je 1 az 15).
Pre ulozenie zmeny nastavenia a navrat do predchadzajucej ponuky stlacte tlacidlo Ea.

Power Set FPower Set
Current Limit Current Limit
Assistant Num Assistant Num

Slow Start Slow Start

LCD Luminance LCD Luminance
Password Password
BACK BACK

Rozhranie nastavenia snimaca rychlosti

4 Nastavenie jasu podsvietenia displeja
Nastavenie jasu podsvietenia sa vykonava pomocou polozky LCD Luminance. 100 % je najvyssi

tlacidlo k4l alebo Ed a zvolte pozadované percento. Na uloZenie zmeny nastavenia stlacte tlacidlo
B

Power Set Power Set
Current Limit Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Speed sensor ::} Speed sensor

Slow Start Slow Start
LCD Luminance

Rozhranie nastavenia jasu podsvietenia displeja

4 Nastavenie hesla pri zapnuti:
Stlacte tlacidlo Bl alebo B a vyberte poloZku ,Password®. Stlacte tlacidlo E/E a vyberte poloZzku
,Start Password®. Vyber potvrdte stlacenim tlacidla E. Stlacenim tlacidla E3/B prepnite nastavenie
z ,OFF* (Vypnuté) na ,ON* (Zapnuté).

PassWord Set PassWord Set

BACK BACK

Start PassWaord ON Start PassWord

Reset PassWord

Rozhranie zadania hesla pri zapnuti

4 Nastavenie hesla pri zapnuti
V ponuke ,Start PassWord* vyberte moznost ,ON* (ZAPNUTE) a vyber potvrdte kratkym stladenim
tlacidla B8 (kratdim ako 0,5 sekundy).
Zobrazi sa rozhranie na zadanie hesla. Stlacte tlaCidlo Edl alebo Ed a vyberte Cislo od 0 do 9,
nasledne stlacte tlacidlo Ed pre prechod na zadanie d'alSej Cislice. Po zadani hesla sa zobrazi
rozhranie pre opakované zadanie hesla. Ak sa obidve zadania zhoduju, systém ohlasi uspesné
nastavenie hesla. Pokial sa hesla nezhoduju, musite zopakovat prvé zadanie a znovu potvrdit
nové heslo. Za 2 sekundy po uspeSnom nastaveni hesla bude rozhranie presmerované do
pévodnej ponuky nastaveni. Na opustenie hlavnej ponuky stlacte a 2 sekundy podrzte tlaCidlo
alebo stlacte ,BACK"* — ,EXIT*.
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Kroky postupu:

PassWord Set PassWord Set

Plaaze Input Your Please Input Your
Password. Passwaord

PazsWord Set

Please Confirm Your
Passwaord.

Rozhranie zadania hesla

€ Zmena hesla
Pokial je povolené heslo, bude do rozhrania hesla pridana polozka ,Reset password” (Zmena
hesla). Kratko (menej ako 0,5 sekundy) stlacte tlacidlo EI/Ed a vyberte poloZzku ,Reset Password®.
Vyber potvrdte kratkym stlacenim tlacidla k1 (menej ako 0,5 sekundy). Zobrazi sa rozhranie na
zadanie aktualneho hesla. Po 10 nespravnych zadaniach hesla sa displej automaticky vypne. Po
zadani spravneho hesla sa zobrazi rozhranie pre zadanie nového hesla. Potom postupujte podla
pokynov pre nastavenie nového hesla. Za 2 sekundy po uspesnej zmene hesla bude rozhranie
presmerované na pévodnu stranku nastaveni. Na opustenie hlavnej ponuky stlaCte a 2 sekundy
podrzte tlacidlo k4 alebo stlacte ,BACK* — EXIT".

Kroky postupu:

PassWord Set PassWord Set
Please Input Your Please Input The
Password. MNew Passwaord

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Rozhranie pre zmenu hesla
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4 Zakaz hesla
V ponuke ,Start PassWord“ vyberte moznost ,OFF* (VYPNUTE) a vyber potvrdte kratkym
stlaéenim tlagidla ,OFF“ (VYPNUTE) a vyber potvrdte kratkym stlagenim tlacidla B (krat$im ako
0,5 sekundy).
Zobrazi sa rozhranie na zadanie hesla. Po 10 nespravnych zadaniach hesla sa displej automaticky
vypne. Po zadani spravneho hesla sa na displeji zobrazi sprava ,Funkcia hesla zakazana“. Za 2
sekundy bude rozhranie presmerované do pévodnej ponuky nastaveni. Na opustenie hlavnej
ponuky stlacte a 2 sekundy podrzte tlacidlo kA alebo stla¢te ,BACK* — EXIT®

Kroky postupu:

PassWord Set

Please Input Your
Passwaord.

m Pokiafl v priebehu jednej minaty nevykonate Ziadnu akciu, displej opusti ponuku nastaveni.

Pozor na bezpecéné pouzivanie. Nepokusajte sa uvolnit alebo pripojit konektor, ak batériu nabijate ¢i
ak je zapnuté napajanie z batérie.
Vyhnete sa nebezpecenstvu urazu elektrickym priadom.

Displej nevystavujte narazom.
Neupravuijte parametre systému, aby ste predisli nesuladu parametrov.
Ak sa zobrazi chybovy kéd, nechajte displej opravit.

TATO VERZIA NAVODU NA OBSLUHU JE URCENA NA UNIVERZALNE POUZITIE PRE DISPLAY
KD218. NIEKTORE VERZIE SOFTVERU DISPLEJA SA BUDU LISIT vV ZAVISLOSTI NA
JEDNOTLIVYCH SPECIFIKACIACH. VZDY POUZITE AKTUALNU VERZIU.
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DP C190.CAN - NAVOD NA OBSLUHU RIADIACE JEDNOTKY

20s

km/h

a

33.6km 39136km

BRAFANG

Specifikacie
e Menovité napatie: 36 V/43V /48 V DC
e Prevadzkova teplota: -20 °C - 45°C
e Skladovacia teplota: -20 °C - 50 °C
e Stupen ochrany IP65
e Vihkost: 30% - 70%

Vyobrazenie a rozmery

Vyobrazenie a rozmerovy nakres displeja (rozmery su uvedené v mm)

Ovladanie

4 Prehlad funkcii
o Obojsmerny sériovy komunikacny protokol, jednoduché ovladanie displeja prostrednictvom 5
tlaCidiel.
e Zobrazenie rychlosti: SPEED (okamzita rychlost), MAXS (maximalna namerana rychlost), AVG
(priemerna rychlost).
¢ Kilometre alebo mile: Uzivatel moze zvolit jednotky - kilometre alebo mile.
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Zobrazenie stavu batérie na displeji. Uzivatel si mdze nastavit zobrazenie stavu batérie v
percentach alebo v napati.

Automatické osvetlenie citlivé na denné svetlo: Predné svetlo, zadné svetlo a podsvietenie
displeja sa automaticky rozsvieti alebo zhasne v zavislosti na svetelnych podmienkach.

5 stupniov podsvietenia displeja: 10 % je najtmavsie nastavenie, 100 % je najsvetlejSie
nastavenie.

nastavenie Urovni pomocou motorového asistenta.

Indikator prejdenej vzdialenosti. NajvacSia mozna zobrazena vzdialenost na displeji je 99999. Na
displeji je mozné zobrazit aktualnu prejdenu vzdialenost TRIP alebo celkovu vzdialenost TOTAL.
Zobrazenie chybovych hlaseni.

Asistent chbdze.

Inteligentny displej vratane zobrazenia vystupného vykonu motora W pri jazde, vystupného prudu
A, zostavajucich kilometrov RANGE a spotreby energie CALORIES (ak displej mé tuto funkciu).
Nastavenie hesla pre spustenie: uzivatel si méze nastavit vlastné vstupné heslo.

Nastavenie parametrov (predvolena uroven podpory, priemer bicykla, medzna rychlost atd..).
Uzivatelia si mézu vybrat zo Siestich jazykov(EN, DE, NL, FR, IT, C2).
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4 ZOBRAZENIA DISPLEJA

9 90900 9

33.6km 39136km

& Funkcie tlacdidiel

Osvetlenie K8

Tlacidlo

Tladidlo

No

10.

11

Zobrazenie Casu:

Cas sa zobrazuje v 24-hodinovom formate
a ukazuje aktualny ¢as. Cas mdzete
nastavit v ponuke Nastavenia hodin.
Indikacia osvetlenia:

Symbol sa zobrazuje len vtedy, ked' su
svetla zapnuté.

Indikator chybovej spravy

Zobrazenie pripojenia USB:

Ak je k displeju pripojené externé
zariadenie USB, zobrazi sa indikator
nabijania USB.

Zobrazenie urovne nabitia batérie:
Zobrazuje aktualnu uroven nabitia batérie.
Digitalne zobrazenie rychlosti:
Zobrazenie aktualnej rychlosti, jednotky
rychlosti mozno nastavit v ponuke
Jednotky.

Indikator nap3jania:

Zobrazenie aktualnej hodnoty vykonu v
realnom case.

Ukazovatel poctu najazdenych kilometrov
na cestu/sluzbu.

Zobrazenie urovne asistencie
motora/asistencie pri chédzi: Zobrazuje 3

stupne 0/1/2/3 &o Kratkym stlacenim
tlacidiel Kl alebo B/ moZete menit Uroven
asistenta. Stlacenim a podrzanim tlacidla
spustite rezim Asistent chédze a zobrazi sa

&o symbol.

. Zobrazenie rezimu prejdenej vzdialenosti:

Kilometre na jednu jazdu (TRIP)/celkovy
pocet kilometrov (ODO)/maximalna
rychlost (MAX)/priemerna rychlost
(AVG)/prejazdené kilometre
(RANE)/spotreba energie
(CALLORIES)/doba jazdy (TIME).

Rezim Tlacidlo zapnutie/vypnutie
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Bezna obsluha

4 Tlacidlo zapnutie/vypnutie
Zapnite napajanie, stlacte a podrzte tlacidlo & po dobu min. 2 sekund a zapnite displej. Opatovnym
stlacenim a podrzanim tlacidla displej vypnite.

Pokiaf sa bicykel nepouziva, displej sa automaticky vypne po 5 minatach. Dobu vypnutia je mozné
nastavit v ponuke Automatické vypnutie. Ak je na displeji nastavené heslo, pred spustenim je
potrebné ho spravne zadat.

4 Vyber Grovne pomoci motorového asistenta
V rezime ru¢ného radenia kratko stlacte tlaCidla Edl alebo kd a nastavte pozadovanu uroven pomoci

09:a1 20 & 72 (@

160w 160w

33.6km 39136km EEX=0 39136km

4 Prepinanie medzi rezimom vzdialenosti a rychlosti
Kratkym stlacenim tlacidla Hl moZete prepinat medzi jednotlivymi rezimami v nasledujicom poradi:
prejdena vzdialenost (TRIP/VYLET) — celkova vzdialenost (ODO/CELKEM) — maximalna
dosiahnuta rychlost (MAX) — priemerna rychlost (AVG/PRUMER) — zostavajlca vzdialenost
(RANGE/DOJEZD) — spotreba energie (CALORIES/KALORIE) (iba s namontovanym snimacom
toCivého momentu) — ¢as (TIME/CAS). Jednotky spotreby energie v rezime CALORIES su kCal.

& Zapnutie osvetlenia a podsvietenie displeja
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Stlaéte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo B a zapnite svetla a podsvietenie displeja.

Opatovnym stlacenim a podrzanim tlacidla svetla a podsvietenia vypnete. Je 5 Urovni jasu
podsvietenia displeja, z ktory mbze uzivatel vyberat (je mozné nastavit v ponuke Jas). (Ak je
displej zapnuty v tmavom prostredi, podsvietenie displeja aj svetla sa automaticky zapnu. Ak sa
podsvietenie displeja a svetlo vypnu ru¢ne, je potrebné to zase ru¢ne zapnut).

Pokial nie je zapojené predné alebo zadné svetlo, tlac¢idlo + je mozné pouzit len na zapnutie/vypnutie
podsvietenia displeja.

4 ReZim asistenta chodze
Stlacte tlac¢idlo B, kym sa nezobrazi tento symbol &0 Potom podrzte stlacené tlacidlo B dokym je
zobrazeny symbol &9 tim sa spusti Asistent chddze. Na displeji blika symbol & a elektrobicykel

sa pohybuje rychlostou nizSou nez 6 km/h. Po uvolneni tla¢idla ki prestane symbol &o blikat. Ak
nedojde k prevadzke v priebehu 5 s, motor sa automaticky zastavi a prepne sa spat na Uroven 0
rezimu.

Funkcia asistent chddze sa mdze pouzivat len pri tlaceni bicykla.
Pozor! Pri pouziti Asistenta chédze hrozi nebezpeéenstvo poranenia, pokial nie su zadné kolesa v
kontakte so zemou.

& Servis
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Tuto funkciu je mozné nastavit v nastaveniach displeja, ked je aktivovana funkcia SERVIS, na
displeji bude blikat "SERVIS" po prejdeni urcitého poctu kilometrov alebo cyklov nabijania batérie.
Ked pocet najazdenych kilometrov prekroci 5 000 km (alebo 100 nabijacich cyklov) a je aktivovana
funkcia SERVIS, na displeji sa zobrazi "TRIP" a blika kontrolka "SERVIS".

Service

Nastavenia

Po zapnuti displeja dvakrat kratko za sebou stlaéte tlacidlo H a vstipte do rozhrania
NASTAVENIA. Rozhranie obsahuje 3 ponuky - Nastavenia displeja, Informacie, Jazyk a KONIEC.
Kratko stlacte tlacidla Ed alebo Ed (<0,5 s), a vyberte pozadovanu ponuku. Kratkym stlacenim
tlacidla H (<0,5 s), moznost potvrdite a vstupite do ponuky. Zvofte moznost KONIEC a kratko
stlacte tla¢idlo H pre odchod z rozhrania. Dvojitym kratkym stlatenim tlac¢idla H opustite
nastavenia. V oboch pripadoch sa pri odchode ulozia nastavené udaje. Ak po viac ako 20
sekundach necinnosti opustite rozhranie, nebudu ulozené ziadne udaje.

4 Vstup do rozhrania Nastavenie displeja
V ponuke Nastavenie kratko stlacte tlacidla Ell alebo B a vyberte Nastavenie displeja. Kratkym
stlaéenim tlacidla Hl moZnost potvrdite a vstapite do ponuky. Dvojitym kratkym stlatenim tlacidla H
opustite nastavenia.
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NASTAVENIA

Nastavenia displeja

Jednotka

Servis

Jas

Automatické vypnutie

Pocet Urovni nastavenia pohonu

Zobrazenie vykonu

Zobrazenie nabitia batérie

Resetovanie prejdenej vzdialenosti
TRIP/VYLET

Citlivost svetelného senzoru

Heslo

Nastavenie hodin

SPAT

Informacie

Koleso

Obmedzenie rychlosti

Informacie o batérii

Info o riadiacej jednotke

Info o displeji

Info o tlakovom cidle

Chybové kédy

SPAT

Jazyk

Anglictina

Nemcina

Holandcina

Francuzstina

Talianc¢ina

Cestina

SPAT

KONIEC

VSetky nastavenia sa vykonavaju pri zaparkovanom elektrobicykli.
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4 Jednotky - prepinanie medzi kilometrami a mifami
Kratko stlacte tlacidla Ed alebo Ed a vyberte ponuku Unit/Jednotky. Kratkym stlacenim tlacidla &
moznost potvrdite a vstipite do ponuky. Kratko stlacte tlacidla B alebo K& a vyberte medzi Metric
(metricky) / Imperial (britsky). Kratkym stlacenim tlacidla Hl moznost potvrdite a vratite sa spat do
ponuky Jednotky.
Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H (v intervale mendom ako 0,5 s) pre navrat naspat do hlavného
rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

DisPlay Setting

Service Tip

Brightness

Auto Off

MAX PAS =
Power View Powver
SOC View Percent
TRIP Reset (N [=]
AL Sensitivity =]
Passwvvord

Set Clock

33.6km
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4 Servis Tip - zapnutie alebo vypnutie oznamenia
Kratko stlacte tlacidla Ell alebo B/ a vyberte ponuku Service Tip/Servisni tip. Kratkym stlaéenim
tlacidla B moznost potvrdite a vstipite do ponuky. Dal$im kratkym stladenim tlacidla Ell alebo B
vyberte medzi moznostou ANO alebo NIE. Po vybere hodnoty opét kratko stlacte tlacidlo Hl a
ulozte nastavenie a vratte sa spat do nastaveni Servis Tip.
Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H. (v intervale menSom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného
rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

uUnit unit Metric

Brightness Brightness 1
Auto Off n Auto Off SMiA

MAX PAS = MAX PAS s

Power View Power ‘

SOC View Percent

Power View Power

S0OC View Percent

TRIP Resst NO TRIP Reset NO

AL Sensltivity 3

Password

Sat Clock

AL Senslitivity 3

Password

Set Clock

4 Jas - nastavenie jasu displeja
Kratko stlacte tlacidla El alebo B a vyberte ponuku Brightness/Jas. Kratkym stlatenim tladidla H
moznost potvrdite a vstupite do ponuky. Dal$im kratkym stlagenim tlacidla E alebo H vyberte
pozadovanu hodnotu 25 % /50 % / 75 % / 100 %.
100 % oznacuje najvyssi jas, 25 % najnizsi jas. Po vybere hodnoty opét kratko stlacte tlacidlo H a
uloZte nastavenie a vratte sa spat do nastaveni jasu.
Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H. (v intervale menSom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného
rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Metric Unit Metric

Service Tip OFF Service Tip OFF
Auto Off Auto Off
MAX PAS 5

Power View Power ‘

SOC View Percent

MAX PAS 5
Power View Power
SOC View Percent

TRIP Reset nNO TRIP Reset nNO

AL Senslthvity E]

Password

Set Clock
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& Automatické vypnutie - nastavenie ¢asu automatického vypnutia

Kratko stlacte tlacidla Bl alebo B/ a vyberte ponuku Auto off/Automatické vypnutie. Kratkym
stladenim tlacidla Hl moZnost potvrdite a vstapite do ponuky. Dalsim kratkym stlacenim tlacidla
alebo Ed vyberte jednu z moznosti OFF (vypnuté) /9/8/7/6/5/4/3/2/1. Jednotkou je minuta.
Po vybere hodnoty opét kratko stlacte tlacidlo Hl a ulozte nastavenie a vratte sa spat do nastaveni
Automatického vypnutia. Dvakrat kratko stlacte tlacidlo.H (v intervale menSom ako 0,5 s) pre
navrat spat do hlavného rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Metric unit Metric

¢ MAX PAS - nastavenie poétu stupfiov motorové asistencie

Kratko stlacte tlacidla Edl alebo B/ a vyberte ponuku Max Pas. Kratkym stlaéenim tlagidla H
moznost potvrdite a vstupite do ponuky Dal$im kratkym stlagenim tlacidla Bl alebo B vyberte
jednu z moznosti 3/5 /9. Kratkym stlaéenim tlacidla l moznost potvrdite a vratte sa spat do
nastavenia MAX PAS.

Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H (v intervale mensom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného
rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

DisPlay Setting DisPlay Setting

I Percent

=]
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4 Zobrazenie vykonu - nastavenie reZzimu vystupného zobrazenia
Kratko stlacte tlacidla Edl alebo B/ a vyberte ponuku Power View/Zobrazenie vykonu. Kratkym
stladenim tlacidla Hl moZnost potvrdite a vstupite do ponuky. Dal$im kratkym stlagenim tlacdidla
alebo B vyberte medzi rezimami vystupného zobrazenia Vykon alebo Prad. Kratkym stlacenim
tlacidla M moznost potvrdite a vratte sa spat do nastavenia Zobrazenia vykonu. Dvakrat kratko
stlacte tlacidlo H (v intervale menSom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného rozhrania alebo
vyberte moznost SPAT — KONIEC.
Poznamka: Zobrazovana hodnota vykonu motora zodpoveda jeho aktualnemu zatazeniu a v
niektorych pripadoch sa tak zobrazuje Spi¢kovy vykon motora.

EER=1] EER=1,]

4 Zobrazenie Urovne nabitia batérie - nastavenie rezimu zobrazenia Grovne nabitia batérie
Kratko stlacte tlacidla Edl alebo B/ a vyberte ponuku SOC View/ Zobrazenie urovne nabitia batérie.
Kratkym stlacenim tlacidla Hl moZnost potvrdite a vstupite do ponuky. Dal$im kratkym stlacenim
tlacidla Bl alebo B a uloZte nastavenie a vratte sa spat do nastavenia Zobrazenie Urovne nabitia
batérie.

Dvakrat kratko stlacte tlacidlo Hl (v intervale mengom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného
rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

33.6km 33.6km

SK - 66



4 Resetovanie prejdenej vzdialenosti TRIP - nastavenie funkcie nulovania prejdene;j
vzdialenosti TRIP

Kratko stlacte tlacidla Ell alebo B a vyberte ponuku Trip Reset/Resetovanie prejdenej vzdialenosti
TRIP/VYLET. Kratkym stladenim tlacidla Hl moznost potvrdite a vstipite do ponuky. Dal$im
kratkym stlacenim tlacidla Edl alebo B/ vyberte medzi moznostou ANO alebo NIE.

Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H (v intervale menSom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného

rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View

SOC View

AL Sensltivity

Password

Set Clock

Metric

OFF

DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off

MAX PAS

AL Sensltivity

Password

Set Clock

& Citlivost svetelného senzora - nastavenie tGrovne citlivosti svetelného senzora

Metric

OFF

Kratko stlacte tlacidla Ell alebo B moZnost potvrdite a vstupite do ponuky AL Senzitivity/Citlivost
senzora. Dal&im kratkym stlagenim tla¢idla Hl moznost potvrdite a vstupite do ponuky svetelného
senzora. Dal&im kratkym stladenim tlacidla Bl alebo B vyberte pozadovanu drover citlivosti
0/1/2/3/4/5/ OFF (vypnuté).Po vybere pozadovaného stupria pomoci opét kratko stlacte tlacidlo H a
uloZte nastavenie a vratte sa spat do nastavenia. Dvakrat kratko stlacte tlacidlo Hl (v intervale
mensom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného rozhrania alebo vyberte moznost SPAT —

KONIEC.

DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightrness
Auto Off
MAX PAS
Power View
S0OC View

TRIP Reset

Password

Set Clock

Metric

OFF

100%

SMIn

1=

Power

Percent

YES
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DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View
SOC View

TRIP Reset

Password

Set Clock

Metric

OFF

100%

SMIn

1=

Power

Percent

YES



# Heslo - nastavenie hesla pre spustenie
Kratko stlacte tlacidla Ell alebo B/ a vyberte ponuku Password/Heslo. Kratkym stlacenim tla¢idla H
moznost potvrdite a vstupite do ponuky. Kratko stlacte tlacidla Edl alebo B a vyberte ponuku
Vstupné heslo. Kratkym stlacenim tlacidla Bl moznost potvrdite a vstupite do ponuky, vyberte
moznost OFF (vypnuté) alebo ON (zapnuté) podfa nizSie uvedeného postupu.
Vstupte do ponuky Vstupné heslo a vyberte moznost Zapnuté. Kratko stlacte tlac¢idlo H a na
displeji sa zobrazi vstupné heslo. Kratko stlacte tlacidla El alebo B na prepnutie medzi &islami 0-9.
Kratkym stlacenim tlacidla Bl moZnost potvrdite. Rovnakym postupom zadajte zvy$né tri Cisla
hesla. Po zadani vstupného hesla sa nové heslo opat zobrazi v rozhrani. Pre zadanie nového
hesla opakujte vysSie uvedeny postup. Ak sa nové heslo zhoduje s pdvodnym, systém vam
oznami, ze zadanie hesla prebehlo Uspesne. V opac¢nom pripade je potrebné zopakovat prvy krok
pre zadanie nového hesla a heslo znovu potvrdit.
Po zadani troch nespravnych Cisel sa systém sa vypne. Ak ste zabudli heslo, kontaktujte predajcu..

Password set Password set Pacssword set

Password set

Please Input Please confirm Please confirm

Please Input
your Password.

your Password. your Password. your Password.

Password set

m= =

SEHE HH=H EEOE Successfully !

€ Zmena hesla:
Po nastaveni hesla sa do ponuky Heslo prida dalSia moznost Zmena hesla. Kratko stlacte tlacidla
alebo B a vyberte ponuku Zmena hesla. Kratkym stlacenim tlacidla ll moznost potvrdite a
vstupite do ponuky. V tuto chvilu vas displej vyzve na zadanie aktualneho hesla v rozhrani. Ak
zadate spravne heslo, displej vas vyzve na zadanie nového hesla. . Pre zadanie nového hesla vas
displej vyzve k jeho zopakovaniu. Ak sa heslo zhoduje s pdvodnym, systém vam oznami, ze
zadanie hesla prebehlo Uspesne.

PassWord set PassWord set

PasswWword set

Please confirm Please conflrm
your Password. your Password.

Please Input
your Password.

HH-H

Please Input
your Password.

EE0E

=man EEDE i

4 Vypnutie hesla:
Vstupte do ponuky Vstupné heslo, vyberte moznost Vypnuté a kratko stlaéte tlacidlio H V tato
chvilu vas displej vyzve na zadanie aktualneho hesla v rozhrani. Ak zadate spravne heslo, displej
heslo potvrdi a vypne funkciu Vstupné heslo. Ak zadate 10x chybné heslo displej se automaticky
vypne.

PassWord set PassWord set PassWord set

Please Input Please Input

your Password. your Password.

Password set

EEHEI @EEEI Successfully !
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4 Nastavenie hodin - nastavenie €asu
Kratko stlacte tlacidla Ell alebo B/ a vyberte ponuku Set Clock/Nastavenie hodin. Kratkym
stlacenim tlacidla H moznost potvrdite a vstupite do ponuky. Cas sa zobrazuje v 24 hodinovom
formate. Kurzor zostava na prvej Cislici hodin. Kratko stlacte tlacidla Bl alebo B a vyberte hodnotu
0-2. Kratkym stlacenim tlacidla Hl moznost potvrdite. V tomto momente sa kurzor posunie na druhu
Cislicu hodin. Kratko stlaéte tlacidla Ell alebo B a vyberte hodnotu 0-9. Kratkym stlagenim tlacidla
H moznost potvrdite. Kurzor sa presunie na prvu &islicu minut. Kratko stlaéte tlacidla B alebo B a
vyberte hodnotu 0-5. Kratkym stlacenim tlacidla B mozZnost potvrdite. Kurzor sa posune na druhu
Cislicu minat. Kratko stlacéte tlacidla El alebo B
a vyberte hodnotu 0-9. Po vybere moznosti opat kratko stlacte tlacidlo Hl a uloZte nastavenie a
vratte sa spat do Nastavenia hodin. Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H (v intervale men$om ako 0,5
s) pre navrat spat do hlavného rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

@ Vstup do rozhrania Informacie
V ponuke Nastaveni kratko stlaéte tlacidla Bl alebo B a vyberte ponuku Informacie. Kratkym
stlacenim tlacidla potvrdite vofbu a vstupite do ponuky Kratkym stlacenim tlacidla Hl mozZnost
potvrdite a vstupite do ponuky. Ponuku mozete pouzit na zobrazenie vSetkych informacii, ale nie je
mozné ich upravovat alebo do nich zasahovat.

Information

wWheel 27lnch

Speed Limit 35.0Km/h

Ctrl Info.
Display Info
Torque Info.

Error Code

Warning Code

¢ Koleso - Velkost kolesa
Velkost kola nemozno menit. Tato informacia je tu len pre informaciu.

4 Obmedzenie rychlosti - rychlostny limit
Rychlostny limit nemozno menit. Tato informacia je tu len pre informaciu.

Z vyroby je obmedzenie rychlosti nastavené na 25 km/h tak, aby bolo v sulade s platnou legislativou
pre prevadzku elektrobicyklov na pozemnych komunikaciach. V pripade, zmeny nastavenia

obmedzenia maximalnej rychlosti na vy3siu hodnotu ako 25 km/h, nespifia uz elektrobicykel
prisluSné zakony a nesmie byt pouzity na jazdu na pozemnych komunikaciach!
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& Informacie o batérii

Kratko stlacte tlacidla Ell alebo B/ a vyberte ponuku Informacie o batérii. Kratkym stlacenim tlacidla
H moznost potvrdite a vstupite do ponuky. V tomto momente vyberte moznost DalSia strana a
potvrdte ju kratkym stlaGenim tlacidla H , ¢im vstipite do ponuky. Ak nie su k dispozicii ziadne
Udaje, na displeji sa zobrazi --. V nizSie uvedenej tabulke mozete vidiet jednotlivé informacie a ich

vysvetlenie:

Zobrazena informacia Vysvetlenie

TEMP aktualna teplota (°C)

TotalVolt napatie batérie (V)

Current prud (A)

Res Cap zostavajuca kapacita batérie (Ah)

Full Cap kapacita batérie pri plnom nabiti (Ah)
RelChargeState relativny stav nabitia batérie v percentach (%)
AbsChargeState absolutny stav nabitia v percentach (%)
Cycle Times pocet cyklov

Max Uncharge Time

maximalna doba vybitia

Last Uncharge Time

posledny ¢as vybitia

Total Cell pocet Clankov

Cell Voltage 1 napatie ¢lanku 1(mV)
Cell Voltage 2 napatie ¢lanku 2 (mV)
Cell Voltage n napatie ¢lanku n (mV)
HW verzia hardveéru

SW verzia softvéru

Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H (v intervale mensom ako 0,5 s) pre navrat spat do hlavného
rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

4 Informacie o riadiace jednotke
Kréatko stlacte tlacidla Bl alebo B a vyberte ponuku CTRL Info/Info o RJ. Kratkym stlacenim tlacidla
EH moznost potvrdite a vstupite do ponuky CTRL Info. Zobrazi sa informacia o riadiace jednotke.
Kratko stlacte tlacidlo Hl pre navrat do Nastavenia.

Ctrl Info

HWV:

F*hkhhkkhkkhk
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4 Informacie o displeji
Kratko stlacte tlacidla Bl alebo B a vyberte ponuku Display/Info o displeji. Kratkym stladenim
tlacidla H moznost potvrdite a vstupite do ponuky Display. Zobrazi sa informacia o displeji. Kratko
stlacte tlacidlo H pre navrat do Nastavenia.

Display Info

HW:

DP C1S0.C1.0

SW:
DPCIS0CPIOI0LO

4 Informacie o tlakovym snimaémi

Kratko stlacte tlacidla Bl alebo B a vyberte ponuku Torque info/Tlakovy snima¢. Kratkym stlatenim
tlacidla H moznost potvrdite a vstupite do ponuky Torque info. Zobrazi sa informacia o tlakovym
snimadi. Kratko stlacte tlacidlo Hl pre navrat do Nastavenia.

Display Info

HW:

DP C1S0.C1.0

sSwW:
DPCIS0OCPIONINIO

.
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4 Chybové kody
Kratko stlacte tlacidla B alebo B a vyberte ponuku Warning Code/Chybové kody. Kratkym
stlacenim tlacidla Hl mozZnost potvrdite a vstupite do ponuky. Warning Code zobrazi informaciu o
poslednych 10 chybach. Chybova hlaska 00 znamena, Ze nevznikla ziadna chyba.

Kratkym stla¢enim tlacidla El alebo B a vyberte ,Chybovy kod“ a potom stlacte tlacidlo Hl pre
potvrdenie. Stlagenim a podrzanim tlacidla Bl B a @ si¢asne (>2 s) vybrany chybovy kod
vymazete. Dvakrat kratko stlacte tlacidlo H (v intervale menSom ako 0,5 s) pre navrat spat do
hlavného rozhrania alebo vyberte moznost SPAT — KONIEC.

Warning Code

Warning Code:
W-CODEOD:
W-CODE 1:
W-CODEz:
W-CODES=:
W-CODeE4a:
W-CODES:
W-COoODEG:
W-CODEZ:
Ww-CcobDe8gs:
W-CODES:
W-CODEIQO:

4 Definicie chybovych hlaseni
Displej m6ze zobrazit poruchy elektrobicykla. Ked je detekovana chyba, na displeji sa zobrazi

prislusny symboIV .NavySe sa zobrazi jeden z nasledujucich kédov. Ak sa objavi chybovy kod,
ktory nie je v tabulke kontaktujte predajcu. Vzdy skontrolujte, ze su konektory spravne zasunuty.
Chybovy kéd | Popis chyby RieSenie
05 Chyba akceleracnej packy Skontrolujte konektory kablov a uistite sa, Ze su
spravne pripojené.
07 Ochrana prepétia batérie Vymerite predlZovaci kabel alebo kabel skrtiacej
klapky (ak je to potrebné).
08 NesStandardny signal z halove;j Vymerite pédku plynu, ak porucha pretrvava,
sondy motora obratte sa na servisné stredisko.
09 Porucha vodi¢a fazy motora Skontrolujte, ¢i je menovité napatie batérie
rovnaké ako napatie pohonnej jednotky.
10 Teplota motora dosiahla Vymerite batériu za novd, ak porucha pretrvava,
maximalne bezpecné hodnoty kontaktujte servisné stredisko.
11 NeStandardné hodnoty snimaca Zastavte, vypnite bicykel a pockajte, kym motor
teploty motora vychladne. Ak sa chyba objavi, ked bicykel
nebolo mozné pretazit, obratte sa na servisné
stredisko.
12 Chyba prudového senzora Skontrolujte konektory kablov a uistite sa, Ze su

spravne pripojené, ak porucha pretrvava,
kontaktujte servisné stredisko.
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14 Teplota regulatora dosahuje Zastavte, vypnite bicykel a pockajte, kym
hodnoty ochrany riadiaca jednotka vychladne. Ak sa porucha
objavi, ked' bicykel nemohol byt pretazeny,
kontaktujte servisné stredisko.

15 Porucha snimaca teploty regulatora | Zastavte, vypnite bicykel a pockajte, kym
riadiaca jednotka vychladne. Ak sa chyba
zobrazi, ked koleso nebolo mozné pretazit,
obrétte sa na servisné stredisko.

21 Porucha snimaca otacok Restartujte systém.

26 Porucha snimaca toCivého Skontrolujte polohu magnetu vodi snimacu.
momentu

30 Displej nedokaze prijimat data z Skontrolujte konektory.
riadiacej jednotky

36 Chyba obvodu detekcie klavesnice | Ak problém pretrvava, obrétte sa na servisné

stredisko.
37 Chyba riadiacej jednotky WDT Skontrolujte konektory kablov a uistite sa, Ze su

spravne pripojené. Ak problém pretrvava,
obratte sa na servisné stredisko.

42 Nizke napatie batérie Skontrolujte konektory kablov a uistite sa, Ze su
spravne pripojené. Ak problém pretrvava,
obratte sa na servisné stredisko.

49 Nizke napétie jedného z ¢lanku Restartujte systém.
batérie

4C Rozdiel napéatia medzi jednotlivymi | Ak problém pretrvdva, obratte sa na servisné
¢lankami batérie stredisko.

V pripade zobrazeni inych, nez vyS8ie uvedenych chybovych kédov kontaktujte autorizovany servis
predajcu.

Pokial sa zobrazi chybovy kéd, nechajte chybu opravit. V opaénom pripade nebudete moct s
elektrobicyklom normalne jazdit. Vzdy sa obratte na autorizovaného predajcu bicyklov.

Pozor na bezpecné pouzivanie. NepokusSajte sa uvolnit alebo pripojit konektor, ak batériu nabijate i
ak je zapnuté napajanie z batérie.

Vyhnete sa nebezpecenstvu urazu elektrickym prudom.

Displej nevystavujte narazom.

Neupravuijte parametre systému, aby ste predisli nesuladu parametrov.
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4 Nastavenie jazyka
Po zapnuti systému dvojitym stlacenim tlacidla B prejdete do ponuky ,Setting” (Nastavenie).
Stla¢enim tlac¢idla Bl alebo B vyberte poloZku ,Language® (Jazyk) a stlatenim tlacidla H volbu
potvrdte. Kratkym stlaéenim tlacidla B alebo B vyberte poZzadovany jazyk ,English®, ,Deutsche®,
,Nederlands*, ,Francais®, ,Italiano* nebo ,Cestina“, Po vybere pozadovanej volby stlacte tlacidlo H
tim sa vybrany jazyk ulozi. Vyberom volby ,BACK" spat sa vratite do rozhrania nastaveni.

setting language
display setting

information Deutsche

Nederlands

| Francais

Italiano

cestina

back
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DP C10 - NAVOD NA OBSLUHU RIADIACEJ JEDNOTKY

Specifikacia

Menovité napatie: 36 V/43V /48 V DC
Prevadzkova teplota: -20 ~ 45 °C
Skladovacia teplota: -20 =~ 50 °C
Skladovacia vlhkost: 30% - 70%
Stupen ochrany: IP65

Vyobrazenie a rozmery

Vyobrazenie a rozmerovy nakres displeja (rozmery su uvedené v mm)

r__.f>Cr'1rr1.__|

=46 mm—

©22.2/31.8 mm
Délezité

e Vyrobok je navrhnuty tak, aby bol vodotesny. Napriek tomu sa dérazne odporuc¢a vyhnut sa
ponoreniu displeja pod vodu.

o Necistite displej prudom pary, vysokotlakovym CistiCom alebo prudom z vody z hadice.

¢ Nepouzivajte riadidla alebo iné rozpustadla na Cistenie displeja. Také latky mézu poskodit jeho
povrch.
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Ovladanie

& Prehfad funkcii

Zobrazenie rychlosti (aktualne, maximalne a priemerna rychlost)
Nastavenie jednotiek km/mile podfa pouzivatela

Indikacia stavu batérie

Automatické osvetlenie citlivé na denné svetlo

Nastavenie jasu podsvietenie displeja

Indikacia podpory vykonu

Funkcie asistenta chdodze

Tachometer: Pocitadlo celkové (TOTAL) a denné (TRIP/VYLET) prejdena vzdialenost
Informacie o dojazdovej vzdialenosti podla Stylu jazdy

Indikator vykonu motora

Ukazovatel spotreby energie KALORIE (volitefna vybava)
Zobrazenie chybovych kédov

Upozornenie na servisny interval

USB nabijacka

Z vyroby je obmedzenie rychlosti nastavené na 25 km/h tak, aby bolo v sulade s platnou legislativou
pre prevadzku elektro bicyklov na cestnych komunikaciach. V pripade prednastavenia maximalnej

rychlosti na vy$8iu hodnotu ako 25 km/hod, nespifia uz elektro bicykel prislusné zakony a nesmie byt
pouzité na jazdu na cestnych komunikaciach!
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& Zobrazenie displeja

(@l ¢ o v o

SERUICEIHELJUIERROR
-I I- ‘r;m g
-l

TRIPTOTF!LLMQXISHUGHD GO
o o o |
le/h
LT P

Temp Charg RANGE| W/cell

¢ Funkcie tlacidiel

Tlacidlo

Tlac¢idlo &

g~

o

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

SK -

Uroven nabitia batérie

Menu

Servis

Ukazovatel rychlosti

Rezim rychlosti: najvysSia rychlost (MAXS) -
priemerna rychlost (AVG/PRUMER)
Ukazovatel vzdialenosti, denné kilometre
(TRIP/VYLET) -celkovy pocet kilometrov
(TOTAL/CELKOM)

Informacie: Zobrazi hodnoty, ktoré zodpovedaju
zvolenému rezimu

Asistent chodze

Indikator nabijania USB: zobrazuje ikonu #, pokial
je k zariadeniu pripojené externé zariadenie USB
Osvetlenie zapnuté

Indikator chyby

Chyba

Jednotka rychlosti

Zobrazeni jednotiek

Zostavajlca dojazdova vzdialenost

Uroven motorove asistencie

Osvetlenie

Tladidlo zapnutia/vypnutia

ReZim
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Bezna obsluha

# Tlacdidlo zapnutia/vypnutia
Stlacte a podrzte tlacidlo € po dobu min. 2 s a displej sa zapne. Opatovnym stlaCenim a podrzanim
tlacidla @ displej vypnite.
Pokiaf sa bicykel nepouziva, displej sa automaticky vypne po 5 minatach. Dobu vypnutia je mozné
nastavit v ponuke Nastavenie asu automatického vypnutia.

4 Vyber Grovne motorovej asistencie
Po zapnuti displeja krétko stlaéte tlaéidlé - alebo Ha nastavte poiadovanl] Uroveﬁ motorovej
nastavenle je 1. Rezim 0 je re2|m bez pomoci (na dISp|ejI v tu chvilu nie je zobrazena Ziadna
uroven motorovej asistencie).

- LT mm

DE> I'IE>='5|J
= =

4 Prepinanie medzi rezimom vzdialenosti a rychlosti
Kratkym stlacenim tlacidla ll mézete prepinat medzi jednotlivymi rezimami v nasledovnom poradi:
prejdena vzdialenost (TRIP) — celkova vzdialenost (TOTAL) — maximalna dosiahnuta rychlost
(MAXS) — priemerna rychlost (AVG) — zostavajluca dojazdova vzdialenost (RANGE) — vystupny
vykon (POWER) — spotreba energie (C) (len s namontovanym snimacom toCivého momentu).

- am 0
El 0, Uo o
3288~ asg™ N e

IEE
iy ] ) P
E EE.E< EID -

RRNGE

& Zapnutie osvetlenie a podsvietenia displeja
Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlac¢idlo & pre zapnutie svetla a podsvietenia displeja. Op&tovnym
stlatenim a podrzanim tlac¢idla B svetla a podsvietenia displeja vypnete. Je 5 trovni jasu
podsvietenia displeja, z ktorych mbze uzivatel vyberat (je mozné nastavit v ponuke Nastavenie
jasu podsvietenia displeja).
Pokial je displej zapnuty v tmavom prostredi, podsvietenie displeja aj svetla sa automaticky zapnu.
Pokial sa podsvietenie displeja a svetlo vypnu rucne, je potrebné ich zasa ru¢ne zapnut.
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Pokial nie je zapojené predné alebo zadné svetlo, tla¢idlo « je mozné pouzit len na zapnutie/vypnutie
podsvietenia displeja.

4 Rezim asistenta chédze
Aktivacia: Kratko (<0,5 s) stlaéte tlacidlo B, pokym nie je Urovef nula a potom stlacte (<0,5 sh
tlacidlo B, zobrazi sa [**«]. Teraz podrzte tlac¢idlo B a pomoc pri chédzi sa aktivuje. Symbol
bude blikat a bicykel p6jde rychlostou cca. 6 km/h. Po uvolneni tlacidla sa motor automaticky
zastavi a prepne spat na uroven nula (pokial nie je do 5 s vykonany Ziadny iny vyber). Pokial nie je
signal rychlosti, displej ukazuje 2,5 km/h.
Funkcia asistent chddze sa mdze pouzivat len pri tlaceni bicykla.
Pozor! Pri pouziti Asistenta chdédze hrozi nebezpecenstvo poranenia, ak nema zadné koleso kontakt

SO zemou.

4 Ukazovatet stavu nabitia batérie
Kapacita batérie je zobrazena v desiatich Grovniach. Kazdy plny stipec predstavuje zvy3na
kapacitu batérie v desiatkach percent, ak ramcek blika, znamena to, Zze musite dat batériu nabif
(vid’ obrazok nizSie):

BATT BATT
> fissia > | | .
¢ USB nabijatka o =
Pokial je k zariadeniu pripojené externé zariadenie USB, na displeji sa objavi -
ikona #, zariadenie bude nabijané. Maximalne nabijacie napatie je 5V a u
maximalny nabijaci prud je 500 mA. ﬂ
582"

Nastavenia

4 Vstup do rozhrania nastaveni

VSetky nastavenia sa vykonavaju pri zaparkovanom elektro bicykli.

Po zapnuti displeja dvakrat rychlo za sebou (<0,3 s) stlacte tlacidlo H pre pristup k rozhraniu
~MENU*.

Kratkym stlaéenim (<0,3 s) tlacidla Hl sa pohybuijete postupne medzi polozkami nastaveni.
Stlacenim tlacidla Bl alebo Bl moZete vyberat moznosti nastavenia.

Pokial jeden krat rychlo (<0,3 s) stladite tlacidlo H, potvrdite vybrani mozZnost a prejdete na dalSiu
polozku nastavenia. Pokial dvakrat rychlo za sebou (<0,3 s) stlacite tlacidlo H, potvrdite vybranu
moznost, ukoncite rezim nastaveni a vratite sa na hlavnu obrazovku.
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Pokial nebude stlacené ziadne tlacidlo do 10 s, displej sa automaticky vrati na hlavnu obrazovku
a ziadne udaje nebudu ulozené.

(i
Oo EC

= | 7

=== n

Jednotlivé polozky MENU su nizSie zoradené podla poradia zobrazenia na displeji.

Resetovanie poctu najazdenych kilometrov

ntC“

Pomocou I alebo H |, vyberte medzi ,y* (ANO) BT E— SR
alebo ,N“ (NIE). Pokial zvolite ,,y*, denné ™ > i ™
kilometre (TRIP/VYLET), maximalna rychlost I_. | - by Loy
(MAXS) a priemerna rychlost (AVG/PRIEMER) -
bude resetovana. n =

POZNAMKA: Pokial sa denné kilometre dostant
na 99999 km, budu obnovené denné kilometre
automaticky.

Prepinanie jednotiek medzi kilometrami a
mifami ,S7¢

MENU MENY

Teraz pomocou Ell alebo B, vyberte medzi 5 -I e > 5 1 .
,km/h* alebo ,mifami/h*, =1 51

e

Nastavenie citlivosti na svetlo ,bL0"

Pomocou Ed alebo B, zvysite alebo zniZite

citlivost na svetlo 0-5. Volfba 0 znamena D > b L > b L
vypnutie citlivosti na svetlo.

Nastavenie jasu displeja ,bL1"

Pomocou E alebo B, zvysite alebo zniZite jas

s >I|:!'|> |..|

<
---
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Nastavenie ¢asu automatického vypnutia
»OFF*

Pomocou Kl alebo El, zvysite alebo znizite |-| > = > I-I
pocet minut do automatického vypnutia (1-9 i T l l

minut). < <
Nastavenie oznameni servisného intervalu

,NNA" (i

MENU SERVICE
A ammp “mh

Pomocou E alebo E, B, vyberte medzi ,0¢ f— |
alebo ,1. Vofba 0 znamena vypnutie oznameni. l-' l-' 'q > = FI > £
POZNAMKA: Pokial je funkcia ,Servis“ zapnuta, i < E‘DD -
kazdych 5000 km (a viac ako 5000 km) je

g <
zobrazeny indikator , SERVICE“ vzdy po
zapnuti.

Nasledovné polozky nastaveni su informativne a nie je mozné ich menit.
POZNAMKA: Niektoré informacie sa nezobrazuju, ak nie je indtalovany snimac toCivého momentu.

Vefkost bicykla ,,LUd"
Obmedzenie rychlosti ,SPL*

TTRER
|_|_| d 5| L
Informacie o hardwary ovladaca

,CHc* (Controller Hardware

23 25
Check)

Informacie o softwary ovliadaca E H C EE C d H C dE C
,CSc* (Controller Software Check)
Informacie o hardwary displeja 8688

Informacie o softwary displeja
.dSc” (Display Software Check)

Informacie o hardwary BMS ,bHc"
(BMS Hardware Check)

Informacie o softwary BMS ,bSc* | |

(BMS Software Check) bH C bE C SH C 55 C
Informacie o hardwary senzora
~oHCc* (Sensor Hardware Check)

88 B88 88 868
Informacie o softwary senzora - - - -

,99C" (Sensor Software Check)
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Informacie o batérii ,b01“ ...

]

JHC

Temp

Kratkym stlacenim (<0,3 s) tlacidla H
zobrazite postupne vsetky informacie
o batérii.

POZNAMKA: Pokial nie su
detekované ziadne udaje, zobrazi sa

“
no -

Kéd Parameter

b01 Aktualna teplota (°C)

b04 Napéatie (V)

b06 Prud (A)

b07 Zostavajuca kapacita (Ah)
b08 Celkova kapacita (Ah)
b09 Relativny stav nabitia (%)
b10 Absolutny stav nabitia (%)
b11 Nabijacie cykly (pocet)
b12 Max. doba vybitia (h)

b13 Posledné vybitie (h)

doo Pocet Clankov batérie

do1 Napéatie Clankov 1 (mV)
d02 Napéatie Clankov 2 (mV)
dn Napétie clankov n (mV)

Chybové kbdy ,E00¢

Kratkym stlacenim (<0,3 s) tlacidla H

zobrazite postupne poslednych desat

kodov ,E00“ az E09. Kéd chyby "00"
znamena, ze neboli zaznamenané
ziadne chyby.

‘'
(-

-
=

Pokial sa zobrazi chybovy kod, nechajte poruchu opravit. V opaénom pripade nebudete moct s elektro

bicyklom normalne jazdit. Vzdy sa obratte na autorizovaného predajcu cestnych bicyklov.

4 Popis chybovych kédov

Displej m6ze zobrazit poruchy elektro bicykla. Akonahle je detekovana chyba, na displeji sa

zobrazi prislusny symbol Y NavySe sa zobrazi jeden z nasledujucich kodov.

Poznadmka: Precitajte si pozorne popis chybového kédu. Pokial uvidite chybovy kéd, restartujte
systém. Pokial sa tym problém nevyrieSi (znovu sa zobrazi chybovy kéd), obratte sa na svojho
predajcu. Vzdy skontrolujte, ze su spravne zasunuty konektory. Pokial sa zobrazi kod, ktory sa
v tabulke nenachadza, kontaktujte predajcu.

Kéd Popis chybového kédu

RieSenie

07 | Ochrana voci prepétiu

Vyberte batériu a znovu ju vlozte. Pokial problém pretrvava,
kontaktujte predajcu

10 | Teplota vo vnutri motora dosiahla
svoje maximalne hodnoty

Vypnite systém a nechajte motor vychladnut. Pokial problém
pretrvava, kontaktujte predajcu

14 | Teplota vo vnutri regulatora dosiahla

svojho maxima

1. Vypnite systém a nechajte bicykel vychladnut
2. Pokial problém pretrvava, kontaktujte predajcu

21 | Chyba rychlostného senzora

1. ReStartujte systém

2. Skontrolujte, &i je magnet na Spajdli kolesa zarovnany so
snimacom rychlosti a ¢i je vzdialenost medzi 10 mm az 20 mm

3. Skontrolujte, &i je konektor snimaca rychlosti spravne pripojeny
4. Pokial problém pretrvava, kontaktujte predajcu

Pozor na bezpecéné pouzivanie. NepokusSajte sa uvolnit alebo pripojit konektor, pokial batériu nabijate

alebo ak je zapnuté napajanie z batérie.

Vyhnete sa nebezpecenstvu Urazu elektrickym prudom.
Displej nevystavujte narazom.

Neupravuijte parametre systému, aby ste predisli nesuladu parametrov.
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KDS9E - OPERATING INSTRUCTIONS FOR USE OF THE

CONTROL UNIT

Specifications

Power Supply: 36 V
Rated working current: 10 mA

Off leakage current: <1 pA
Working temperature: -20 ~ 60 °C

Storage temperature: - 30 ~ 70 °C
Degree of protection: IP65

Appearance and Size

The maximum working current: 30 mA

The supply controller working current: 50 mA

Display appearance and dimension figure (unit: mm)

47
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Control

4 Function Summary
KD59E can provide a lot of functions to fit the users’ need. The indicating contents
are as following:

Smart battery indicator

Assistance-level indicator

The push-assistance function

The Lighting On/Off (optional)

4 Button Definition
There are three buttons (E3, B, B ), on the KD59E display that represented by the following
functions respectively MODE, ,+“ a ,-“.

4 Switching the eBike System On/Off
To switch on the eBike system, hold the MODE Ei button for 2s.
In the same way to hold the MODE button for 2s again, the eBike system will be switched off.
When switching off the eBike system the leakage current is less than 1 uA.

When parking the eBike for more than 10 minutes, the eBike system will switches off automatically.

4 Switching the Lighting On/Off
To switch on the display headlight of the eBike, hold the E& button for 2s. The battery indicator light
and power assistant level indicator light became faint at the same time.
In the same way to hold the E3 button for 2s again, the headlight will be switched off.

If the front or rear light is not connected, the button can only be used to switch the display backlight on

/ off.

4 Switching Push-assistance mode On/Off
To access the push-assistance mode, hold the B button always, the eBike will go on at a uniform
speed of 6 Km/h. Three power-assistance level indicator lights flash at the same time.
The push-assistance function switches off as soon as you release the B button.

Push-assistance function may only be used when pushing the eBike. Danger of injury when the wheels

of the eBike do not have ground contact while using the push-assistance function.

4 PAS Level Selection
Assistance level indicates the output power of the motor. The default value is level “1”.
Press the Ell or B button to select power assistant level, the default power ranges from level “0” to
level “5”. The output power is zero on Level “0”. Level “1” is the minimum power. Level “5” is the
maximum power.

4 Battery Indicator
The five battery bars represent the capacity of the battery. The four green lamps are lighting when
the battery is in high voltage. When the battery is in low voltage, the left lamps will be red to notice
that the battery needs to be recharged immediately.

Beware of safe use. Do not attempt to loosen or reconnect the connector while charging the battery or
while the battery power is on.

Avoid the risk of electric shock.
Do not subject the display to shocks.
Do not modify system parameters to avoid parameter mismatch.
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KD218 - OPERATING INSTRUCTIONS FOR USE OF THE
CONTROL UNIT

Specifications

Power Supply: 24V / 36V /48V DC

Rated working current: 10 mA

The maximum working current: 30 mA
Off-state leakage current: <1 pA

The supply controller working current: 50 mA
Operating temperature: -20 - 60 °C

Storage temperature: - 30 - 70 °C

Degree of protection: IP65

Appearance and Size

Product appearance and dimensional drawing (unit: mm)
15

48

EN - 86



Control

Function Summary

KD218 has many functions to meet the Users’ needs. The indicating contents are as follows:
eBattery and battery percentage
eMotor Power
eassist-level
eSpeed indication (incl. current speed, Max. speed and Ave. speed)
eODO and trip distance
e The push-assist function
oTrip time
eBacklight On/Off
eError code indication
ePedaling frequency indication (optional)
eUSB connection indicator (optional)
e The remaining range indication (optional)
eVarious Parameters Settings (e.g., wheel size, speed-limited, battery level bar, assist level,
controller limited current, password enable, etc.)
eRecover Default Settings

Functional Area Distribution:
Headlight 549, ___USE charging

indication —— km/h —
Motor power 00 H ——Battery power
iner o
(11

Speed digital displa
Maode aption km P d pay

k

Mode reminder Trip km

___PAS level/Push assist

General Operations

4 Switching the E-bike System On/Off
Press the &l button to switch on E-bike system and provide the power supply for the controller.
Likewise, hold the Ed button for 2s again, the E-bike system will be switched off .The E-bike system
no longer uses the battery power.
When the E-bike system is switched off, the leakage current is less than 1 pA.

mWhen E-bike is parked for more than 10 minutes, the E-bike system will be switched off
automatically.

4 Display Interface
After switching on the E-bike system, the display will show Current Speed and Trip Distance by
default.
Press the “ON/OFF” button will show more riding data shown below:
Max. Speed (Km/h) — Avg. Speed (Km/h) —Trip Time (Min.) —>ODO (km) —Max. Speed (Km/h)
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+ Switching Push-assist Mode On/Off
To activate the push-assist function, keep holding B button.
After 2 seconds, E-bike is activated to go at a uniform speed of
6 Km/h while the screen displays 3.
The push-assist function is switched off as soon as you release - —
the B button. The E-bike system stops the power output
immediately.

Push-assist function may only be used when pushing the E-bike. Be aware of danger of injury when
bike wheels do not have ground contact while using the push-assist function.

4 Switching the Lighting On/Off
To switch on E-bike headlight, hold the E& button for 2s. The
backlight brightness is automatically reduced. Likewise, press ow
the Ed button for 2s, the bike light can be switched off. Power

If the front or rear light is not connected, the button can only be used to switch the display backlight
on / off.

& Assist Level Options
Press Il or B. button to switch the E-bike system assist level,
change the motor output power, The default assist level
ranges from level “0’to level “5”, The output power is zero on
Level “0”. Level “1” is the minimum power. Level “5” is the
maximum power. When you reach “5”, press the kd button
again, the interface still shows “5”, and blinks at*5”to indicate
the power highest. After the power downshift reaches “0”,
press the B button again, the interface still shows “0”and
blinks at “0” to indicate the power minimum. The default value
is level “1”.

4 Battery Power Indicator
The five battery bars represent the capacity of the battery. The five battery bars bright when the

battery is in full voltage. When the battery is in low voltage, battery frame will flash at the frequency
of 1HZ to give a notice that the battery needs to be recharged immediately.

— 3 I e
- h40% . hzo%. N h5%

4 Motor Power Indicator 54%

=®)
km/h
The power of the motor is shown via digital display. ow 0
Power "
km

Note: The displayed value of the motor power corresponds to its
current load and in some cases the peak motor power is displayed.

km
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@ Error Code Indication

The components of the E-bike system are continuously and
automatically monitored. When an error is detected, the
respective error code is indicated in text indication area.
Here is the detail message of the error code.

O&E,—,-Qr Cg{}gggﬂ%
7o

Fault With
the motor phase wire

If an error code is displayed, have the problem corrected.

Otherwise, you will not be able to ride the e-bike normally. Always
contact an authorized bicycle dealer.

Error code definition

Error Code Definition
21 Current Abnormality
22 Throttle Abnormality
23 Motor Phase Abnormality
24 Motor Hall Signal Abnormality
25 Brake Abnormality
30 Communication Abnormality

Settings

Press the power button to switch on the display.
To access general settings (DisPlay Setting), hold both the Bl and B button simultaneously for 2s.

Setting

EXIT

Setting interface

All the Settings are operated in the case of a parked E-bike.

# Trip Distance Clearance

Trip Reset represents trip distance clearance setting. To clear trip distance, press Ell or B button to

select Yes or No. Yes, represents clearing a single ride distance. No represents not clearing a
single ride distance.

To store a changed setting, press ki button.

TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric
Wheel

TRIP Reset [YES!]
Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch

Speed Limit
Set Voltage
Sensitivity
BACK

Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity 01

BACK

Trip Distance Clearance Settings Interface

¢ Unit km/mile Conversion
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Toggle Unit represents unit settings.

To convert unit, press the 8 or B/ button to choose the desired setting item, and then press the B .
button to confirm.

To store a changed setting, press the ki button and move to other setting items. The default value
is “Metric (km)”.

TRIP Reset NO

Toggle Unit [Metric|
Wheel 28Inch

TRIP Reset
Toggle Unit D
Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity o1
BACK

Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Mile and Km Conversion Settings Interface.

4 Wheel Diameter Settings

Wheel represents wheel diameter settings. To change basic settings, press the B or the B button
to increase or decrease until the desired value is displayed. The default value is 26 inches. To
store a changed setting, press the ki button to confirm, display "OK" words prompt operation is
completed. Then access the General Settings interface.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Metric Toggle Unit Metric

18Inch| ::-} Wheel 28Inch |

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Wheel diameter settings interface

& Speed-limit Settings
The default value is 25Km/h.

Speed Limit represents the limit speed settings. When the current speed is faster than speed limit,
the E-bike system will be switched off automatically. Speed limit range is 12Km/h to 40Km/h.

In the user settings, this function is disabled, and the settings are password protected. Adjustments
may only be made by an authorized service center.

TRIP Reset TRIP Reset NO
Toggle Unit Toggle Unit Metric
Wheel Wheel 28Inch
Speed Limit i =14 Speed Limit 30Km /h
Set Voltage gy Set Voltage 36-1

Sensitivity

Sensitivity 01
BACK

BACK
Speed limit settings interface

By default, the speed limit is set to 25 km / h so that it is in accordance with the applicable
legislation for the operation of e-bikes on roads. If the maximum speed limit is set to a value higher

than 25 km / h, the e-bike no longer complies with the relevant laws and may not be used for road
use!
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4 Battery Power Bar Settings

Set Voltage represents voltage value settings. Each bar represents a voltage value. 5 bars voltage
values must be entered one by one. For example, VOL 1 is first bar voltage value. The default
value is 31.5V.

To set battery power bar, press the Bl or the B button to increase or decrease the number. To
store a changed setting and access the second bar, press K button. In the same manner, after 5
bars voltage values are entered, hold the Ea button to confirm and then return to the previous menu.

NO TRIP Reset NO
Metric Toggle Unit Metric
28Inch Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 24-1] Set Voltage [36-1]
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK

Battery bar settings interface

# AL sensitivity

Sensitivity represents Ambient Light Sensor settings. The sensitivity value ranges from 1to 5. The
default value is 3. It can help with adjusting the screen brightness as per the ambient light
conditions automatically. When you ride the bike at night or in a place where there is a lack of light,
the display backlight and bike headlight will be turned on automatically.

Press Sensitivity and press El/E button to choose the desired sensitivity value.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit 29Km/h L= Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 ]
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity (02 ]
BACK

Sensitivity settings interface

Advanced Settings

After General Settings (DisPlay Setting) is done, Press Back to return Setting page.
Press E or Bl button to choose Advanced Settings and press B button to enter Advanced Settings
page.

4 Controller Over-current Cut Settings

In the user settings, this function is disabled, and the settings are password protected. Adjustments
may only be made by an authorized service center.

Power Set Power Sat

Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password
BACK

Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password
BACK

Current Limit settings interface.

4 Power Assistant Sensor Settings

Assistant Num represents PAS sensitivity settings. The sensitivity value is “5” to “24”.
To change the sensitivity of PAS settings, press El or B button to choose the desired sensitivity
values. To store a changed setting, press the ki button.
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Power Set
l':mrren‘t Limit

Assistant Num Assistant Num

Speed sensor |:II - Spepd SEensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance LCD Luminance
Password

BACK

Password
BACK

PAS sensitivity settings interface

4 Speed Sensor
Speed Sensor represents speed sensor settings. The default value is 1
To change speed sensor settings, press the Bl or the B/ button to select the quantity of magnet
heads (the range is from 1 to 15).
To store a changed setting, hold the kfl button and then return to previous menu.

Power Set Power Set
Current Limit Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Slow Start Slow Start

LCD Luminance Yo LCD Luminance
Password Password
BACK BACK

Speed sensor settings interface

4 Backlight Brightness Settings
LCD Luminance represents backlight brightness. 100% is the highest brightness.
The less the percentage is, the lower the backlight brightness is.
To modify the backlight brightness, press the Bl button or the B button to choose the desired

percentage.
To store a changed setting, press the kil button or long press kd button and exit the advanced
settings.

Power Set Power Set
Current Limit Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Speed sensor E:} Speed sensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance LCD Luminance

Backlight Brightness Settlngs Interface

4 Power-on password settings:
Press Kl or Bl button to choose ‘Password’ and press B to confirm. Meanwhile press button
to choose ‘Start Password’ and press El. to confirm. Press EVB to shift from ‘OFF’ to ‘ON’. Refer to

below steps to toggle ON and OFF.

PassWord Set PassWord Set

BACK BACK

Start PassWord ON Start PassWord

Reset PassWord

Power-on password input settings interface
4 Power-on password enable/disable
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In “Start PassWord” interface, choose ‘ON’ and short press(less than 0.5S) k to confirm.
Meanwhile, display interface prompts for a password. Press El or B/ button to shift numbers from 0
to 9 and press ON/OFF to confirm and input the next digit. After the input is done, the interface will
prompt for entering the password again. If two inputs are consistent, the system prompts that the
password is set successfully. If two inputs are inconsistent, the first input is to be repeated and
confirm the new password again. The interface will be redirected to original settings page 2
seconds after the password is set successfully. Hold E button for more than 2 seconds to exit to
the main page or by route’ BACK’ —’EXIT’. The operation steps are as follows:

PassWord Set PassWord Set
Please Input Your Please Input Your
Password. Password

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Password enable/disable confirmation interface

4 Password Reset
When password is enabled, ‘Reset password’ will add to Password interface. Press(less than 0.5s)
EX/El button to choose ‘Reset Password’ and press(less than 0.5s) B to confirm. Meanwhile, the
interface prompts for current password input. The display will be powered off automatically when
the password is entered incorrectly after 10 inputs. When a correct password is input, the interface
prompts for a new password. Then follow the operations of setting a new password. The interface
will be redirected to original settings page 2 seconds after the password is reset successfully. Hold
button for more than 2 seconds to exit to the main page or by route’ BACK’ —’EXIT’. The
operation steps are as follows:

PassWord Set PassWord Set
Please Input Your Please Input The
Password. New Password

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Password reset interface
¢ Password Disable
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In “Start PassWord” interface, choose ‘OFF’ and short press (less than 0.5S) K4 to confirm.
Meanwhile, display interface prompts for a password. The display will be powered off automatically
when the same password is entered incorrectly after 10 inputs. When a correct password is input,
the display will give a prompt of ‘password function disabled’. After 2 seconds, the interface will be
redirected to original settings page. Hold Ed button for more than 2 seconds to exit to the main page
or by route’ BACK’ —’EXIT’. The operation steps are as follows:

PassWord Set

Please Input Your
Password.

m If there is no operations in one minute; the display will exit the settings state.

Beware of safe use. Do not attempt to loosen or reconnect the connector while charging the battery or
while the battery power is on.
Avoid the risk of electric shock.

Do not subject the display to shocks.
Do not modify system parameters to avoid parameter mismatch.
If an error code is displayed, have the display repaired.

THIS VERSION OF THE OPERATING INSTRUCTIONS IS INTENDED FOR UNIVERSAL USE FOR
KD218 DISPLAYS. SOME VERSIONS OF THE DISPLAY SOFTWARE WILL DIFFERENT DEPENDING
ON THE SPECIFICATIONS. ALWAYS USE THE CURRENT VERSION.
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DP C190.CAN - OPERATING INSTRUCTIONS FOR USE OF THE
CONTROL UNIT

20-

km/h

a

33.6km I9N36km

BAFANG

Specifications

Power Supply: 36 V/43V/48V DC
Operating temperature: -20 ~ 45 °C
Storage temperature: - 20 ~ 50 °C
Degree of protection: IP65

Bearing humidity: 30% - 70%

Appearance and Size

Display appearance and dimension figure (unit: mm)

’—59.2 mm—|
1

FA7.4 mm

72 mm

Control

4 Functional Overview
e Speed display (including top speed and average speed, switching between km and miles).
e Battery capacity indicator.
e Automatic sensors explanation of the lighting system.
e Brightness setting for backlight.
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e Indication of performance support.

e Motor output power and output current indicator.

e Kilometer stand (including single-trip distance, total distance and remaining distance).
e Walk assistance.

e Setting the support levels.

e Energy consumption indicator CALORIES (Note: If the display has this function).

e Display for the remaining distance. (Depends on your riding style)

e Setting password.

e Parameter setting (default support level, wheel diameter, limit speed and so on).

e Six languages are available for users to chose (EN,DE,NL,FR,IT,CT).
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# Display information

1.
9 999 9 :
3.
09:41 20 & b 72 == 4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
33.6km 39136km
¢ Key definition
Light On/Off &2

Time indicator.

Headlight indicator.

Error message indicator.

USB charging indicator will show, if any
external USB device is connected to the
display.

Indicator for the capacity of battery in real
time.

Speed indicator and numerical value.
Power indicator and real-time value.
Single trip kilometres/Service indicator.

Support level/Walk assistance indicator &o
Different modes: single-trip kilometres
(TRIP)-total kilometres (ODO) - Maximum
speed (MAX) - Average speed (AVGQG) -
Range (RANGE) - Energy consumption
(CALORIES) - Travel time (TIME) - cycle.

OK/Enter H

System On/Off
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NORMAL OPERATION

4 Switching the System ON/OFF
Press and hold ® (>2S) on the display to turn on the system. Press and hold €@ (>2S) again to turn

off the system..

If the "automatic shutdown time" is set to 5 minutes (it can be set with the "Auto Off" function, See
"Auto Off"), the display will automatically be turned off within the desired time when it is not in
operation. If the password function is enabled, you must enter the correct password to use the

system.

4 Selection of Support Levels
When the display is turned on, press the Bl or B (<0.5S) button to switch to the support level, the

lowest level is 0, the highest level is 5. When the system is switched on, the support level starts in
level 1. There is no support at level 0.

09:41 20 K 72 @

O0c = 0=

km/h km/h

@) =

160w 160w

39136km 39136km

4 Selection Mode
Briefly press the Hl (0.5s) button to see the different trip modes.
Trip: daily kilometers (TRIP) - total kilometers (ODO) - Maximum speed (MAX) - Average speed
(AVG) - Range (RANGE) - Energy consumption (CALORIES (only with torque sensor fitted)) -

Travel time (TIME).
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4 Headlights / backlighting
Hold the 8 (>2S) button to activate the headlight and taillights. Hold the & (>2S) button again to
turn off the headlight. The brightness of the backlight can be set in the display settings
"Brightness". If the display /Pedelec is switched on in a dark environment, the display
backlight’/headlight will automatically be switched on. If the display backlight/headlight has been
manually switched off, the automatic sensor function is deactivated. You can only turn on the light
manually. After switching on the system again.

If the front or rear light is not connected, the button can only be used to switch the display backlight on
/ off.

& Walk Assistance
Activation: Press the B button until this symbol & appears. Next hold down the B button whilst
the & symbol is displayed. Now the Walk assistance will activate. The symbol & will flashes and
the pedelec moves approx. 6 km/h. After releasing the B button, the motor stops automatically and
switches back to level 0.

33.6km

The walking assistant function can only be used when pushing the bike.
Attention! There is a risk of injury if the rear wheel does not come into contact with the ground when
using the Walk Assist.

& Service
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The display shows "Service" as soon as a certain number of kilometers or battery charges has
been reached. With a mileage of more than 5000 km (or 100 charge cycles), the “Service" function

is displayed on the display. Every 5000 km the display "SERVICE" is displayed every time. This
function can be set in the display settings.

Service

Settings

After the display is turned on, quickly press the H button twice, to access the “SETTINGS” menu.
By pressing the B or B/ (<0.5S) button, you can select: Display

Settings, Information or EXIT. Then press the M (<0.5S) button to confirm your selected option. Or
select "EXIT" and press the H (<0.5S) button to return to the main menu or select "BACK" and
press the H (<0.5S) button to return to the Settings interface. If no button is pressed within 20
seconds, the display will automatically return to the main screen and no data will be saved.

You can quickly press the H (<0.5S) button twice at any time, to return to the main screen.

¢ Enter the Display setting

Press the Il or B (<0.5S) button to select Display Settings, and then briefly press the H (<0.5S)
button to access the following selections.
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Unit

Service Tip
Brightness

Auto Off

MAX PAS

Power View

SOC View

TRIP Reset

AL Sensitivity
Password

Set Clock

BACK

Wheel Size

Speed Limit
SETTING Battery Information
Controller Information
Display Information
Torque Information
Warning codes
BACK

English

Deutsche
Nederland’s
Language Francais

Italiano

Ceétina

BACK

Display Setting

Information

EXIT

All settings are made with the e-bike parked.
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4 “Unit” Selections in km/Miles
Press the I or B (<0.5S) button to high- light “Unit” in the Display settings menu, and then press
the B (<0.5S) button to select. Then with the Bl or B button choose between “Metric” (kilometer) or
“Imperial” (Miles). Once you have chosen your desired selection, press the H (<0.5S) button to
save and exit to the "Display setting" interface.

DisPlay Setting

Service Tip

Brightness

Auto Off

MAX PAS 5
Power View Powver
SOC View Percent
TRIP Reset NO
AL Sensitivity 3
Passvvord

Set Clock

33.6km
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& “Service Tip” Switching the notification on and
Press the I or B (<0.5S) button to highlight “Service tip” in the Display settings menu, and then
press H (<0.5S) to select. Then with the El or B button choose between “ON” or “OFF”. Once you
have chosen your desired selection, press the H (<0.5S) button to save and exit to the "Display
setting" interface.

DisPlay Setting DisPlay Setting

uUnit Unit Metric

Brightness 1 Brightness
Auto Off SMIn Auto Off
MAX PAS =1

Power View Power ‘ Power View Power

S0OC View Percent SOC View Percent

MAX PAS 5

TRIP Reset NO TRIP Reset NO

AL Senslithvity 3 AL Sensitivity 3
Password Password

Set Clock Set Clock

4 “Brightness” Display brightness
Press the Il or B (<0.5S) button to high- light “Brightness” in the Display settings menu. Then
press H (<0.5S) to select. Then with the El or B button choose between 25 % /50 % / 75 % / 100
%.
Once you have chosen your desired selection, press the Hl (<0.5S) button to save and exit to the
"Display setting" interface.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Metric Unit Metric

Service Tip OFF Service Tip OFF
Auto Off Auto Off

MAX PAS 5 MAX PAS s
Power View Power ‘ Power View Power

SOC Viewvw Percent SOC View Percent

TRIP Reset (N [a] TRIP Reset (]

AL Senslthvity E]

Password

Set Clock

AL Senslthvity

Password

Set Clock

3




¢ “Auto Off” Set Automatic system switch off time
Press the I or B (<0.5S) button to highlight “Auto Off” in the Display settings menu, and then
press H (<0.5S) to select. Then with the I or B button choose between
“‘OFF”, "9"/"8"/"7"/"6"/"5"/"4"["3"/"2"["1", (The numbers are measured in minutes). Once you have

chosen your de- sired selection, press the H (<0.5S) button to save and exit to the "Display setting"
interface.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Imit Metric Limit Metric
Service Tip OFF

Brightmness 0o0%

SO0C View

TRIP Reset

¢ “MAX PAS” Support level
Press the Il or B (<0.5S) button to highlight “Max Pass” in the Display settings menu, and then
press H (<0.5S) to select. Then with the El or B button choose between “3/5/9” (the amount of

support levels). Once you have chosen your desired selection, press the H (<0.5S) button to save
and exit to the "Display setting"

DisPlay Setting DisPlay Setting

Lhmik Limit

Ser Tip
Brightrmess Brightr

Auto OFF

AButo OFF Shir

} oA I ohear Wienas Powear
Percent C Wieww

Percent

MO MO

=

Set Clock

EN - 104



® “Power View” Setting the power
Press the I or B (<0.5S) button to high- light “Power View” in the Display settings menu, and then
press H (<0.5S) to select. Then with the Ell or B button choose between “Power” or “Current”.
Once you have chosen your desired selection, press the H (<0.5S) button to save and exit to the
"Display setting" interface.

Note: The displayed value of the motor power corresponds to its current load and in some cases the
peak motor power is displayed.

EER=1] EER=1,)

4 “SOC View” Battery view in volt percent
Press the Il or B (<0.5S) button to highlight “SOC View” in the Display settings menu, and then
press H (<0.5S) to select. Then with the Il or B button choose between “percent” or “voltage®.
Once you have chosen your desired selection, press the Hl (<0.5S) button to save and exit to the
"Display setting"

33.6km 33.6km
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¢ “TRIP Reset’ Reset mileage
Press the I or B (<0.5S) button to high- light “TRIP Reset” in the Display settings menu, and then
press H (<0.5S) to select. Then with the El or B button choose between “YES” or “NO”. Once you

have chosen your desired selection, press the H (<0.5S) button to save and exit to the "Display
setting".

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Unit

Service Tip Service Tip

Brightness Brightness

Auto Off Auto Off

MAX PAS = MAX PAS =
Power View Power Power View Power

SOC View Percent S0OC View Percent

AL Senslthvity AL Senslitivity
Password > Password

Set Clock d Set Clock

€ “AL Sensitivity” Automatic headlight sensitivity
Press the I or B (<0.5S) button to high- light “AL-Sensetivity” in the Display settings menu, and
then press H (<0.58) to select. Then with the Bl or B button choose between "0" /" 1" /" 2"/ "3"/
"4"/ "5"/ "OFF”. Once you have chosen your desired selection
, press the H (<0.5S) button to save and exit to the "Display setting".

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Metrc Unit Metric

Service Tip OFF Service Tip OFF
Brightness 100% Brightness 100%
Auto Off SMIn Auto Off SMIn
MAX PAS s MAX PAS =1

Power View Power Power View [=Te =

S0C View [=1=Tgmi=Tg}4

S0C View Percent

TRIP Reset YES

TRIP Reset YES

Password Password

Set ClocK Set Clock
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¢ “Password”
Press the Il or B (<0.5S) button to choose Password in the menu. Then by briefly pressing H
(<0.5S) to enter the password selection. Now again with the El or B (<0.5S) buttons highlight
“Start Password" and press the H (<0.5S) button to confirm. Now again using the E or B (<0.5S)
Button choose between “ON” or “OFF” and press the H (<0.5S) button to confirm.
Now you can input your 4-digit pin code. By using the Il or B (<0.5S) button choose numbers
between "0-9". By briefly pressing the Hl (<0.5S) button you can move on to the next number. After
entering your desired 4-digit code, you must re-enter the 4-digits you chose, to ensure the code is
correct.
After selecting a password, the next time you turn on the system it will ask you to input your
password. Press the Il or B (<0.5S) button to select the numbers, then press briefly H (<0.5S) to
confirm.
After entering the wrong number three times, the system switches off. If you have forgotten the
password, please contact your retailer.

Password set Password set

Password set Password set

Please Input
your Password.

m= =

Pleasa Input Please Cconfirm Please confirm

your Password. your Password. your Password.

Password set

HENE

EEIEEI I‘:'” SH ! H D] Successfully !

4 Changing the password:
Press the I or B (<0.5S) button to choose Password in the menu. Then by briefly pressing H
(<0.58) to enter the password selection. Now again with the Il or B (<0.5S) buttons highlight
“Password set" and press the H (<0.5S) button to confirm. Now with the I or B. (<0.5S) buttons
and highlight “Reset Password” and with the H (<0.5S) button to confirm. By entering your old
password once, followed by inputting the new password twice, then your password will be
changed.

Pacsword sat PasswWword sat PaccWord sat

Pleacse Input
your Password.

Please Input

Please confirm Please confirm
your Password. your Paccword.

H-H= o=l

your Password.

Password set
Successfully !

H3H el=I]4

4 Deactivating the password:
To deactivate the password, use the El or B buttons to get to the menu point “Password” and
press the H (<0.5S) button to highlight your selection. Press the Ell or B (<0.5S) button until is
shows “OFF”. Then press briefly Hl (<0.5S) to select. Now enter your password, to deactivate it.
After 10 wrong password, the display will power-off automatically.

PassWord set PassWord set PassWord set

Please Input Please Input
your Password. your Password.

Password set

EIHHEI @Em@ Successfully !
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¢ “Set Clock”
Press the Il or B (<0.5S) Button to access the “Set Clock” menu. Then briefly press the H (<0.5S)
button to confirm selection. Now press the B or B (<0.5S) button and input the correct number
(time) and press the H (<0.5S) button to move to the next number. After entering the correct time,
press the H (<0.5S) button to confirm and save.

Information

Wheel 27lnch

Speed Limit 35.0Km/h

Ctrl Info.
Display Info
Torque Info.

Error Code

Warning Code

4 “Information”
Once the system is turned on, quickly Press the Hl (<0.5S) button twice to access the "SET-TINGS"
menu. Press B or B (<0.5S) button to select "Information”, and then press the H (<0.5S) button to
confirm your selection.
Or select the point "EXIT" by confirming with the B (<0.5S) button to return to the main menu.

4 Wheel Size and Speed Limit
The "Wheel Size” and "Speed Limit” cannot be changed, this information is here to be viewed only.

By default, the speed limit is set to 25 km / h so that it is in accordance with the applicable legislation

for the operation of e-bikes on roads. If the maximum speed limit is set to a value higher than 25 km /
h, the e-bike no longer complies with the relevant laws and may not be used for road use!
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4 Battery Information

Press the Il or B (<0.5S) button to access the Battery Info menu, and then press the H (<0.5S)
button to select confirm. Now press the Bl or B (<0.5S) button and select "Back” or “Next Page".
Then press the H (<0.5S) button to confirm, now you can read the battery information.

Content Explanation

TEMP Current temperature in degrees (°C)
TotalVolt Voltage (V)

Current Discharge (A)

Res Cap Remaining Capacity (Ah)

Full Cap Total Capacity (Ah)

RelChargeState Default Loader Status (%)
AbsChargeState Instant charge (%)

Cycle Times Charging cycles (number)

Max Uncharge Time

Maximum time in which no charge was made (Hr)

Last Uncharge Time

Last time in which no charge was made (Hr)

Total Cell

Number (individual)

Cell Voltage 1 Cell Voltage 1 (mV)
Cell Voltage 2 Cell Voltage 2 (mV)
Cell Voltage n Cell Voltage n (mV)
HW Hardware Version
SW Software Version

NOTE: If no data is detected, "--" is displayed.

4 Controller Information
Press the Il or B (<0.5S) button and select "CTRL Info", and then press the Hl (<0.5S) button to
confirm. Now you can read the controller information. To Exit press the H (<0.5S) button, once
“EXIT” is highlighted to return to the information settings.

Ctrl Info

HW:

F*hkhhkkhkkhk

Sw:

F*hkkhkhkhAhk
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# Display Information
Press the Il or B (<0.5S) button and select Display Info, then press the H (<0.5S) but- ton to read
the software and hardware data in the display. To Exit press the H (<0.5S) button, once “EXIT” is
highlighted to return to the information settings.

Display Info

Hw:
DP C1S0.C1.0

SW:
DPCIS0CPIOI0LO

4 Torque Information
Press the I or B (<0.5S) button and select “Torque info”, then press the (<0.5S) H button to read
the software and hardware data in the display. To Exit press the Hl (<0.5S) button, once “EXIT” is
highlighted to return to the information settings.

Torque Info

Hwv:
ek ook

[ ={"TH

etk
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4 Warning Code
Press the Il or B (<0.5S) button and select “warning Code”, and then press the H (<0.5S) button
to confirm. It shows error information for the last ten errors of the pedelec.

Error code "00"means that there is no error. To return to the menu press the H (<0.5S) button,
once "BACK" is highlighted to return to the information settings.

Press the I or B (<0.5S) button and select “Warning Code”, and then press the H button to
confirm. Press and holdE3 B and @ together (>2 S) to clear away the warning code.

4 ERROR CODE DEFINITION

The display can show the errors of a pedelec. If an error is detected, the wrench icon Y appears on
the display and one of the following error codes will be displayed. Please read the description of
the error code carefully. If you see the error code, restart the system first. If the problem is not
resolved, please contact your dealer.

Warning Code

Warning Code:

W-CODEO:
W-COoDE 1:
W-CoDEa:
W-CODE=:
W-CODEa:
wW-CODES:
wW-CODEG:
W-CODEY:
wW-CopDeg:
W-CODES:
W-CODEIQ:

Error | Declaration

Troubleshooting

05

Accelerator lever error

Check the cable connectors and make sure they
are properly connected.

Replace extension cable or throttle cable (if
applicable).

Replace the throttle lever, if the defect persists,
contact the service center.

07

Battery overvoltage protection

Check that the rated voltage of the battery is the
same as that of the power unit.

Replace the battery with a new one, if the defect
persists, contact the service center.

08

motor

Error with the hall sensor signal inside Check the cable connectors and make sure they

are connected correctly, if the fault persists,
contact the service center.

09

Error with the engine phase’s

Check the cable connectors and make sure they
are connected correctly, if the fault persists,
contact the service center.

10

The temperature sensor inside the engine | Stop, switch off the bike and wait for the engine
has reached its maximum protection value | to cool down. If the error appears when the

wheel could not be overloaded, contact the
service center.
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11

The temperature sensor inside the motor
has an error

Stop, switch off the bike and wait for the engine
to cool down. If the error appears when the
wheel could not be overloaded, contact the
service center.

12 Error with the current sensor in the Check the cable connectors and make sure they
controller are connected correctly, if the error persists,
contact the service center.

14 The protection temperature inside the Stop, switch off the bike and wait for the control

controller has reached its maximum value | unit to cool down. If the error appears when the
wheel could not be overloaded, contact the
service center.

15 Error with the temperature senor inside the | Stop, switch off the bike and wait for the control

controller unit to cool down. If the error appears when the
wheel could not be overloaded, contact the
service center.

21 Speed sensor error Restart the system.

Check the position of the magnet relative to the
sensor.

Check the connectors.

If the problem persists, contact the service
center.

26 Speed signal of the torque sensor has an Check the cable connectors and make sure they

error are connected properly. If the problem persists,
contact the service center.

30 Communication problem Check the cable connectors and make sure they
are connected properly. If the problem persists,
contact the service center.

36 Detection circuit on the keyboard has an Restart the system.

error If the problem persists, contact the service
center.

37 Controller WDT circuit is faulty Please contact your service center

42 Total voltage from the battery is too low Charge the battery. If the problem persists,
contact the service center.

49 Low voltage of one of the battery cells Charge the battery. If the problem persists,
contact the service center.

4C Voltage difference between individual Replace the battery

battery cells

If error codes other than those listed above are displayed, contact the dealer's authorized service.

If an error code is displayed, have the problem corrected. Otherwise you will not be able to ride the e-
bike normally. Always contact an authorized bicycle dealer.

Beware of safe use. Do not attempt to loosen or reconnect the connector while charging the battery or
while the battery power is on.

Avoid the risk of electric shock.

Do not subject the display to shocks.
Do not modify system parameters to avoid parameter mismatch.
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4 Language
Once the system is turned on, double press the H button to access the ,Setting“ menu Now by
pressing the Bl or B/ (<,5S) button to highlight the ,Language® and press the Hl (<,5S) button to
confirm. Now press the [ or B (<,5S) button to select ,English®, ,Deutsche®, ,Nederlands*,
,Francais, ,Italiano“ or ,Cestina“, Once you have chosen you desired selection, press the H (<,5S)
button to save, then select ,Back” to return to the setting interface.

setting language
display setting

imnformation Deutsche

Nederlands

| Francais

Italiano

cestina

back
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DP C10 - OPERATING INSTRUCTIONS FOR USE OF THE
CONTROL UNIT

Specifications

Power Supply: 36 V/43V /48 V DC
Operating temperature: -20 ~ 45 °C
Storage temperature: -20 ~ 50 °C
Bearing humidity: 30% - 70%
Degree of protection: IP65

Appearance and Size

Display appearance and dimension figure (unit: mm)

— '53[”1“‘1_'

=46 mm—

@22.2/31.8 mm
Important notice

e The product is designed to be waterproof. It is highly recommended to avoid submerging the
display under water.

¢ Do not clean the display with a steam jet, high-pressure cleaner or water hose.

Do not use thinners or other solvents to clean the display. Such substances can damage the
surfaces.
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Control

¢ Functional Overview

o Speed display (including speed in real time (SPEED), top speed (MAXS) and average speed

(AVG), switching between km and miles)
Switching between km and miles
Battery capacity indicator

Brightness setting for backlight
Indication of performance support
Walk assistance

Motor output power indicator
Error message’s view

Service
USB charge function

Automatic sensors explanation of the lighting system

Kilometer stand (including single-trip distance, total distance)
Display for the remaining distance.(Depends on your riding style)

Energy consumption indicator CALORIES (Note: If the display has this function)

By default, the speed limit is set to 25 km / h so that it is in accordance with the applicable legislation
for the operation of e-bikes on roads. If the maximum speed limit is reset to a value higher than 25 km

/ h, the e-bike no longer complies with the relevant laws and may not be used for driving on public
roads!

4 Display

Yo

9
(i * -

SERUICEIHEINUIERROR
4EER EmmA ‘b ﬁ
i B I L n
= .

P P o i’
TRIPTOTnuMnx."E.HUGHo GO

o Y P | o iy
o LT ©

Temp Charg RANGE| W/cell

gl

o

© ©

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Display of battery capacity in real time.

Menu.

Service: please see the service section.

Digital speed display.

Speed mode , top speed (MAXS) - Average speed
(AVG).

Kilometer stand, Daily kilometers (TRIP) - Total
kilometers (ODO).

Data: Display data, which corresponds to the
current mode.

Walking assistance .

USB charging indicator displays the icon # | if an
external USB device is connected to the display.
The display shows @t this symbol if the light is on.
Error indicator ¥ .

Error code indicator.

Speed unit.

Unit indicator.

Remaining distance (RANGE).

Support level
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¢ Key definition

Up Light On/Off &

Systém On/Off @

Down & i
OK/Enter H
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Normal operation

4 Switching the System ON/OFF
Press and hold (>2S) & on the display to turn on the system. Press and hold (>2S) @ again to turn
off the system.
If the "automatic shutdown time" is set to 5 minutes (it can be set with the "Auto Off" function, see
"Auto Off"), the display will automatically be turned off within the desired time when it is not in
operation.

& Selection of Support Levels
When the display is turned on, press (<0.5S) the I or B button to switch to the support level, the
lowest level is 1, the highest level is 5. When the system is switched on, the support level starts in
level 1. There is no support at level null.

- LT mm

D?:'i > I'Ie > ='5|:
o
4 Selection mode

Briefly press (<0.5s) the Hl button to see the different trip modes. Trip: daily kilometers (TRIP) -
total kilometers (ODO) - Maximum speed (MAX) - Average speed (AVG) - Remaining distance

(RANGE)
- Output power (POWER) - Energy consumption (C (only with torque sensor fitted)).
am 0 am 0 W
El 0, Oo, Oo
3288" 2507 | @
s
IElEI

iy {{in i
< (112 ]3]u]s]
E EE.Ei < El 0 -

RRNGE

4 Headlights / backlighting
Hold (>2S) the & button to activate the headlight and taillights.
Hold (>2S) the B button again to turn off the headlight. The brightness of the backlight can be set in
the display settings "Brightness". (If the display /Pedelec is switched on in a dark environment, the
display backlight/headlight will automatically be switched on. If the display backlight/headlight has
been manually switched off, the automatic sensor function is deactivated. You can only turn on the
light manually after switching on the system again.)
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EE2" ( " EEE”

Ta > |17

If the front or rear light is not connected, the button « can only be used to switch the display backlight
on / off.

& Walk Assistance

Activation: Briefly press (<0.5S) the B button until to level null, and then press (<0.5s) the B
button, the symbol is displayed. Now hold down the B button and the Walk assistance will
activate. The symbol will flashes and the pedelec moves approx. 6 km/h. After releasing the
button, the motor stops automatically and switches back to level null (if no option is activated in 5
second). If no speed signal is detected, it shows 2.5km/h.
The Walk assistance can only be activated with a standing pedelec.
Attention! There is a risk of injury when using the Walk Assist if the rear wheel does not come into

contact with the ground.

4 Battery capacity indication
The battery capacity is showed in ten bars. Each full bar represents a remaining capacity of the
battery in a percentage, if the frame of indicator blinks that means to charge. (as shown in the
figure below):

BATT BA
> > it > | | )
¢ USB charge function ()
If an external USB device is connected to the display, the icon # appears, the .
device will be charged. The maximum charging voltage is 5V and the maximum D u
charging current is 500mA. .
5E2"

Settings

4 Enter the settings interface

All settings are made with the e-bike parked.

After the display is turned on, quickly press (<0.3S) the H button twice to access the “MENU”
interface. pressing the I or B/ button, you can select and reset the options. Then press (<0.3S) the
H button twice to confirm your selected option and to return to the main screen. If no button is
pressed within 10 seconds in “MENU?” interface, the display will automatically return to the main
screen and no data will be saved.
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(i)
Oo

TRIP

682"

MENU

.
]

The individual MENU items are sorted below in the order in which they appear on the screen.

Reset mileage ,tC*

Now using the Il or B button, choose between
“¥Y’(YES) or “n”(NO). If choose “y”, the Daily
kilometers (TRIP), Maximum speed (MAX) and
Average speed (AVG) will be reset.

NOTE: If the daily kilometers accumulate
99999km, the daily kilometers will be reset
automatically.

N ) -
L-l- b b

" ¢ i

Selection of unit in km/Miles ,S7“

Now using the Ed or B button, choose between
“km/h” or “mile/h

MENU MENU

57 > §57°

m
mile

<
B B

Set light sensitivity ,bL0“

Now using the Bl to increase or B to reduce
(light sensitivity for 0-5). Chose 0 means turn
off the light sensitivity.

'an>l:L >==f""
---

Set display brightness ,bL1“

Now using the Bl to increase or B to reduce
(brightness for 1-5).

L' >b' zL'l..I

Set Auto Off ,,OFF*
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(brightness for 1-9minute).

Now using the Bl to increase or B to reduce

OF e | OF ¢

(F
---

D = M

Service Tip ,nnA"

every time at switch on.

nmmy

Now using the El or B to choose between “0” e semice
or “1”. Chose 0 means turn off the notification.
NOTE: If the “Service" function switch on,
every 5000 km (the mileage of more than 5000
km) the indicator "SERVICE" is displayed

—l—ll:I ) —,i—,q> 10
<

g / 500 1°

The following setting items are informative and cannot be changed.
NOTE: Some information is not displayed unless a torque sensor is installed.

Wheel Size ,LUd"
Speed Limit ,SPL®

Controller hardware info ,,CHc*

(Controller Hardware Check)

Controller software info ,CSc*
(Controller Software Check)

Display hardware info ,dHc*
(Display Hardware Check)

Display software info ,dSc*
(Display Software Check)

EHl: CSc |:|H|: |:|5|:

88688

BMS hardware info ,bHc"
(BMS Hardware Check)

BMS software info ,bSc*
(BMS Software Check)

Sensor hardware info ,SHc*
(Sensor Hardware Check)

Sensor software info ,SSc“
(Sensor Software Check)

bHc bSc SHc 55c
B N

Battery Information ,b01“

| Content | Explanation |
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b01 Current temperature (°C)
b04 Voltage (V)
l—. ﬁ b06 Discharge (A)
b07 Remaining Capacity (Ah)
b08 Total Capacity (Ah)
gwal.”: b09 Relative SOC (%)

- b10 Absolute SOC (%)
b11 i

Charging cycles (number)

}Nge:inst)he system is on, quickly press b12 Maximum not charging time (Hr)
<0. the B button twice to access P

the “MENU” interface, repetitively b13 Recently not charging time (Hr)
press the H button until the “b01” d0o Number of battery cell

appears on the display (as shown do1 Voltage of cell 1 (mV)

below). Ylfu fc:an briefly ?rﬁss H (0.3s) do2 Voltage of cell 2 (mV)

to view all information of the

NOTE: If no data is detected, "--" is dn Voltage of cell n (mV)
displayed.

Message of Error Code ,,E00“

press H (0.3s) to view last ten Error
Code “EO0Q” to “EO9”. Error code "00" -
means that there is no error. b

i
-

If an error code is displayed, have the problem corrected. Otherwise you will not be able to ride the e-
bike normally. Always contact an authorized bicycle dealer.

4 ERROR CODE DEFINITION

The display can show the errors of a pedelec. If an error is detected, the wrench icon ¥ appears on
the display and one of the following error codes will be displayed.
Note: Please read the description of the error code carefully. If you see the error code, restart the
system first. If the problem is not resolved, please contact your dealer. Always make sure that the
connectors are inserted correctly. If a code that is not in the table appears, contact your dealer.
Error Declaration Troubleshooting
07 | Overvoltage protection Remove the battery. Re-Insert the battery. If the problem persists,
please contact your retailer.
10 | The temperature inside the engine | Turn off the system and allow the Pedelec to cool down. If the
has reached its maximum problem persists, please contact your retailer.
protection value
14 | The protection temperature inside | Turn off the system and allow the Pedelec to cool down. If the

the controller has reached its problem persists, please contact your retailer.
maxi- mum protection value
21 | Speed sensor Error 1. Restart the system

2. Check that the magnet attached to the spoke is aligned with the
speed sensor and that the distance is between 10 mm and 20 mm.
3. Check that the speed sensor connector is connected correctly.
4. If the error persists, please contact your retailer.

Beware of safe use. Do not attempt to loosen or reconnect the connector while charging the battery or
while the battery power is on.

Avoid the risk of electric shock.
Do not subject the display to shocks.
Do not modify system parameters to avoid parameter mismatch.
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KD59E - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR STEUERUNGSEINHEIT

Spezifikation

e Nennspannung: 36 V

e Betriebsstrom: 10 mA

e Max. Betriebsstrom: 30 mA

e Leckstromgrofe im ausgeschalteten Zustand: <1 pA
e Inden Regler gelieferter Betriebsstrom: 50 mA

e Betriebstemperatur: -20 ~ 60 °C

e Lagerungstemperatur: - 30 ~ 70 °C

e Schutzart: IP65

Abbildung und Abmessungen

Abbildung und Abmessungen des Bediengerats (Einheit: mm)

47
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Steuerung

4 Funktionen und Bedienen des Displays
Dieses Display bietet eine Reihe von Funktionen, mit denen Sie das Elektrofahrrad bedienen kénnen.
Aktueller Batterieladezustand
e Stufe der Motor-Assistenz (Elektromotorantrieb)
e Schiebeassistent
e Ein- und ausschalten der Beleuchtung (Display-Hintergrundbeleuchtung)

# Beschreibung der Funktion der einzelnen Tasten
Zur Verfiigung stehen drei Tasten (E3, B8, B/ ), welche am Bediengert die folgenden Funktionen MODE,
.+ und ,-“ haben.

# Elektrofahrrad ein- und ausschalten
Um das Elektrofahrrad einzuschalten, halten Sie die MODE-Taste kil 2 Sekunden lang gedriickt.
Auf die gleiche Weise wird das Elektrofahrrad ausgeschaltet. Halten Sie dabei wieder die MODE-Taste 2
Sekunden lang gedriickt.
Beim Ausschalten des Elektrofahrrad-Systems betragt der Leckstrom weniger als 1 pA.

Wird das Elektrofahrrad fiir die Dauer von mehr als 10 Minuten nicht benutzt, schaltet sich das
Elektrofahrrad-System automatisch ab.

@ Beleuchtung ein- und ausschalten
Wenn Sie die Beleuchtung tiber das Display einschalten méchten, halten Sie 2 Sekunden lang die Taste
gedriickt. Gleichzeitig leuchtet auf dem Display die Kontrolllampe der Beleuchtung auf und die
Hintergrundbeleuchtung des Displays wird eingeschaltet.
Auf die gleiche Weise wird die Beleuchtung ausgeschaltet. Halten Sie dabei wieder die Taste kdl 2 Sekunden
lang gedriickt.

Sofern die vordere oder hintere Fahrradbeleuchtung nicht angeschlossen ist, kann man die Taste * lediglich flr

das Ein-/Ausschalten der Display-Hintergrundbeleuchtung benutzen.

4 Schiebeassistent
Um den Schiebeassistenten zu aktivieren, halten Sie die Taste B gedriickt, das Elektrofahrrad fahrt mit einer
Geschwindigkeit von 6 km/h los.
Die Funktion Schiebeassistent wird durch das Loslassen der Taste B beendet.

Die Funktion Schiebeassistent darf nur benutzt werden, solange das Fahrrad geschoben wird.

Vorsicht! Wahrend der Benutzung des Schiebeassistenten droht Verletzungsgefahr, wenn das Hinterrad den
Boden nicht bertihrt.

4 Wahl der Assistenzstufen (PAS)
Die Stufe der Motor-Assistenz zeigt die Output-Leistung des Motors an. Der Ausgangswert betragt ,1“.
Betéatigen Sie die Taste kd oder H, um die Motor-Assistenz des Elektromotors einzustellen; die
Ausgangsleistung beginnt mit der Stufe ,0“ und geht bis Stufe ,5“ weiter. MGchten Sie auf die Motor-
Assistenz des Elektromotors verzichten, wahlen Sie die PAS-Stufe ,0“. Die PAS-Stufe ,1“ ist die minimale
Leistung. Die PAS-Stufe ,5“ ist die maximale Leistung.

4 Anzeige des aktuellen Batterieladezustands
Die fuinf LEDs der Batterieladezustandsanzeige stellen die Batteriekapazitat dar. Ist die Batterie vollgeladen,
leuchten vier griine LEDs. Wenn die letzte LED rot aufleuchtet, ist die Batterie leer (minimale Reichweite)
und muss aufgeladen werden.

Achten Sie auf sichere Verwendung. Versuchen Sie nie, einen Konnektor zu ziehen oder einzustecken, solange
die Batterie geladen wird oder die Versorgung aus der Batterie eingeschaltet ist.

So beugen Sie der Verletzungsgefahr durch Stromschlag vor.
Das Display ist vor StéRen zu schiitzen.
Um eine Nichtlibereinstimmung der Parameter zu verhindern, nehmen Sie nie Parameteranderungen vor.
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KD218 - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR STEUERUNGSEINHEIT

Spezifikation

Nennspannung: 24V /36 V /48 V DC
Betriebsstrom: 10 mA

Max. Betriebsstrom: 30 mA

Leckstromgréfie im ausgeschalteten Zustand: <1 pA
In den Regler gelieferter Betriebsstrom: 50 mA
Betriebstemperatur: -20 - 60 °C
Lagerungstemperatur: - 30 - 70 °C

Schutzart: IP65

Abbildung und Abmessungen

Abbildung und Skizze mit Abmessungen des Displays (Abmessungen in mm)

15

48
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Steuerung

Funktions- und Tasteniibersicht

Das Display KD218 verfiigt Giber viele Funktionen, die den Benutzern zur Verfligung stehen. Das Display verfiigt
Uber die folgenden Anzeigefunktionen:

Beidseitiges, serielles Kommunikationsprotokoll

Geschwindigkeitsanzeige (aktuelle, maximale und durchschnittliche Geschwindigkeit)

Einstellung der Einheiten km/Meilen - benutzerspezifisch

Intelligente Batterieanzeige, keine Schwankungen beim Motor-Start/-Stopp

Einstellung von 5 Helligkeitsstufen des Displays

Tachometer: Gesamt-Zahler (ODO) bis 99999 und Tages-Zahler (Trip) der zuriickgelegten Fahrstrecke
Funktion Schiebeassistent

8 Stufen der Motor-Assistenz wahrend der Fahrt: 0-3/1-3/0-5/1-5/0-7/1-7/0-9/1-9 (PAS)

Intelligentes Display: Motor-Output W, Geschwindigkeit km/h,

Anzeige der Pedaltretfrequenz (optionale Ausstattung)

Kontrolllampe USB-Anschluss (optionale Ausstattung)

Anzeige Restliche Fahrstrecke/Reichweite (optionale Ausstattung)

Einstellung von unterschiedlichen Parametern (z.B. RadgréRe, Geschwindigkeitslimit, Sdulenanzeige fiir
Batterieladezustand, Stromeinschréankung durch Regler, Passwortfreigabe usw.).

Auf urspriingliche Einstellung zuriicksetzen

Anordnung des Displays:

Beleuchtungs-

USB-Ladung
Batterieladezustand

Digitale Geschwindigkeitsanzeige
Modus-Wahl

Modus-Erinnerung

Kilometerzahler

| ____ Stufe der Motor-Assistenz
(PAS)/Schiebehilfe

Beschreibung:

Fortgeschrittene Einstellung der Displayhelligkeit

Kontrolllampe der Beleuchtung - beim Einschalten der Fahrradbeleuchtung

Modus-Wahl: ODO — MAX. Geschwindigkeit — Durchschnittliche Geschwindigkeit — Geschwindigkeit —
Fahrzeit

Batterieladung in Prozent

Einstellung der Einheit km — Meilen

Einstellung der Motorleistung

Einstellung der Assistenz mit den Tasten kdl oder - |

Fahrradschieben - halten Sie B langer als 2 Sekunden gedrtickt, auf dem Display wird das Symbol fiir das
Fahrradschieben angezeigt

Bedienung

4 Elektrofahrradsystem ein- und ausschalten

Das Einschalten des Elektrofahrradsystems und der Versorgung des Reglers erfolgt durch die Betatigung der
Taste E. Fir das Ausschalten des Elektrofahrradsystems halten Sie die TasteBd 2 Sekunden lang gedrickt.
Danach entnimmt das Elektrofahrradsystem keine Energie aus der Batterie mehr. Nach dem Ausschalten
des Elektrofahrradsystems wird aus der Batterie ein Leckstrom von < 1 pA enthommen.

Wird das Elektrofahrrad fiir die Dauer von mehr als 10 Minuten nicht benutzt, schaltet sich das
Elektrofahrrad-System automatisch ab.
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Durch das
Gedrickthalten der
Taste B wird die
Beleuchtung
eingeschaltet

Gedriickthalten der
Tasten B und B
gleichzeitig —
Einschalten des
Einstellmodus

Taste E, Bestatigung
der Funktionen

Gedriickthalten der
Taste B — Einschalten
des
Schiebeassistenten

4 Display-Schnittstelle
Nach dem Einschalten des Elektrofahrradsystems werden auf dem Display implizit die aktuelle
Geschwindigkeit und die zurlickgelegte Tagesfahrstrecke (TRIP) angezeigt. Gesamtfahrtstrecke ODO,
Batterieladezustand.
Weitere Angaben zur Fahrt werden durch das Betéatigen der Versorgungstaste angezeigt, siehe unten:
Max. Geschwindigkeit (km/h) — Durchschnittliche Geschwindigkeit — Fahrzeit (min.) — Gesamtfahrtstrecke
(ODO) (km) — Max. Geschwindigkeit (km/h)
*Am Zyklusende wird wieder Max. Geschwindigkeit angezeigt

= 005 * I - 065

kmih km
B l:lrJ 0.1

i)
B < 06

km ke in
1

Display-Schnittstelle

¢ Modus Schiebeassistent ein- und ausschalten (beim Schieben des
Fahrrads)
Fur die Aktivierung der Funktion Schiebeassistent halten Sie die
Taste © gedruckt. Nach 2 Sekunden wird das Elektrofahrrad fir die
Fahrt mit einer Geschwindigkeit von 6 km/h aktiviert, wobei auf dem
Display das Symbol Ao angezeigt wird.
Die Funktion Schiebeassistent wird durch das Loslassen der Taste E
beendet.

Puwer

Die Funktion Schiebeassistent darf nur benutzt werden, solange das Fahrrad geschoben wird.
Vorsicht! Wahrend der Benutzung des Schiebeassistenten droht Verletzungsgefahr, wenn das Hinterrad den
Boden nicht berihrt.

4 Beleuchtung ein- und ausschalten 54%
Zum Einschalten der Beleuchtung des Elektrofahrrads halten Sie die

ie di km,f'h
Taste kd 2 Sekunden lang gedriickt. Die Helligkeit der

Hintergrundbeleuchtung des Displays wird automatisch verringert. Die Power

Beleuchtung des Elektrofahrrads wird mit der erneuten Betatigung

und Gedriickthalten der Taste kll 2 Sekunden lang ausgeschaltet.
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Sofern die vordere oder hintere Fahrradbeleuchtung nicht angeschlossen ist, kann man die Taste * lediglich flir

das Ein-/Ausschalten der Display-Hintergrundbeleuchtung benutzen.

4 Méglichkeiten der Motor-Assistenz-Stufen
Um die Stufe der Motor-Assistenz und Motorleistung zu andern,
betétigen Sie die Taste kdl oder Bl Die Assistenz erfasst die Stufen
,0“ bis 5% Stufe ,0 bedeutet Null-Leistung. Stufe ,1* bedeutet
minimale Leistung. Stufe ,5“ bedeutet maximale Leistung. Sollten
Sie, nachdem die Stufe ,5% erreicht wurde, die Taste kd erneut
betétigen, signalisiert das Display das Erreichen der héchsten
Leistungsstufe durch die blinkende Anzeige der Stufe ,5 Sollten
Sie, nachdem die Stufe ,0“ erreicht wurde, die Taste B erneut
betatigen, signalisiert das Display das Erreichen der minimalen m
Leistung durch die blinkende Anzeige der Stufe ,0“. Der
Ausgangswert betragt ,1“.

€ Anzeige des Batterieladezustands
Die Batteriekapazitat wird durch die fiinf Segmente der Saule der Batterieladezustandsanzeige signalisiert.
Ist die Batterie vollgeladen, leuchten alle flinf Segmente der Saule der Batterieladezustandsanzeige. Bei
niedriger Batteriespannung blinkt der Batterieumriss mit einer Geschwindigkeit von 1x/Sekunde blinken,
wodurch signalisiert wird, dass die Batterie sofort aufzuladen ist.

— I I B
- h40% . hzo%. N hS%

Blinkt bei niedriger Spannung

4 Anzeige der Motorleistung 54%
Die Motorleistung wird auf dem digitalen Display angezeigt

An_merkung: Der angezeigte Lels_tu_ngswe"rt des Motors er!tsprlcht Power
m

seiner aktuellen Belastung und einigen Fallen wird also die
Spitzenleistung des Motors angezeigt.

4 Anzeige der Fehlercodes
Die Systembestandteile des Elektrofahrrads werden ununterbrochen
automatisch Uberwacht. Wird ein Fehler erkannt, wird im Textbereich
des Displays der jeweilige Fehlercode angezeigt. Hier wird ein Detail
der Meldung des Fehlercodes, siehe Tabelle der Fehlercodes,

angezeigt. Fault With

the motor phase wire

Wird ein Fehlercode angezeigt, lassen Sie den Fehler beheben.
Anderenfalls werden Sie das Fahrrad nicht normal fahren kbnnen.

km

Wenden Sie sich immer auf einen autorisierten Fahrrad Handler. 0

Tabelle der Fehlercodes

Fehlercode Fehlerbeschreibung
21 Kommunikationsstérung
22 Regler-Stérung
23 Defekt am Motor
24 Signalfehler der Hall-Sonde
25 Defekt an Bremsen
30 Kommunikationsstérung
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Einstellung

Durch die Betatigung der Taste der Versorgung kil schalten Sie das Display ein.

Fir den Zugang in die Allgemeinen Einstellungen (Einstellung (DisPlay)) halten Sie 2 Sekunden lang
gleichzeitig die Tasten &kl und - | gedriickt.

Setting

EXIT

Schnittstelle Einstellungen

Samtliche Einstellungen werden am abgestellten Elektrofahrrad vorgenommen.

& Loschen der zuriickgelegten Fahrstrecke

Das Léschen der zurlickgelegten Fahrstrecke erfolgt mit Hilfe von Trip Reset. Das Léschen der
zuriickgelegten Fahrstrecke wahlen Sie mit den Tasten Bl oder B mit der Option YES (ja) oder NO (nein).
Die Option Yes (ja) bedeutet, dass die zuriickgelegte Fahrstrecke einer einzelnen Fahrt geléscht wird. Die
Option No (Nein) bedeutet, dass die zuriickgelegte Fahrstrecke einer einzelnen Fahrt nicht geléscht wird. Um
die Anderung der Einstellung zu speichern, betéatigen Sie die Taste +

NO TRIP Reset [YES!]
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1 Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK
Schnittstelle Einstellung zum Ldschen der zuriickgelegten Fahrstrecke

4 Umschalten der Einheiten km/Meilen
Die Einstellung der Einheiten erfolgt mit Hilfe von Toggle Unit.
Fur das Umschalten der Einheiten betétigen Sie die Taste kd oder Bl wahlen Sie die gewiinschte
Einstellung und die Anderung der Einstellung bestétigen Sie mit der Taste Ed. Um die Anderung der

Einstellung zu speichern, betétigen Sie die Taste kil und gehen Sie zu anderen Einstellungspunkten tber.
Voreingestellt sind die metrischen Einheiten ,Metric (km)“.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit [Metric] Toggle Unit Imperiall
Wheel 28Inch Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km /h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1 Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK

Schnittstelle Einstellung der Einheiten, Meilen oder km.
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# Einstellung des Raddurchmessers
Die Einstellung des Raddurchmessers erfolgt mit Hilfe von Wheel. Fiir die Anderung der Grundeinstellung
betatigen Sie die Taste Bl fur die VergroRerung oder die Taste B fiir die Verringerung, und zwar so oft, bis
der gewiinschte Wert angezeigt wird. Der voreingestellte Wert ist 26 Zoll. Um die Anderung der Einstellung
zu speichern, betatigen Sie die Taste B, die Beendigung dieser Operation wird mit der Anzeige von ,OK*
bestatigt. Anschlieend gehen Sie zuriick in die Schnittstelle Allgemeine Einstellungen.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel [18Inch| ¢:> Wheel 28Inch |
Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01
BACK

& Schnittstelle Einstellung des Raddurchmessers

& Einstellung des Geschwindigkeitslimits
Der voreingestellte Wert betragt 25 km/h.
Die Einstellung es Geschwindigkeitslimits erfolgt mit Hilfe von Speed Limit. Bei der Uberschreitung des
Geschwindigkeitslimits schaltet sich das Elektrofahrrad-System automatisch ab. Das Geschwindigkeitslimit
kann man im Bereich von 12-40 km/h einstellen. Der voreingestellte Wert betragt 25 km/h.

In der Benutzereinstellung ist diese Funktion gesperrt und die Einstellung ist passwortgeschiitzt. Eine
Anderung darf nur eine autorisierte Servicewerkstatt vornehmen.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch 28Inch
Speed Limit 79K m/h i 20Km /h |
Set Voltage 36-1 Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK

Schnittstelle Einstellung des Geschwindigkeitslimits

Vom Werk aus ist ein Geschwindigkeitslimit von 25 km/h eingestellt, so dass dies den Rechtsvorschriften flr
den Betrieb von Elektrofahrradern auf den Straf3en entspricht. Falls das Geschwindigkeitslimit auf mehr als
25 km/h eingestellt ist, genlgt das Elektrofahrrad nicht den einschlagigen Vorschriften und darf nicht mehr auf
offentlichen Straflen benutzt werden!

# Einstellung der Saule der Batterieladezustandsanzeige
Die Einstellung des Spannungswertes erfolgt mit Hilfe von Set Voltage. Jedes der Sdulensegmente stellt
einen bestimmten Spannungswert dar. Die Werte der finf Sdulensegmente miissen segmentweise
eingegeben werden. Beispielsweise VOL 1 ist der Wert des ersten Sdulensegments. Der Ausgangswert
betragt 31,5 V. Fur die Einstellung der Saule, die die Batteriespannung anzeigt, betatigen Sie die Taste
fur die Vergréllerung oder die Taste B fur die Verringerung des Wertes. Um die Anderung der Einstellung zu
speichern und zum nachsten Sdulensegment Gberzugehen, betéatigen Sie die Tastell. Auf die gleiche Weise
geben Sie die Werte der flinf Sdulensegmente ein. Fir die Bestatigung und Riickkehr zum vorherigen Meni
betétigen Sie die Taste kd und halten Sie diese gedrtickt.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage [24-1] Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity

BACK BACK

Schnittstelle Einstellung der Sdule der Batterieladezustandsanzeige
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4 Empfindlichkeit gegen Umgebungslicht
Einstellung des Umgebungslichtsensors mit Hilfe von Sensitivity. Der Empfindlichkeitswertbereich ist 1 bis 5.
Der Ausgangswert betragt 1. Diese Einstellung ist bei der automatischen Einstellung der Bildschirmhelligkeit
entsprechend den Lichtverhéltnissen der Umgebung behilflich. Wenn Sie nachts fahren, oder wenn Sie
durch einen Abschnitt mit verschlechterten Lichtverhaltnissen fahren, werden automatisch die
Hintergrundbeleuchtung des Displays sowie die Fahrradbeleuchtung eingeschaltet.
Betstigen Sie die Position Sensitivity, anschlieRend betatigen Sie die Taste E3/B und wahlen Sie den
gewiinschten Empfindlichkeitswert. Um die Anderung der Einstellung zu speichern, betétigen Sie die Taste

(+]
TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit 20Km/h = Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 36-1
Sensitivity 01]
BACK

Set Voltage 36-1
Sensitivity 02 |
BACK

Schnittstelle Einstellung der Empfindlichkeit

Fortgeschrittene Einstellungen
Nach der Beendigung der Allgemeinen Einstellungen (Einstellung DisPlay) betatigen Sie die Taste Zurlick,
um in das Menu Einstellungen zuriick zu wechseln.
Betatigen Sie die Taste Bl oder B und wihlen Sie Advanced Settings. Um das Menii Fortgeschrittene
Einstellungen zu 6ffnen, betatigen Sie die Taste El.

# Einstellung ,Regler bei Uberstrom deaktivieren*
In der Benutzereinstellung ist diese Funktion gesperrt und die Einstellung ist passwortgeschiitzt. Eine
Anderung darf nur eine autorisierte Servicewerkstatt vornehmen.

Power Set Power Saet

Assistant Mium Assistant Num
Speed sensor Speed sensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance LCD Luminance
Password Password
BACK BACK

Schnittstelle Einstellung des Stromlimits

# Einstellung der Sensorempfindlichkeit fiir die Elektromotor-Assistenz (Motorantrieb)
Einstellung der Sensorempfindlichkeit fir PAS wird mit Hilfe von Assistant Num vorgenommen. Der
Empfindlichkeitswertbereich ist ,5* bis ,24“. Der Ausgangswert betragt 12.
Um de Anderung der Sensorempfindlichkeit fiir PAS vorzunehmen, betétigen Sie die Taste Ell oder B und
wéhlen Sie den gewiinschten Empfindlichkeitswert. Um die Anderung der Einstellung zu speichern, betéatigen
Sie die Taste E.

Power Set
Current Limit
Assistant Num Assistant Num

Speed sensor Speed sensor

Slow Start Slow Start
LCD Luminance LCD Luminance

Password Password
BACK BACK

Schnittstelle Einstellung der Empfindlichkeit fir PAS
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& Geschwindigkeitssensor
Die Einstellung des Geschwindigkeitssensors erfolgt mit Hilfe von Speed Sensor. Der Ausgangswert betragt
1. Um eine Anderung des Geschwindigkeitssensors vorzunehmen, betétigen Sie die Taste El oder B und
wahlen Sie die Anzahl der magnetischen Képfe (verfligbar ist 1-15).
Um die Anderung der Einstellung zu speichern und fiir die Riickkehr zum vorherigen Menii, betatigen Sie die
Taste Eund halten Sie diese gedriickt.

Power Set
Current Limit
Assistant Num

Power Set
Current Limit
Assistant Num
Sensor
Slow Start
LCD Luminance
Password
BACK

speed sensor

Slow Start
LCD Luminance

Password
BACK

Schnittstelle Einstellung des Geschwindigkeitssensors

& Einstellung der Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung des Displays
Einstellung der Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung des Displays wird mit Hilfe von LCD Luminance
vorgenommen. 100 % ist die héchste Helligkeit. Niedrigere Prozentangabe bedeutet geringere Helligkeit der
Hintergrundbeleuchtung. Fir die Einstellung der Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung betatigen Sie die
Taste K oder B und wahlen Sie die gewiinschte Prozentangabe. Um die Anderung der Einstellung zu
speichern, betatigen Sie die Taste .

Power Set Power Set
Current Limit Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Speed sensor ::} Speed sensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance

Schnittstelle Einstellung der Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung des Displays

4 Einstellung des Passworts beim Einschalten:
Betéatigen Sie die Taste kd oder Bl und wahlen Sie Password. Betétigen Sie die Taste EXE und wihlen Sie
Lotart Password®. Die Auswahl bestdtigen Sie mit der Taste EA. Durch die Betétigung der Taste [+ |
schalten Sie von der Einstellung ,OFF* (AUS) in ,ON* (EIN).

PassWord Set PassWord Set

BACK BACK

Start PassWaord ON Start PassWord

Reset PassWord

Schnittstelle Passworteingabe bei der Einschaltung

4 Eingabe des Passworts beim Einschalten
Im Mena ,,Start PassWord“ wahlen Sie die Option ,ON* (EIN). Die Wahl bestatigen Sie durch die Betatigung
der Taste kd (klrzer als 0,5 Sekunden).
Dann wird die Schnittstelle fir die Passworteingabe angezeigt. Betétigen Sie die Taste kdl oder B und
wahlen Sie eine Nummer von 0 bis 9, anschlieRend betatigen Sie die Taste B, um zur Eingabe der nachsten
Ziffer Uberzugehen. Nach der Passworteingabe 6ffnet sich die Schnittstelle fir die wiederholte
Passworteingabe. Wenn die beiden Eingaben libereinstimmen, meldet das System, dass das Passwort
erfolgreich eingestellt wurde. Wenn die beiden Eingaben nicht Ubereinstimmen, missen Sie die Eingabe
wiederholen und das neue Passwort wieder bestétigen. 2 Sekunden nach der erfolgreichen
Passworteinstellung geht die Schnittstelle zum urspriinglichen Menii der Einstellungen tber. Um das
Hauptmeni zu verlassen, halten Sie die Taste kil 2 Sekunden lang gedriickt oder wahlen Sie die Option
,BACK"“ — JEXIT".
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Einzelne Schritte der Vorgehensweise:

PassWord Set PassWord Set

Please Input Your Please Input Your

Passwrord. Passwaord

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Schnittstelle Passworteingabe

¢ Passwortianderung
Ist ein Passwort genehmigt, wird in die Passwort-Schnittstelle der Punkt ,Reset password*
(Passwortanderung) hinzugefiigt. Betatigen Sie kurz (kiirzer als 0,5 Sekunden) die Taste EB/B und wahlen
Sie ,Reset Password®. Die Auswahl bestatigen durch kurzes Betéatigen der Taste kd (kirzer als 0,5
Sekunden). Dann wird die Schnittstelle fiir die Eingabe des aktuellen Passworts angezeigt. Nachdem das
Passwort 10x falsch eingegeben wurde, wird das Display automatisch ausgeschaltet. Nach der Eingabe des
richtigen Passworts 6ffnet sich die Schnittstelle fiir die Eingabe eines neuen Passworts. AnschlieRend gehen
Sie wie bei der Einstellung eines neuen Passworts vor. 2 Sekunden nach der erfolgreichen
Passwortdnderung geht die Schnittstelle zum urspriinglichen Menu der Einstellungen Uber. Um das
Hauptmeni zu verlassen, halten Sie die Taste &l 2 Sekunden lang gedrtickt oder wéhlen Sie die Option

»,BACK" — EXIT*
Einzelne Schritte der Einstellung:

PassWord Set PassWeord Set

Please Input Your Please Input The
Password. MNew Password

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Schnittstelle Passwortanderung
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#Passwortverbot
Im Mena ,,Start PassWord“ wahlen Sie die Option ,OFF“ (AUS. Die Wahl bestéatigen Sie durch die Betatigung
der Taste kdl (klrzer als 0,5 Sekunden).
Dann wird die Schnittstelle fir die Passworteingabe angezeigt. Nachdem das Passwort 10x falsch
eingegeben wurde, wird das Display automatisch abgeschaltet. Nach der Eingabe des richtigen Passworts
wird die Meldung ,Passwortfunktion verboten® angezeigt. In 2 Sekunden geht die Schnittstelle zum
urspringlichen Meni der Einstellungen Giber. Um das Hauptmenii zu verlassen, halten Sie die Taste kd 2
Sekunden lang gedriickt oder wahlen Sie die Option ,BACK* — EXIT*.

Einzelne Schritte der Vorgehensweise:

PassWord Set

Please Input Your
Passwaord.

m Das Menii Einstellungen wird automatisch verlassen, wenn 1 Minute lang keine Taste mehr betétigt wird.

Achten Sie auf sichere Verwendung. Versuchen Sie nie, einen Konnektor zu ziehen oder einzustecken, solange
die Batterie geladen wird oder die Versorgung aus der Batterie eingeschaltet ist.
So beugen Sie der Verletzungsgefahr durch Stromschlag vor.

Das Display ist vor StoRen zu schiitzen.
Um eine Nichtlibereinstimmung der Parameter zu verhindern, nehmen Sie nie Parameteranderungen vor.
Wird ein Fehlercode angezeigt, lassen Sie das Display reparieren.

DIESE VERSION DER BEDIENUNGSANLEITUNG IST ZUM UNIVERSELLEN GEBRAUCH FUR__DAS DISPLAY
KD218 BESTIMMT. EINIGE VERSIONEN DER DISPLAY-SOFTWARE WERDEN SICH - IN ABHANGIGKEIT VON
DEN EINZELNEN SPEZIFIKATIONEN - UNTERSCHEIDEN. BENUTZEN SIE IMMER DIE AKTUELLE VERSION.
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DP C190.CAN - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR STEUERUNGSEINHEIT

E=X=1 39136km

BAFANG

Spezifikation

Nennspannung: 36 V/43V /48 V DC
Betriebstemperatur: -20 ~ 45 °C
Lagerungstemperatur: - 20 ~ 50 °C
Schutzart: IP65

Feuchtigkeit: 30% - 70%

Abbildung und Abmessungen

Abbildung und Abmessungen des Bediengeréts (Einheit: mm)

58.2 mm—|
- a7.4mm 1

Steuerung

4 Funktionsiibersicht
e Beidseitiges serielles Kommunikationsprotokoll, einfache Displaybedienung mit 5 Tasten.
¢ Geschwindigkeitsanzeige: SPEED (momentane Geschwindigkeit), MAX (max. Gemessene
Geschwindigkeit), AVG (durchschnittliche Geschwindigkeit).
o Kilometer oder Meilen: Der Benutzer kann die Einheiten - Kilometer oder Meilen - wéahlen.
¢ Anzeige des Batterieladezustands auf dem Display. Der Benutzer kann einstellen, ob der
Batterieladezustand als Prozente oder Spannung angezeigt wird.
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Automatische Beleuchtung mit Tageslicht-Empfindlichkeit: Das vordere, hintere Fahrradlicht und die
Hintergrundbeleuchtung des Displays leuchten automatisch auf oder erléschen in Abhangigkeit von den
Lichtverhaltnissen.

5 Stufen der Hintergrundbeleuchtung des Displays: 10 % ist die dunkelste, 100 % ist die hellste Einstellung.
Einstellung der Stufe des Motor-Assistenten.

Anzeige der zurlickgelegten Fahrstrecke: Die langste auf dem Display angezeigte Strecke ist 99999. Auf

dem Display kann man die aktuelle zurlickgelegte Fahrstrecke TRIP oder die Gesamtfahrstrecke TOTAL
anzeigen.

Anzeige der Fehlermeldungen

Schiebeassistent

Intelligentes Display einschliellich der Anzeige der Output-Leitung des Motors (W) wéhrend der Fahrt, des
Output-Stroms (A), der restlichen Fahrstrecke/Reichweite RANGE sowie des Energieverbrauchs
CALORIES (sofern das Display mit dieser Funktion ausgestattet ist).

Passworteinstellung fiir das Einschalten: Der Benutzer kann sein eigenes Zugangspasswort einstellen.
Parametereinstellungen (Standardunterstiitzungsniveau, Raddurchmesser,
Grenzgeschwindigkeit usw.)

Die Benutzer kdnnen zwischen sechs Sprachen wahlen (EN, DE, NL, FR, IT, C2).
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4 Displayanzeige

39136km

¢ Tastenfunktionen

Hoch

Runter B

10.

Beleuchtung &8

Modus H

Zeitanzeige:

Die Uhrzeit wird im 24-Stunden-Format
angezeigt und die aktuelle Zeit wird angezeigt
Die Uhrzeit kann im Menu Uhrzeit-
Einstellungen eingestellt werden.
Beleuchtungsanzeige:

Das Symbol wird nur angezeigt, wenn die
Beleuchtung eingeschaltet ist.

Anzeige der Fehlermeldung.

Anzeige des USB-Anschlusses:

Wenn ein externes USB-Gerat an das Display
angeschlossen ist, wird die USB-Ladeanzeige
angezeigt.

Anzeige des Batteriestands:

Zeigt den aktuellen Ladezustand der Batterie
an.

Digitale Geschwindigkeitsanzeige:

Anzeige der aktuellen Geschwindigkeit,
Geschwindigkeitseinheiten kbnnen im Menu
Einheiten eingestellt werden.
Stromversorgungsanzeige:

Zeigt den aktuellen Stromversorgungswert in
Echtzeit an.

Kilometerstand pro Fahrt/ Serviceanzeige.
Anzeige der Stufe des Motor-/Geh-
Assistenten:

Zeigt 3 Stufen an 0/1/2/3 % . Durch das kurze
Driicken der Taste oder B kann die
Assistentenstufe gedndert werden. Halten Sie
die Taste & gedrickt, um den Geh-
Assistenten-Modus zu starten; das Symbol

& wird angezeigt.

Anzeige der zuriickgelegten Strecke:
Kilometer pro Fahrt (TRIP)/Gesamtkilometer
(ODO)/Hoéchstgeschwindigkeit
(MAX)/Durchschnittsgeschwindigkeit
(AVG)/Restreichweite
(RANE)/Energieverbrauch
(CALLORIES)/Fahrtzeit (TIME).

Taste Ein/Aus
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Bedienung

& Taste Ein/Aus
Schalten Sie die Stromversorgung ein, betatigen Sie die Taste [¥ und halten diese min. 2 Sekunden lang
gedriickt, und schalten Sie das Display ein. Durch erneute Betatigung und Gedriickthalten der Taste wird das
Display ausgeschaltet.

Wenn das Fahrrad nicht genutzt wird, schaltet sich das Display nach 5 Minuten automatisch aus. Die
Ausschaltzeit kann man im Menii Automatisches Ausschalten einstellen. Ist fiir das Display ein Passwort
eingestellt, ist dieses vor dem Einschalten korrekt einzugeben.

4 Auswahl der Stufe des Motor-Assistenten
Im Modus Manuelle Schaltung betatigen Sie kurz Bl oder Bl und stellen Sie die gewiinschte Stufe des
Motor-Assistenten ein. Die niedrigste Stufe ist 0, die hdchste 5. Ist das Display eingeschaltet, ist als
Ausgangswert 1 voreingestellt. Stufe 0 bedeutet, dass keine Assistenz erfolgt.

160w

33.6km 39136km 39136km

4 Umschalten zwischen Fahrstrecke- und Geschwindigkeits-Modus
Durch eine kurze Betétigung der Taste Hl kénnen Sie zwischen den einzelnen Modi in der folgenden
Reihenfolge umschalten: Zuriickgelegte Fahrtstrecke (TRIP/AUSFLUG) — Gesamtfahrstrecke
(ODO/GESAMT) — Erreichte maximale Geschwindigkeit (MAX) — Durchschnittliche Geschwindigkeit
(AVG/DURCHSCHNITT) — Restliche Fahrstrecke (RANGE/REICHWEITE) — Energieverbrauch
(CALORIES/KALORIEN) Zeit (TIME/ZEIT). Die Einheiten des Energieverbrauchs im Modus CALORIES
sind kCal.




4 Einschalten der Beleuchtung und der Hintergrundbeleuchtung des Displays
Betatigen Sie das Display und 2 Sekunden lang halten Sie die Taste K gedriickt. Schalten Sie die
Beleuchtung und Hintergrundbeleuchtung des Displays ein. Durch erneute Betatigung und Gedriickthalten
der Taste werden die Beleuchtung und die Hintergrundbeleuchtung des Displays ausgeschaltet. Es gibt 5
Helligkeitsstufen der Hintergrundbeleuchtung des Displays, aus denen der Benutzer wahlen kann
(Einstellung im Menipunkt Helligkeit). (Ist das Display in einer dunklen Umgebung eingeschaltet, schalten
sich die Hintergrundbeleuchtung des Displays sowie die Beleuchtung automatisch ein. Wird die
Hintergrundbeleuchtung des Displays und die Beleuchtung manuell ausgeschaltet, muss man sie wieder
manuell einschalten.)

Sofern die vordere oder hintere Fahrradbeleuchtung nicht angeschlossen ist, kann man die Taste * lediglich fir
das Ein-/Ausschalten der Display-Hintergrundbeleuchtung benutzen.

#Modus Schiebeassistent
Driicken Sie die Taste B, bis das Symbol &o angezeigt wird. Halten Sie dann die Taste -]
gedrickt, bis das Symbol &b angezeigt wird, um den Geh-Assistenten zu starten. Am Display
blinkt das Symbol & und das Elektrofahrrad fahrt mit einer Geschwindigkeit von weniger als 6

km/h. Wenn die Taste H losgelassen wird, blinkt das Symbol ‘ko nicht mehr. Wenn es innerhalb
von 5 s zu keinem Betrieb kommt, stoppt der Motor automatisch und schaltet zurlick in den Modus
Stufe 0
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Die Funktion Schiebeassistent darf nur benutzt werden, solange das Fahrrad geschoben wird.

Vorsicht! Wahrend der Benutzung des Schiebeassistenten droht Verletzungsgefahr, wenn das Hinterrad den
Boden nicht berihrt.
# Service
Nach einer bestimmten Anzahl der zurlickgelegten Kilometer oder wenn die Batterie leer geworden ist, wird
auf dem Display ,Service” angezeigt. Bei einer Kilometerleistung von mehr als 5 000 km (oder 100
Ladezyklen) wird auf dem Display ,Service® angezeigt. Alle 5 000 km wird die Meldung ,SERVICE"
angezeigt. Diese Funktionen kann man in Display-Einstellungen einstellen.

Service

Einstellung

Nach dem Einschalten des Displays betétigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste Hl, so 6ffnen Sie
die Schnittstelle EINSTELLUNG. Diese Schnittstelle umfasst 3 Mendus: Display-Einstellung, Informationen
und ENDE. Betétigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das gewinschte Menu aus. Durch
kurzes Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Wahlen Sie die Option
ENDE und betatigen Sie kurz die Taste Hl, um die Schnittstelle zu verlassen. Mit einem kurzen Doppelklick
auf die Taste H verlassen Sie die Einstellung. In beiden Fallen werden die eingestellten Daten beim
Verlassen gespeichert. Wird die Schnittstelle nach mehr als 20 Sekunden Untéatigkeit verlassen, werden
keine Daten gespeichert.

+ Offnen der Schnittstelle Display-Einstellungen

Im Mena Einstellungen betéatigen Sie kurz die Tasten kd oder B und wahlen Sie Display-Einstellungen.
Durch kurzes Betétigen der Taste H wird die Option bestatigt und das Menii éffnet sich. In dieser
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EINSTELLUNG

Displayeinstellung

Einheiten

Service

Helligkeit

Automatisches Ausschalten

Anzahl der
Motoreinstellungsstufen

Leistungsanzeige

Anzeige des
Batterieladezustands

Reset der zurlickgelegten
Fahrstrecke TRIP/AUSFLUG

Empfindlichkeit des
Lichtsensors

Passwort

Uhreneinstellung

ZURUCK

Informationen

Radgroélie

Geschwindigkeitslimit

Batterie-Info

Info Steuerungseinheit

Info Display

Info Drucksensor

Fehlercode

ZURUCK

Sprache

Englisch

Deutsch

Niederlandisch

Franzdsisch

Italienisch

Tschechisch

ZURUCK

ENDE

Samtliche Einstellungen werden am abgestellten Elektrofahrrad vorgenommen.
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4 Einheiten - Umstellung Kilometer/Meilen
Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und Wahlen Sie das Menti Einheiten. Durch kurzes Betatigen der
Taste H wird die Option bestétigt und das Meni 6ffnet sich. Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und
wahlen Sie zwischen Metric (metrisch) / Imperial (britisch). Durch kurzes Betatigen der Taste H wird die
Option bestatigt und Sie kehren zurlick ins Meni Einheiten.
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle, oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting

Service Tip

Brightness

Auto Off

MAX PAS =
Powver Viewv Povver
S0OC View Percent
TRIP Reset NO
AL Sensitivity =
Password

Set Clock

33.6km 33.6km
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4 Service-Tipp - Ein-/Ausschalten der Tipps
Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wahlen Sie das Meni Service-Tipp. Durch kurzes Betatigen
der Taste H wird die Option bestatigt und das Menii 6ffnet sich. Durch erneutes kurzes Betétigen der Taste
oder B wahlen Sie JA oder NEIN. Nach der Auswahl des Wertes betatigen Sie noch einmal kurz die
Taste Hl und speichern Sie die Einstellung und kehren Sie zuriick in die Einstellung Service-Tipp.
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting

Unit

Brightness

DisPlay Setting

Unilt

Brightness

Auto Off sMin Auto Off

MAX PAS s MAX PAS

Power View Power Power View Power

SOC View Percent SOC View Percent

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
AL Sensltivity 3 AL Sensltivity E]
Password Password

Set Clock Set Clock

4 Helligkeit - Einstellung der Displayhelligkeit
Betétigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menti Helligkeit. Durch kurzes Betétigen der
Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Durch erneute kurze Betatigung der Taste
oder B/ wahlen Sie den gewtunschten Wert 100 % / 75 % /50 % / 30 % / 10 %.
100 % steht flr die hochste Helligkeit, 10 % fur die niedrigste Helligkeit. Nach der Auswahl des Wertes
betatigen Sie noch einmal kurz die Taste H, speichern Sie die Einstellung und kehren Sie zuriick in die
Einstellung Helligkeit.
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting

Unit

Service Tip

Auto Off
MAX PAS
Power View
S0OC View

TRIP Resest

AL Sensitivity

Password

Set Clock

=
Power
Percent
(i [m ]

3
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DisPlay Setting

Unit

Service Tip

Auto Off
MAX PAS =
Power View Power

S0C View

TRIP Reset

AL Sensitivity

Password

Set Clock




4 Automatisches Ausschalten - Einstellung der Zeit fiir das automatische Ausschalten
Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menii Automatisches Ausschalten. Durch
kurzes Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Meni 6ffnet sich.
Durch erneutes kurzes Betétigen der Taste Ell oder B wahlen Sie eine der Optionen OFF (AUS)/9/8/7/6
/514/3/2/1. Die Einheit ist hier die Minute. Nach der Auswahl des Wertes betétigen Sie noch einmal kurz
die Taste Hl und speichern Sie die Einstellung und kehren Sie zuriick in die Einstellung Automatisches
Ausschalten. H
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Umit Metric Umit Metric
Service Tip OFF

Brightrness 100%

¢ MAX PAS - Einstellung der Motor-Assistenzstufen
Betétigen Sie kurz die Tasten kdl oder Bl und wahlen Sie das Menii Max Pas. Durch kurzes Betétigen der
Taste H wird die Option bestétigt und das Menii Max Pas &ffnet sich.
Durch erneutes kurzes Betéatigen der Taste kdl oder Bl wihlen Sie eine der Optionen: 3 /5 /9. Nach der
Auswahl des Wertes betétigen Sie noch einmal kurz die Taste Hl und speichern Sie die Einstellung und
kehren Sie zuriick in die Einstellung Max Pas.
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Brightress

Auto OFF

TRIF Resat

AL Sensithvity
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@ Leistungsanzeige - Moduseinstellung der Leistungsanzeige
Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menti Leistungsanzeige. Durch kurzes
Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Durch erneutes kurzes Betatigen
der Taste Bl oder B wahlen Sie zwischen dem Anzeigemodus Leistung oder Strom. Nach der Auswahl der
Option betatigen Sie noch einmal kurz die Taste Hl und speichern Sie die Einstellung und kehren Sie zuriick
in die Einstellung Leistungsanzeige.
Betéatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste Hl (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.
Anmerkung: Der angezeigte Leistungswert des Motors entspricht seiner aktuellen Belastung und einigen
Fallen wird also die Spitzenleistung des Motors angezeigt.

EERSIG 33.6km

€ Anzeige des Batterieladezustands - Moduseinstellung der Batterieladezustandsanzeige
Betétigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menii Batterieladezustandsanzeige. Durch
kurzes Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Durch erneutes kurzes
Betétigen der Taste kdl oder B wahlen Sie zwischen dem Anzeigemodus Prozent oder Spannung. Nach der
Auswahl der Option betatigen Sie noch einmal kurz die Taste Hl und speichern Sie die Einstellung und
kehren Sie zuriick in die Einstellung Batterieladezustandsanzeige.
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

33.6km 33.6km
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4 Reset der zuriickgelegten Fahrstrecke TRIP - Einstellung der Funktion Zuriicksetzen fiir die

zuruckgelegte Fahrstrecke TRIP

Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menii Reset der zuruickgelegten Fahrstrecke
TRIP/AUSFLUG. Durch kurzes Betétigen der Taste Hl wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich.
Durch erneutes kurzes Betétigen der Taste El oder B wahlen Sie entweder JA oder NEIN.

Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View

SOC View

AL Senslthivity
Password

Set Clock

Metric

OFF

100%

SMin

Power

Percent

DisPlay Setting

Unilt
Service Tip
Brightrness
Auto Off

5 MAX PAS

Power View

SOC View

AL Sensltivity
Password

Set Clock

Metric

OFF

100%

SMIn

1=

Power

Percent

€ Empfindlichkeit des Lichtsensors - Einstellung der Stufe der Empfindlichkeit des Lichtsensors
Betétigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menii AL Sensitivity/Sensorempfindlichkeit.
Durch kurzes Betéatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Durch erneutes
kurzes Betatigen der Taste kdl oder B wihlen Sie die gewinschte Empfindlichkeitsstufe 0/1/2/3/4/5/ OFF
(AUS). Nach der Auswahl der gewiinschten Stufe betétigen Sie noch einmal kurz die Taste Hl und speichern
Sie die Einstellung und kehren Sie zurtick in die Einstellung.

Betétigen Sie zweimal kurz die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fur die Rickkehr in die
Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View
SOC View

TRIP Reset

Password

Set Clock

DisPlay Setting

Metric Unit

OFF Service Tip

100% Brightness

SMIN Auto Off

15

MAX PAS

Power Power View

Percent SOC View

YES TRIP Reset

Password

Set Clock
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4 Passwort - Einstellung des Passworts fiir das Einschalten
Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Meni Passwort. Durch kurzes Betatigen der
Taste Hl wird die Option bestatigt und das Menii 6ffnet sich. Betatigen Sie kurz die Tasten Il oder B und
wahlen Sie das Menii Zugangspasswort. Durch kurzes Betatigen der Taste Hl wird die Option bestétigt und
das Menti 6ffnet sich. Durch kurzes Betatigen der Taste Bl oder B wahlen Sie entweder OFF (AUS) oder
ON (EIN) gemaf der unten aufgefiihrten Vorgehensweise.
Offnen Sie das Menii Zugangspasswort und wahlen Sie die Option Eingeschaltet. Betétigen Sie kurz die
Taste Hl und auf dem Display wird das Zugangspasswort angezeigt. Betétigen Sie kurz die Tasten El oder
B , um zwischen den Ziffern 0-9 umzuschalten. Durch kurzes Betéatigen der Taste H wird die Option
bestatigt. Die gleiche Vorgehensweise gilt auch fir die restlichen drei Passwortziffern. Nachdem das
Zugangspasswort eingegeben wurde, wird das neue Passwort wieder in der Schnittstelle angezeigt. Um ein
neues Passwort einzugeben, wiederholen Sie die obige Vorgehensweise. Ist das neue Passwort mit dem
urspriinglichen identisch, erscheint eine Systemmeldung, dass die Passworteingabe erfolgreich war.
Anderenfalls ist es erforderlich, den ersten Schritt fiir die Eingabe des neuen Passworts zu wiederholen und
das Passwort erneut bestatigen.
Wird dreimal die falsche Zahl eingegeben, schaltet sich das System ab. Falls Sie das Passwort vergessen
haben, wenden Sie sich an lhren Handler.

PassWord set PassWord set PassWord set

Please Input
your Password.

Pleasa Input
your Password.

Please confirm Please confirm
your Password. your Password.

Password set

HHH el=l ]

EEIEEI l‘:'” 5“ L H D] Successfully !

& Passwortdnderung:
Nach der Passworteinstellung wird ins Meni Passwort die neue Option Passwortdnderung hinzugefiigt.
Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wahlen Sie das Menii Passwortanderung. Durch kurzes
Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Nun werden Sie zur Eingabe des
aktuellen Passworts in der Schnittstelle aufgefordert. Wird das korrekte Passwort eingegeben, erscheint auf
dem Display die Aufforderung, ein neues Passwort einzugeben.

Password set PassWord set

Please Input Please Input Please Conflrm Please conflirm

your Password. your Password.

HH =[]

your Password.

H-H

your Password.

Password set
IDHSH ! ”Dl Successfully!

4 Passwort ausschalten:
Offnen Sie das Menii Zugangspasswort, wahlen Sie die Option Ausgeschaltet und betéatigen Sie kurz die
Taste Hl. Nun werden Sie zur Eingabe des aktuellen Passworts in der Schnittstelle aufgefordert. Wenn Sie
das richtige Passwort eingeben, wird auf dem Display das Passwort bestétigt und die Funktion
Zugangspasswort wird ausgeschaltet.

PassWord set PassWord set PassWord set

Please Input Please Input

your Password. your Password.

Password set

EIHHEI @Em@ Successfully !
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4 Uhreinstellung - Einstellung der Uhrzeit
Betatigen Sie kurz die Tasten kdl oder B und wahlen Sie das Menti Uhreinstellung. Durch kurzes Betétigen
der Taste H wird die Option bestatigt und das Menti 6ffnet sich. Die Uhrzeit wird im 24-Stunden-Format
angezeigt. Der Cursor bleibt auf der ersten Stunden-Ziffer stehen. Betatigen Sie kurz die Tasten Ell oder B
und wahlen Sie den Wert 0-2. Durch kurzes Betétigen der Taste Hl wird die Option bestatigt. In diesem
Augenblick springt der Cursor auf die zweite Stunden-Ziffer. Betatigen Sie kurz die Tasten Ell oder B und
wahlen Sie den Wert 0-9. Durch kurzes Betétigen der Taste Hl wird die Option bestétigt. Der Cursor springt
auf die erste Minuten-Ziffer. Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wahlen Sie den Wert 0-5. Durch
kurzes Betatigen der Taste Hl wird die Option bestétigt. Der Cursor springt auf die zweite Minuten-Ziffer.
Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wahlen Sie den Wert 0-9. Nach der Auswahl der Option
betatigen Sie noch einmal die Taste Hl und speichern Sie die Einstellung und kehren Sie zuriick in die
Uhreinstellung.
Betatigen Sie zweimal kurz hintereinander die Taste H (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in
die Hauptschnittstelle oder wahlen Sie ZURUCK — ENDE.

+ Offnen der Schnittstelle Informationen
Im Menii Einstellungen betétigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wihlen Sie das Menii Informationen.
Durch kurzes Betétigen der Taste H wird die Option bestatigt und das Menii éffnet sich. In diesem Menii
kénnen Sie sich samtliche Informationen anzeigen lassen, jedoch kénnen Sie sie nicht &ndern oder
korrigieren.

Information

Wheel 27Inch

Speed Limit 35.0Km/h

Ctrl Info.
Display Info.
Torque Info.

Error Code

Warning Code

@ Rad - Einstellung des Raddurchmessers
Die Radgréf3e kann nicht gedndert werden. Diese Angabe dient nur zu lhrer Information.

4 Geschwindigkeitseinschrankung - Einstellung des Geschwindigkeitslimits
Das Geschwindigkeitslimit kann nicht gedndert werden. Diese Angabe dient nur zu lhrer Information.

Vom Werk aus ist ein Geschwindigkeitslimit von 25 km/h eingestellt, so dass dies den Rechtsvorschriften flir den
Betrieb von Elektrofahrréadern auf den Stral’en entspricht. Falls das Geschwindigkeitslimit auf mehr als 25 km/h

eingestellt ist, genligt das Elektrofahrrad nicht den einschlagigen Vorschriften und darf nicht mehr auf
offentlichen Stralen verwendet werden!
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¢ Batterie-Info

Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder Bl und wihlen Sie das Menii Batterie-Info. Durch kurzes Betétigen der
Taste H wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Stehen keine Daten zur Verfiigung, wird auf dem
Display -- angezeigt. Die einzelnen Informationen inkl. Erklarung entnehmen Sie der folgenden Tabelle:

Angezeigte Information

Erkladrung

TEMP aktuelle Temperatur (°C)

TotalVolt Batteriespannung (V)

Current Strom (A)

Res Cap Restliche Batterie-Kapazitat (Ah)

Full Cap Batterie-Kapazitat im vollgeladenen Zustand (Ah)
RelChargeState Relativer Batterieladezustand in Prozent (%)
AbsChargeState Absoluter Batterieladezustand in Prozent (%)
Cycle Times Zykluszeit

Max Uncharge Time

max. Entladezeit

Last Uncharge Time

Letzte Entladezeit

Total Cell Zellenanzahl

Cell Voltage 1 Spannung Zelle 1 (mV)
Cell Voltage 2 Spannung Zelle 2 (mV)
Cell Voltage n Spannung Zelle n (mV)
HW Hardware-Version

SW Software-Version

Betatigen Sie zweimal kurz die Taste (im Intervall von weniger als 0,5 s) fiir die Riickkehr in die
Hauptschnittstelle oder wéhlen Sie ZURUCK — ENDE.

4 Info Steuerungseinheit

Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wahlen Sie das Menii CTRL Info/Info Steuerungseinheit. Durch
kurzes Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und es 6ffnet sich das Menii CTRL Info. Angezeigt
werden die Informationen Uber die Steuerungseinheit. Betatigen Sie kurz die Taste M fiir die Riickkehr in die

Einstellungen.

Ctrl Info

HW:

*hkkkkkkhk
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# Display-Info
Betatigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wihlen Sie das Menii Display/Display-Info. Durch kurzes
Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und das Menii Display 6ffnet sich. Angezeigt werden die
Informationen (iber die Steuerungseinheit. Betétigen Sie kurz die Taste H fiir die Riickkehr in die
Einstellungen.

Display Info

Hwv:
DP C1S0.C1.0

Swe
DPCIS0OCPIONINLO

| saoc |

Info Drucksensor
Betétigen Sie kurz die Tasten kdl oder Bl und wahlen Sie das Menii Torque info/Drucksensor. Durch kurzes
Betatigen der Taste H wird die Option bestétigt und es &ffnet sich das Menii Torq info. Angezeigt werden die
Informationen (iber die Steuerungseinheit. Betatigen Sie kurz die Taste H fiir die Riickkehr in die
Einstellungen.

Torque Info

HW:

ededehe ke dekodeoe

=T

ke sdehedehede ek
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¢ Fehlercodes

Betstigen Sie kurz die Tasten Bl oder B und wihlen Sie das Menii Warning Code/Fehlermeldungen. Durch
kurzes Betatigen der Taste B wird die Option bestétigt und das Menii 6ffnet sich. Warning

Code zeigt die Information Uber die letzten 10 Fehler an. Der Fehlercode 00 bedeutet, dass kein Fehler
aufgetreten ist.

Durch das kurze Driicken der Taste Il oder B wahlen Sie den ,Fehlercode® und dann driicken Sie
die Raste Hl zur Bestatigung. Driicken und halten Sie die Tasten Il B und@ gleichzeitig (>2
Sekunden), um den ausgewahlten Fehlercode zu I6schen. Driicken Sie kurz die Taste H, um zu
den Einstellungen zuriickzukehren. Driicken Sie die Taste Hl zweimal kurz. (im Intervall von

weniger als 0,5 s), um zur Hauptschnittstelle zurlickzukehren, oder wahlen Sie die Moglichkeit
ZURUCK — ENDE.

Warning Code

Warning Code:
W-CODEO:
W-CODE 1:
W-CoDEea:
W-CODE=:
W-CODE<:
W-CODES:
W-CODEG:
W-CODEY:
W-COoDe8:
W-CODES:
W-CODEIO:

4 Definitionen der Fehlermeldungen
Das Display kann die am Elektrofahrrad vorkommenden Stérungen anzeigen. Sobald ein Fehler festgestellt

wird, wird das entsprechende Symbol Y angezeigt. Zusatzlich wird einer der folgenden Codes angezeigt.
Sollte ein Fehlercode auftreten, der nicht in der Tabelle angefiihrt ist, wenden Sie sich an |hren Handler.
Prufen Sie immer, ob die Konnektoren ordnungsgemaR eingesteckt sind.
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Fehlercode

Fehlerbeschreibung

Ldsung

05

Fehler am
Beschleunigungshebel

Uberpriifen Sie die Kabelstecker und stellen Sie sicher,
dass sie richtig angeschlossen sind.

Ersetzen Sie das Verlangerungskabel oder das
Gashebelkabel (falls vorhanden).

Ersetzen Sie den Gashebel, wenn der Fehler weiterhin
besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

07 Uberspannungsschutz der | Uberpriifen Sie, ob die Nennspannung der Batterie mit der
Batterie des Antriebs lbereinstimmt.
Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue, wenn der Fehler
weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

08 Abnormales Signal von der | Uberpriifen Sie die Kabelstecker und stellen Sie sicher,

Hall-Sonde des Motors dass sie richtig angeschlossen sind; wenn der Fehler
weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

09 Stoérung der Uberpriifen Sie die Kabelstecker und stellen Sie sicher,

Motorphasenleitung dass sie richtig angeschlossen sind; wenn der Fehler
weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

10 Die Motortemperatur hat Halten Sie an, schalten Sie das Fahrrad aus und warten

den hdchsten sicheren Sie, bis der Motor abgekihlt ist. Wenn der Fehler angezeigt
Wert erreicht wird, obwohl das Fahrrad nicht Giberlastet werden konnte,
wenden Sie sich an ein Service-Center.

11 Abnormale Werte des Halten Sie an, schalten Sie das Fahrrad aus und warten

Motortemperatursensors Sie, bis der Motor abgekuhlt ist. Wenn der Fehler angezeigt
wird, obwohl das Fahrrad nicht iberlastet werden konnte,
wenden Sie sich an ein Service-Center.

12 Stromsensorfehler Uberpriifen Sie die Kabelstecker und stellen Sie sicher,
dass sie richtig angeschlossen sind; wenn der Fehler
weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

14 Die Temperatur des Halten Sie an, schalten Sie das Fahrrad aus und warten

Reglers erreicht den Sie, bis das Steuergerat abgekihlt ist. Wenn der Fehler
Schutzwert angezeigt wird, obwohl das Fahrrad nicht tberlastet
werden konnte, wenden Sie sich an ein Service-Center.

15 Stérung des Halten Sie an, schalten Sie das Fahrrad aus und warten

Temperatursensors des Sie, bis das Steuergerat abgeklhlt ist. Wenn der Fehler
Reglers angezeigt wird, obwohl das Fahrrad nicht tGberlastet
werden konnte, wenden Sie sich an ein Service-Center.

21 Stoérung des Starten Sie das System neu.

Drehzahlsensors Uberpriifen Sie die Position des Magneten gegeniiber dem
Sensor. Uberpriifen Sie die Stecker.
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an
ein Service-Center.

26 Stérung des Uberpriifen Sie die Kabelstecker und stellen Sie sicher,

Drehmomentsensors dass sie richtig angeschlossen sind. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

30 Das Display kann keine Uberpriifen Sie die Kabelstecker und stellen Sie sicher,

Daten vom Steuergerat dass sie richtig angeschlossen sind. Wenn das Problem
empfangen weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

36 Fehler des Starten Sie das System neu.

Tastaturschaltkreises Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an
ein Service-Center.

37 Fehler des WDT Wenden Sie sich an ein Service-Center.

Steuergerats

42 Niedrige Batteriespannung | Laden Sie die Batterie. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.

49 Niedrige Spannung einer Laden Sie die Batterie. Wenn das Problem weiterhin

der Batteriezellen besteht, wenden Sie sich an ein Service-Center.
4C Spannungsunterschied Ersetzen Sie die Batterie

zwischen den
Batteriezellen
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Wenn andere als die oben aufgefiihrten Fehlercodes angezeigt werden, wenden Sie sich an in Service-
Center Ihres Handlers.

Wird ein Fehlercode angezeigt, lassen Sie den Fehler beheben. Anderenfalls werden Sie das Fahrrad nicht
normal fahren kdnnen. Wenden Sie sich immer an einen autorisierten Fahrradhandler.

Achten Sie auf sichere Verwendung. Versuchen Sie nie, einen Konnektor zu ziehen oder einzustecken, solange

die Batterie geladen wird oder die Versorgung aus der Batterie eingeschaltet ist.

So beugen Sie der Verletzungsgefahr durch Stromschlag vor.

Das Display ist vor StéRen zu schiitzen.

Um eine Nichtibereinstimmung der Parameter zu verhindern, nehmen Sie nie Parameteranderungen vor.

# Einstellung der Sprache
Driicken Sie nach dem Einschalten des Systems zweimal die Taste Hl um in das Men( ,Setting*
(Einstellung) zu gelangen. Durch das Driicken der Taste Bl oder B wihlen Sie ,Language®
(Sprache) und durch das Driicken der Taste Hl bestatigen Sie Ihre Auswahl. Driicken Sie kurz die
Taste B2 oder B, um die gewlnschte Spravche ,English®, ,Deutsche®,
,Nederlands®, ,Francais, ,ltaliano“ oder ,Cestina“ auszuwahlen, Nach Auswahl der gewlinschten
Option driicken Sie die Taste H, um die gewéahlte Sprache zu speichern Driicken Sie die Taste H
zweimal kurz. (im Intervall von weniger als 0,5 s), um zur Hauptschnittstelle zurtickzukehren, oder
wahlen Sie die Méglichkeit ZURUCK — ENDE.

setting language
display setting
information Deutsche
Nederlands
Francais

Italiano

cestina

back
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DP C10 - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR STEUERUNGSEINHEIT

Spezifikation

Nennspannung: 36 V/43V /48 V DC
Betriebstemperatur: -20 ~ 45 °C
Lagerungstemperatur: -20 ~ 50 °C
Feuchtigkeit: 30% - 70%

Schutzart: IP65

Abbildung und Abmessungen

Abbildung und Abmessungen des Bediengerats (Einheit: mm)

— 60 mm —

=486 mm—

@22.2/31.8 mm
Wichtiger hinweis

. Das Produkt ist so konzipiert, dass es Wasser geschiitzt ist. Bitte vermeiden Sie, dass Wasser in
das Bedienfeld oder in das Display eindringt (kein direktes Spritzwasser benutzen).

. Reinigen Sie das Pedelec nicht mit einem Dampfstrahl-/ Hochdruckreiniger oder
Wasserschlauch. Wasser kann in die Elektrik zerstéren.

. Verwenden Sie keine Verdlinner oder anderen Lésungsmittel, um das Display zu reinigen. Solche
Stoffe kdnnen die Oberflachen beschadigen.
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Steuerung

¢ Funktionsiibersicht

e Geschwindigkeitsanzeige (einschliellich Geschwindigkeit in Echtzeit (SPEED),
Hoéchstgeschwindigkeit (MAXS) und Durch- schnittliche Geschwindigkeit (AVG), sowie
Umschaltung zwischen Kilometern und Meilen)

e Umschaltung zwischen Kilometern und Meilen

o Batteriekapazitatsanzeige

e Beleuchtungssystem mit automatischen Sensoren

e Helligkeitseinstellung fir Hintergrundbeleuchtung

o Anzeige der Leistungsunterstiitzung

e Schiebehilfe

o Kilometeranzeige (einschlieBlich Einzelfahrt, Gesamtstrecke)

¢ Anzeige der verbleibenden Strecke (abhangig von der Fahrweise)

o Anzeige der Motorausgangsleistung

o Anzeige des Energieverbrauchs in KALORIEN (Hinweis: sofern diese Funktion vom Display
unterstitzt wird)

e Fehleranzeige

o Wartung

e USB-Ladefunktion

Vom Werk aus ist ein Geschwindigkeitslimit von 25 km/h eingestellt, so dass dies den
Rechtsvorschriften fiir den Betrieb von Elektrofahrradern auf den Stral3en entspricht. Falls das

Geschwindigkeitslimit auf mehr als 25 km/h eingestellt ist, geniligt das Elektrofahrrad nicht den
einschldgigen Vorschriften und darf nicht mehr auf 6ffentlichen StralRen benutzt werden!

¢ Display
Anzeige der Batteriekapazitat in Echtzeit.
Meni.
Wartung: Siehe Abschnitt ,.SERVICE®.
Digitale Geschwindigkeitsanzeige.

! Geschwindigkeitsmodus, Hochstgeschwindigkeit

|
SERUICEINENUIERROR;g (MAXS) - Durchschnittliche Geschwindigkeit
kmsh (AVG).
.-= i—. mile/h 6. Kilometeranzeige, Tagesstrecke (TRIP) - Ge-
_I [ |
S S

n samtstrecke (ODO).
ﬂ 7. Daten: Anzeige von entsprechenden Daten je
[ | nach Modus.
mmy o b
| 8. Schiebehilfe [=x].

TRIPTOTRLLMQX‘.I-'.HUGITO GO 9. Im Bereich der USB-Ladeanzeige erscheint das

° Icon B, falls ein externes USB-Geréat mit dem

o Yo o P |

I: UnU-IJ mﬂmﬁ 10 Displéy verbunden ist.

RANGE . Bei eingeschalteter Beleuchtung erscheint im
Temp Charg RANGE el Display das Symbol <.

11. Fehleranzeige ¥.

12. Anzeige von Fehler-Codes.

13. Einheit fir die Geschwindigkeitsanzeige.

14. Anzeige der Einheit.

15. Verbleibende Strecke (RANGE).

16. Unterstiitzungsstufe.

gD~
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& Tastenfunktionen

Hoch Licht Ein/Aus &

System Ein/Aus

Runter & '
OK/Enter H
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Normaler betrieb

4 System Ein/Aus Schalten
Halten Sie im Display die Taste €@ (>2s) gedrlckt, um das System einzuschalten. Halten Sie die
Taste @ erneut (>2s) gedriickt, um das System auszuschalten.
Wenn die "automatische Abschaltzeit" auf 5 Minuten eingestellt ist (sie kann mit der Funktion
"Automatische Abschaltung " Siehe unter "Automatische Abschaltung ” eingestellt werden), wird
das Display automatisch und innerhalb der gewilinschten Zeit ausgeschaltet, wenn es nicht mehr
bedient wird. Wenn die Kennwortfunktion aktiviert ist, miissen Sie das richtige Kennwort eingeben,
um die Anzeige zu aktivieren.

4 Einstellung der Unterstiitzungsstufen
Driicken Sie bei eingeschaltetem Display die Taste lll oder B (<0,5s), um in den Modus der
Unterstlitzungsstufen zu wechseln. Die niedrigste Stufe ist 1 und die héchste Stufe ist 5. Bei
eingeschaltetem System beginnt die Unterstlitzung mit Stufe 1; in Stufe Null gibt es keine
Unterstltzung.

L - .

DE > l'la > ='5|J
e
4 Auswahlmodus

Driicken Sie kurz (<0,5s) die Taste H, um die unterschiedlichen Fahrt-Modi anzuzeigen. Modi:
Tagesstrecke (TRIP) - Gesamtkilometer (ODO) - Hochstgeschwindigkeit (MAX) - Durchschnittliche
Geschwindigkeit (AVG) - Verbleibende Strecke (RANGE) - Ausgangsleistung (POWER) -
Energieverbrauch (C (nur bei installiertem Drehmomentsensor)).

- am
Eln , Oo, 0Oc
3288" asg™ N i

IBE
- T T  P—
E EE.Ei< UD -

RﬂNGE

4 Scheinwerfer / Hintergrundbeleuchtung
Halten Sie die Taste & (>2s) gedriickt, um das Scheinwerfer- und Riicklicht einzuschalten.
Halten Sie die Taste & erneut (>2s) gedriickt, um den Scheinwerfer auszuschalten. Die Helligkeit
der Hintergrundbeleuchtung kénnen Sie Uber die Displayeinstellung ,Brightness® einstellen. Wenn
das Display/ Pedelec in einer dunklen Umgebung eingeschaltet wird, werden die Display-
Hintergrundbeleuchtung/ das Scheinwerferlicht automatisch eingeschaltet. Falls die Display-
Hintergrundbeleuchtung/ das Scheinwerferlicht manuell ausgeschaltet wurden, ist die

DE -157



automatische Sensorfunktion deaktiviert; die Beleuchtung lasst sich dann nur manuell einschalten,
nachdem das System erneut eingeschaltet wurde.

(i @ o
Ma > | Ne
" pEa” < " gaz"

Sofern die vordere oder hintere Fahrradbeleuchtung nicht angeschlossen ist, kann man die Taste * lediglich flir

das Ein-/Ausschalten der Display-Hintergrundbeleuchtung benutzen.

4 Schiebehilfe
Aktivierung: Driicken Sie kurz (<0,5s) die Taste B, bis Stufe Null angezeigt wird. Driicken Sie
dann (<0,5s) die Taste B, das Symbol [w] erschelnt Halten Sie nun die Taste B gedriickt; die
Schiebehilfe ist dann akt|V|ert Das Symbol [*«] blinkt und das Pedelec I&sst sich mit ungefahr 6
km/h schieben. Nach dem Loslassen der Taste stoppt der Motor automatisch und schaltet auf
Stufe Null zuriick (wenn Sie 5 Sekunden lang keine weitere Funktion ausfiihren).
Falls kein Geschwindigkeitssignal erfasst wird, erscheint die Anzeige 2,5km/h.

Die Funktion Schiebeassistent darf nur benutzt werden, solange das Fahrrad geschoben wird.

Vorsicht! Wahrend der Benutzung des Schiebeassistenten droht Verletzungsgefahr, wenn das Hinterrad den
Boden nicht beriihrt.

& Batteriekapazitatsanzeige
Die Batteriekapazitdtsanzeige unterteilt sich in zehn Balken. Jeder volle Balken weist auf die

prozentual verbleibende Kapazitat hin. Falls der Rahmen der Anzeige blinkt, muss die Batterie
geladen werden (siehe nachfolgende Ubersicht):

BATT BATT BATT
EJ & EJ U

4 USB-Ladefunktion
Wenn ein externes USB-Gerat an das Display angeschlossen wird, erscheint (i »
das Icon 8. Das externe Gerat wird aufgeladen. o
Die maximale Ladespannung betragt 5V und der maximale Ladestrom betragt u D
500mA. — :

52"

Einstellungen

# Offnen der Schnittstelle Einstellungen

Driicken Sie nach dem Einschalten des Displays zweimal kurz hintereinander (<0,3s) die Taste H ,
um das ,MENU*“-Interface zu 6ffnen. Wahlen Sie mit den Tasten E oder B eine Option. Driicken
Sie die Taste H zweimal kurz hintereinander (<0,3s), um lhre Auswahl zu bestatigen und zum
Hauptmenii zuriickzukehren. Wenn Sie im ,MENU“-Interface 10 Sekunden lang keine Taste
dricken, kehrt das Display automatisch zum Hauptmeni zurtick und die Daten werden nicht
gespeichert.
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TRIP

(Immm)
Oo

(1 ]2]3[4]s]

Die einzelnen MENU-Punkte sind unten in der Reihenfolge sortiert, in der sie auf dem Bildschirm
erscheinen.

MENU

.
e b

Kilometerstand zuriicksetzen ,tC*“

Wahlen Sie nun mit den Tasten B oder B die
Option ,y* oder ,n“. Wenn Sie die Option ,,y*
wahlen, werden die Einstellungen flr
Tagesstrecke (TRIP), Hochstgeschwindigkeit
(MAX) und Durchschnittliche Geschwindigkeit
(AVG) zurlckgesetzt.

HINWEIS: Wenn der Tagesstreckenzahler
99999km erreicht, wird er automatisch
zurlickgesetzt.

MENY

[
=]

A\ N

MENU

—r
ey

=

Kilometer/Meilen als Einheit auswahlen
nS 7"

Wahlen Sie nun mit Ell oder B die Option
,km/h* oder ,mile/h".

Lichtintensitat ,bL0“

Driicken Sie nun Ed oder B um die
Lichtintensitat zu erhdhen bzw. zu reduzieren
(Einstellung von 0-5). Wéahlen Sie 0, um die
Lichtempfindlichkeit auszuschalten.

u>|:L
---

>|=!i

Displayhelligkeit ,bL1*

Driicken Sie nun B oder B , um die Helligkeit
zu erhdéhen bzw. zu reduzieren (Einstellung
von 0-5).

|-.i>l|:,l

>l"l..l

<
-
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Automatische Abschaltung ,,OFF*“

Driicken Sie nun B oder B , um die Helligkeit vy

zu erhéhen bzw. zu reduzieren (1-9 Minuten). n > |-' > n
b l l

< G
---

Service ,nnA*“

(T}
Wahlen Sie nun mit E3 oder B die Option ,0¢ e e T
oder , 1. Mit der Option 0 wird die — w—
Benachrichtigungsfunktion deaktiviert. _l _l q > 111 ':l > I '-I
HINWEIS: Bei aktivierter Funktion ,Service < )
Tip* erscheint im eingeschalteten Zustand O | :|'|:|'|:| P

nach jeweils 5000 km zurtickgelegter Strecke

(Strecke von mehr als 5000 km) die Anzeige
"SERVICE".

Alle Daten dieser Anzeige dienen nur Informationszwecken und kénnen nicht gedndert werden.
HINWEIS: Diese Daten werden nicht angezeigt, falls kein Drehmomentsensor im Antriebssystem
installiert ist.

RadgroBe ,LUd®
Héchstgeschwindigkeit ,SPL®

Lua SPL
e 25~

Controller-Hardware ,CHc"
(Controller Hardware Check)

(Gontrllr Software Check) C H c C&c d H C |:I5 C

Display Hardware ,,dHc"

(Display Hardware Check) BBE8
Display Software ,dSc* - - - -
(Display Software Check)

BMS Hardware ,bHc"
(BMS Hardware Check)

BMS Software ,bSc"
(BMS Software Check) BHc bSc CHc 55¢c

Sensor Hardware ,SHc*

B8 Be8 B8 888
(Sensor Hardware Check) - - - -

Sensor Software ,,.SSc”
(Sensor Software Check)
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Batteriedaten ,b01“

MENU

Driicken Sie kurz die Taste H (0,3s),
um alle Batteriedaten anzuzeigen.
Driicken Sie nach der Anzeige der
gewilnschten Informationen die Taste
H zweimal hintereinander (<0,3s), um
die Einstellungen zu speichern und
zum Hauptmeni zurtickzukehren.
Oder driicken Sie die Taste H einmal
(<0,3s), um zur nachsten Option
,Fehleranzeigen® zu gelangen.
HINWEIS: Falls keine Daten erfasst
werden kdnnen, erscheint im Display
die Anzeige ,--“..

Code Erlduterung

bO1 Aktuelle Temperatur (°C)

b04 Gesamtspannung (V)

b06 Durchschnittlicher Strom (A)

b07 Verbleibende Kapazitat (Ah)

b08 Kapazitat bei vollstandiger Ladung (Ah)
b09 Relativer Ladestatus (%)

b10 Tatsachlicher Ladestatus (%)

b11 Zyklus (Mal)

b12 Maximale Dauer ohne Aufladung (Stunden)
b13 Dauer seit der letzten Aufladung (Stunden)
doo Anzahl der Batteriezellen

do1 Spannung in Zelle 1 (mV)

d02 Spannung in Zelle 2 (mV)

dn Spannung in Zelle n (mV)

Fehleranzeigen ,E00“

Driicken Sie kurz die Taste H (0,3s),
um die letzten zehn Error-Codes
(,EOOQ* bis ,EOQ9%) anzuzeigen. Code
,00“ bedeutet, dass kein Fehler
vorliegt.

Wird ein Fehlercode angezeigt, lassen Sie den Fehler beheben. Anderenfalls werden Sie das Fahrrad

nicht normal fahren konnen. Wenden Sie sich immer an einen autorisierten Fahrradhandler.

¢ FEHLERCODE-DEFINITION

Das Display kann die Fehler eines Pedelecs anzeigen. Wenn ein Fehler erkannt wird, wird das
Schraubenschliisselsymbol ¥ aufdem Display angezeigt und einer der folgenden Fehlercodes

wird ebenfalls angezeigt.

Hinweis: Bitte lesen Sie die Beschreibung des Fehlercodes sorgfaltig durch. Wenn der Fehlercode
angezeigt wird, starten Sie das System zuerst neu. Wenn das Problem nicht behoben wird,
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

Error Erlduterung

Behebung

07 | Uberspannungsschutz

Versuchen Sie das Problem zu beheben, indem Sie die Batterie
trennen und erneut installieren. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

10 | Temperatur im Inneren des Motors
hat den maximal zuldssigen
Grenzwert erreicht

Schalten Sie das System aus und lassen Sie das. Pedelec
abkiihlen. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich
bitte an lhren Handler.

14 | Temperatur im Inneren des
Controllers hat den maximal
zuldssigen Grenzwert erreicht

Schalten Sie das System aus und lassen Sie das. Pedelec
abkuhlen. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich
bitte an lhren Handler.

21 | Geschwindigkeitssensor defekt

1.Schalten Sie das System erneut ein.

2.Uberpriifen Sie, ob der an der Radspeiche bef- estigte Magnet mit
dem Geschwindigkeitssensor ausgerichtet ist und ob der Abstand
zwischen 10 mm und 20 mm betragt.

3.Uberpriifen Sie, ob der Anschluss des Geschwind- igkeitssensors
richtig verbunden ist.

4. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an
Ihren Handler.
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Achten Sie auf sichere Verwendung. Versuchen Sie nie, einen Konnektor zu ziehen oder
einzustecken, solange die Batterie geladen wird oder die Versorgung aus der Batterie eingeschaltet
ist.

So beugen Sie der Verletzungsgefahr durch Stromschlag vor.

Das Display ist vor Stéfden zu schiitzen.

Um eine Nichtlibereinstimmung der Parameter zu verhindern, nehmen Sie nie Parameteranderungen
Vor.
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Istruzioni per I'uso dei pannelli di controllo
|

Modelli: KD59E; KD218; DP C190.CAN, DP C10

Contenuto
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KDS59E - ISTRUZIONI PER L'USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Specifiche

Tensione nominale: 36 V

Corrente di funzionamento: 10 mA

Corrente massima di funzionamento: 30 mA

L’ampiezza della corrente di dispersione nello stato OFF: <1 pA
Corrente di funzionamento fornita al regolatore: 50 mA
Temperatura di funzionamento: -20 ~ 60 °C

Temperatura di conservazione: 30 ~ 70 °C

Classe di protezione: IP65

Panoramica e dimensioni

Immagine e dimensioni del controllo (unita: mm)

47
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Controllo

€ Funzioni e controlli del display
Questo display fornisce una serie di funzioni che possono essere usate per controllare la vostra e-
bike.

Stato di carica attuale della batteria

Livello di assistenza del motore (marcia del motore elettrico)

Assistente di camminata

Possibilita di accendere e spegnere le luci (illuminazione del display)

4 Descrizione delle funzioni di ciascun pulsante
Sono disponibili tre pulsanti (E1, EX, B ), che eseguono le seguenti funzioni sul pannello di
controllo: MODE, ,+“ e ,-“.

4 Accensione e spegnhimento della e-bike
Per accendere la e-bike, tenere premuto il pulsante MODE ki per 2 secondi.
Nella stessa maniera, tenere premuto di nuovo il pulsante MODE per 2 secondi e il sistema e-bike
si spegne.
Quando il sistema della e-bike € spento, la corrente di dispersione € inferiore a 1 pA.

Se la e-bike rimane inattiva per piu di 10 minuti, il sistema della e-bike si spegne automaticamente.

€ Accensione e spegnimento dell'illuminazione
Per accendere l'illuminazione sul display della e-bike, tenere premuto Ed per 2 secondi. Allo stesso
tempo, la spia dell’illuminazione sul display si accende e il display si illumina.
Nella stessa maniera, tenere nuovamente premuto il pulsante kdl per 2 secondi e la luce si
spegnera.

Se lilluminazione anteriore o posteriore non € collegata, il pulsante + puo essere usato solo per

accendere/spegnere la retroilluminazione del display.

& Assistente di camminata
Per attivare I'assistente di camminata, tenere premuto il pulsante B, |a e-bike inizia ad avanzare
fino a 6 km/h.
Per spegnere l'assistente di camminata, rilasciare il pulsante &.

La funzione assistente di camminata deve essere usata solo quando si spinge la bicicletta.

Attenzione! C'e il rischio di lesioni quando si usa I'Assistente di camminata se la ruota posteriore non &
in contatto con il terreno.

& Selezione dei livelli di assistenza (PAS)
Il livello di assistenza del motore indica la potenza di uscita del motore. Il valore predefinito € "1".
Premere il pulsante El o Bl per selezionare la possibilitd dell'assistenza del motore elettrico, la
potenza predefinita varia dal livello "0" al livello "5". Se non si vuole usare I'assistenza del motore
elettrico, selezionare il livello PAS "0". Il livello PAS "1" & la potenza minima. Il livello PAS "5" ¢ la
potenza massima.

4 Indicatore dello stato attuale della batteria
| cinque diodi sul display dell'indicatore di carica della batteria rappresentano la capacita della
batteria. Se la batteria & carica, quattro diodi verdi si accendono. Se I'ultimo diodo & rosso, la
capacita della batteria € vuota (portata minima) e la batteria deve essere ricaricata.

Fare attenzione ad usarlo in modo sicuro. Non tentare di rilasciare o collegare il connettore mentre la
batteria € in carica o se la batteria & accesa.

Evitare il rischio di scosse elettriche.
Non esporre il display a urti.
Non regolare i parametri del sistema per evitare la mancata corrispondenza dei parametri.
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KD218 - ISTRUZIONI PER L'USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Specifiche

Tensione nominale: 24V /36 V/48 V DC

Corrente di funzionamento: 10 mA

Corrente massima di funzionamento: 30 mA

L’ampiezza della corrente di dispersione nello stato OFF: <1 pA
Corrente di funzionamento fornita al regolatore: 50 mA
Temperatura di funzionamento: -20 - 60 °C

Temperatura di conservazione: - 30 - 70 °C

Classe di protezione: IP65

Panoramica e dimensioni

Panoramica e disegno delle dimensioni del display (le dimensioni sono in mm)

15

48

IT-166



Controllo

Panoramica delle funzioni e dei pulsanti

Il display KD218 ha molte funzioni per soddisfare le esigenze degli utenti. Il display contiene le seguenti
funzioni di indicazione:

Protocollo di comunicazione seriale bidirezionale

Indicazione della velocita (velocita attuale, massima e media)

Impostazione delle unita km/miglia secondo l'utente

Indicatore intelligente della batteria, non fluttua durante I'avvio/arresto del motore

5 livelli di impostazione della luminosita del display

Tachimetro: Distanza di viaggio totale (ODO) fino a 99999 e contatore di distanza giornaliera
(Trip)

Funzione assistente di camminata

8 livelli di assistenza del motore durante la marcia: 0-3/1-3/0-5/1-5/0-7/1-7/0-9/1-9 (PAS)
Display intelligente: Potenza del motore W, velocita km/h,

Indicazione della frequenza della pedalata (opzionale)

Controllo della connessione USB (opzionale)

Indicazione della portata rimanente (opzionale)

Impostazione di vari parametri (per esempio dimensione della ruota, limite di velocita, barra di
stato di carica della batteria, limite di corrente del regolatore, abilitazione della password, ecc.)
Ripristinare le impostazioni predefinite

Disposizione del display:

Indicazione
dell'illuminazio kwhﬁ"“"v _ Carica USB
Potenza del 00 H — L|veIIo di carica della
e Display digitale della velocita
Selezione del km wd — Contachilometri

modo
0 m
DvrAarn~aAanrnm~Aaria AAl

.I_ ~____Livello di assistenza del
o motore elettrico
(PAS)/aSS|stente di

Descrizione:
¢ Regolazione avanzata della luminosita del display
o Indicatore di illuminazione - quando si accendono le luci della e-bike
e Selezione del modo: ODO — Velocita MAX — Velocita media — Velocita — Tempo di viaggio
e Percentuale di carica della batteria
e Impostazione dell'unita km—miglia
o Regolazione della potenza del motore
e Impostazione dell'assistenza con i pulsanti o B
e Tenere premuta il pulsante B per piu di 2s e il simbolo di spinta della e-bike appare sul display

Funzionamento normale

€ Accensione e spegnimento del sistema e-bike

Il sistema e-bike e I'alimentazione del regolatore si accendono premendo il pulsante E. Per
spegnere il sistema e-bike, tenere premuto il pulsante Ed per 2s. Quindi il sistema e-bike non
attinge piu energia dalla batteria. Quando il sistema e-bike & spento, viene prelevata una corrente
di dispersione di < 1 pA dalla batteria.
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Se la e-bike rimane inattiva per piu di 10 minuti, il sistema della e-bike si spegne automaticamente.

Tenere premuto il
pulsante B per
accendere la luce
Pulsante B, conferma

delle funzioni Tenere premuti i pulsanti

e B allo stesso
tempo per attivare la
Tenere premuto il modalita di impostazione
pulsante B per
attivare l'assistente di
camminata

¢ Interfaccia del display
Quando il sistema e-bike & acceso, la velocita attuale e la distanza giornaliera percorsa (TRIP)
sono mostrate sul display per default. Distanza totale ODO, livello di carica della batteria.
Per visualizzare altri dati del viaggio, premere il pulsante di carica, vedere sotto:
Velocita massima (km/h) — Velocita media — Tempo di viaggio (min.) — Distanza totale percorsa
(ODO) (km) — Velocita massima (km/h)
* Alla fine del ciclo la velocita massima é resettata di nuovo

- 00 [

e
B8 0.0

i | J
00““‘"F —

Em min

Interfaccia del display

# Attivazione e disattivazione della modalita assistente di
camminata (quando si spinge la bicicletta)
Per attivare la funzione assistente di camminata, tenere
premuto il pulsante Bl. Dopo 2 secondi, la e-bike & attivata per Power
una velocita di 6 km/h e il simbolo £ appare sul display.
La funzione assistente di camminata si disattiva quando si
rilascia il pulsante B

La funzione assistente di camminata deve essere usata solo quando si spinge la bicicletta.
Attenzione! C'¢ il rischio di lesioni quando si usa I'Assistente di camminata se la ruota posteriore non &
in contatto con il terreno.

¢ Accensione e spegnimento dell'illuminazione 54%
Per accendere l'illuminazione della e-bike, tenere premuto il kmfh
pulsante kd per 2 secondi. L'illuminazione della
retroilluminazione del display si riduce automaticamente. Per Power

spegnere l'illuminazione della bicicletta, tenere premuto di
nuovo il pulsante kd per 2 secondi.
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Se lilluminazione anteriore o posteriore non € collegata, il pulsante + puo essere usato solo per

accendere/spegnere la retroilluminazione del display.

4 Opzioni del livello di assistenza del motore
Per cambiare il livello di assistenza del sistema e-bike e
modificare la potenza del motore, premere il pulsante E o &.
L’intervallo predefinito dei livelli di assistenza &€ da "0" a "5". Al
livello "0", viene fornita zero potenza. Al livello '1', viene fornita
la potenza minima. Al livello '5' viene fornita la massima
potenza. Se si preme nuovamente il pulsante El dopo aver
raggiunto il livello "5", il display lampeggera "5" per indicare
che é stata raggiunta la massima potenza. Se dopo aver
raggiunto il livello "0" si preme nuovamente il pulsante B, il
display lampeggera "0" per indicare che la potenza minima & stata raggiunta. Il valore predefinito &
"1".

4 Indicatore del livello di carica della batteria
La capacita della batteria € indicata dai cinque segmenti della barra dell'indicatore di carica della
batteria. Quando la batteria € completamente carica, tutti e cinque i segmenti della barra
dell'indicatore della batteria sono accesi. Quando la carica della batteria &€ bassa, il contorno della
batteria lampeggera al ritmo di 1/secondo per indicare che la batteria deve essere caricata
immediatamente.

— 3 1 e
- h40% . hzo%. N hS%

Lampeggia quando la carica della

batteria &€ bassa

4 Indicatore di potenza del motore =0
La potenza del motore viene visualizzata sul display digitale.
ow
Nota: Il valore di potenza del motore visualizzato corrisponde Power
al carico attuale del motore e in alcuni casi viene visualizzata

la potenza massima del motore. km

# Indicazione dei codici di errore
| componenti del sistema e-bike sono monitorati automaticamente
in maniera continua. Se viene rilevato un errore, il codice di
errore corrispondente viene visualizzato nella parte di testo del
display. | dettagli del messaggio del codice di errore elencato

nella tabella dei codici di errore vengono visualizzati qui.

Se viene visualizzato un codice di errore, far riparare il guasto.
Altrimenti, non sara possibile guidare la e-bike normalmente.

9> & 54%
Error Code:23
”

Fault With
the motor phase wire

km
0

Contattare sempre un rivenditore autorizzato di biciclette.

Tabella dei codici di errore

Codice di errore Descrizione dell'errore
21 Errore di comunicazione
22 Guasto del regolatore
23 Errore del motore
24 Errore del segnale della sonda
25 Guasto ai freni
30 Errore di comunicazione
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Impostazioni

Premere il pulsante di carica ki si accende il display.

Per accedere alle impostazioni generali (impostazioni (DisPlay)), tenere premuto
contemporaneamente i pulsanti Ell e B per 2 secondi.

Setting

EXIT

Interfaccia delle impostazioni

Tutte le impostazioni sono eseguite con la e-bike parcheggiata.

@ Cancellare la distanza percorsa

Per impostare la cancellazione della distanza percorsa, usare I'’elemento Trip Reset. Per
cancellare la distanza percorsa, utilizzare i pulsanti Ell o B per selezionare I'opzione Yes (Si) o No
(No). L'opzione Yes (Si) significa che la distanza percorsa per il singolo viaggio viene cancellata.
L'opzione No (No) significa che la distanza percorsa per il singolo viaggio non sara cancellata. Per
salvare le modifiche dell'impostazione, premere il pulsante E.

NO TRIP Reset [YES!]
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch Wheel 28Inch
Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1 Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK

Interfaccia di impostazione di cancellazione della distanza percorsa

4 Cambiare l'unita km/miglia

L'impostazione delle unita € realizzata usando I'elemento Toggle Unit.
Per cambiare unita, premere il pulsante Bl o B, selezionare I'impostazione desiderata
dell’elemento e confermare la modifica dell'impostazione con il pulsante E. Per salvare le

modifiche dell'impostazione, premere il pulsante kil e passare agli elementi successivi delle
impostazioni. Le unita metriche di default sono "Metric (km)".

TRIP Reset NO TRIP Reset NO

Toggle Unit [Metric] Toggle Unit Imperiall
Wheel 28Inch Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1 Sat Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity 01
BACK BACK

Interfaccia di impostazione delle unita, miglia o km.
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4 Regolazione del diametro della ruota
Il diametro della ruota & impostato usando I'elemento Wheel. Per cambiare le impostazioni di base,
premere il pulsante Bl per aumentare o il pulsante B per diminuire fino a quando viene
visualizzato il valore desiderato. Il valore predefinito & 26 pollici. Per salvare la modifica
dell'impostazione, premere il pulsante B, il completamento di questa operazione & confermato
dalla visualizzazione del messaggio "OK". Si ritornera quindi all'interfaccia delle impostazioni
generali.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 18Inch | Wheel 28Inch |

Speed Limit 29Km/h Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1 Set Voltage 36-1
Sensitivity 01 Sensitivity (1] ]
BACK BACK

Interfaccia di regolazione del diametro della ruota

4 Impostazione dei limiti di velocita
Il valore predefinito & 25 km/h.
Per impostare il limite di velocita, usare I'elemento Speed Limit. Se il limite di velocita viene
superato, il sistema e-bike si spegne automaticamente. Il limite di velocita si trova nell’intervallo tra
12 km/h e 40 km/h. Il valore predefinito & di 25 km/h.

Questa funzione € bloccata nelle impostazioni utente e le impostazioni sono protette da password.
Le regolazioni possono essere effettuate solo da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch 28Inch
Speed Limit 29Km/h I

Set Voltage g Set Voltage 36-1 |
Sensitivity Sensitivity 01
BACK BACK

Interfaccia di impostazione del limite di velocita

Il limite di velocita di fabbrica &€ impostato a 25 km/h, per cui € in conformita alla legislazione vigente
per il funzionamento delle e-bike su strada. Se il limite massimo di velocita viene reimpostato su un
valore superiore a 25 km/h, la e-bike non & piu conforme alle leggi vigenti e non pud essere
utilizzata per la circolazione stradale!

4 Impostazione della barra dell'indicatore della capacita della batteria
Il valore della tensione viene impostato tramite I'elemento Set Voltage. Ogni segmento della barra
rappresenta un valore di tensione specifico. | valori dei cinque segmenti della barra devono essere
inseriti uno alla volta. Per esempio, VOL 1 ¢ il valore del primo segmento della barra. Il valore
predefinito € 31,5 V. Per impostare la barra della tensione della batteria, premere il pulsante kd per
aumentare o il pulsante B per diminuire il valore. Per salvare la modifica di impostazione e
passare al segmento successivo della barra, premere il pulsante E. Inserire valori di tutti e cinque i
segmenti della barra nella stessa maniera e tenere premuto il pulsante per confermare e tornare al
menu precedente El.

TRIP Reset NO TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric Toggle Unit Metric
Wheel 28Inch l:} Wheel 28Inch

Speed Limit 29Km/h

Set Voltage 24-1]
Sensitivity 01
BACK

Speed Limit 29Km/h
Set Voltage 36-1
Sensitivity

BACK

Interfaccia di impostazione della barra dell'indicatore della capacita della batteria
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& Sensibilita alla luce ambientale

Il sensore di luce ambientale viene impostato tramite I'elemento Sensitivity. L’intervallo dei valori di
sensibilita si trova tra 1 e 5. Il valore predefinito € 1. Questa impostazione aiuta a regolare
automaticamente la luminosita del display in base alle condizioni di luce ambientale. Quando si
guida di notte, o quando si passa in un luogo con condizioni di scarsa illuminazione, la
retroilluminazione del display e l'illuminazione della bicicletta si accendono automaticamente.
Premere I'elemento Sensitivity, poi premere il pulsante ENB e selezionare il valore di sensibilita
desiderato. Per salvare la modifica dell'impostazione, premere il pulsante E.

TRIP Reset
Toggle Unit
Wheel

Speed Limit
Set Voltage
Sensitivity
BACK

NO
Metric
28Inch Wheel Z28Inch

29Km/h =2 Speed Limit 29Km/h
36-1
(01 ]

TRIP Reset NO
Toggle Unit Metric

Set Voltage 36-1
Sensitivity 02 |
BACK

Interfaccia di regolazione della sensibilita

Impostazioni avanzate

Dopo aver completato le impostazioni generali (impostazioni DisPlay), premere il pulsante Indietro

per tornare al menu Impostazioni.

Premere il bottone B o B e selezionare I'elemento Advanced Settings. Per entrare nel menu
delle impostazioni avanzate, premere il pulsante E.

4 Impostazione della disconnessione del regolatore in caso di sovraccarico elettrico
Nelle impostazioni utente, questa funzione & bloccata e le impostazioni sono protette da password.
Le regolazioni possono essere effettuate solo da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Power Set

Assistant Num
Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password

BACK

Power Sat

Assistant Nium
Speead sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password

BACK

Interfaccia di impostazione del limite di corrente.

4 Regolazione della sensibilita del sensore di assistenza dell'azionamento elettrico (azionamento del

motore)

La sensibilita del sensore PAS & impostata utilizzando I'elemento Assistant Num. L’intervallo di
valori di sensibilita si trova tra "5" e "24". |l valore predefinito & 12.

Per cambiare la sensibilita PAS, premere il pulsante El o B e selezionare il valore di sensibilita
desiderato. Per salvare le modifiche dellimpostazione, premere il pulsante E.

Power Set
Current Limit
Assistant Num
Speed sensor

Slow Start
LCD Luminance
Password

BACK

Power Set
Current Limit
Assistant Num
Speed sensor
Slow Start

LCD Luminance
Password
BACK

Interfaccia di regolazione della sensibilita PAS
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4 Sensore di velocita
Per impostare il sensore di velocita, usare I'elemento Speed Sensor. |l valore predefinito € 1. Per
cambiare l'impostazione del sensore di velocita, premere il pulsante Kl o B e selezionare il
numero di testine magnetiche (I'intervallo disponibile si trova tra 1 e 15).
Per salvare la modifica dell'impostazione e tornare al menu precedente, tenere premuto il pulsante
A.

Power Set Power Set
Current Limit Current Limit
Assistant Num Assistant Num

ad sensor
Slow Start Slow Start
LCD Luminance Yo LCD Luminance
Password Password
BACK BACK

Interfaccia di impostazione del sensore di velocita

4 Impostazione della retroilluminazione del display
Regolare la retroilluminazione usando I'elemento LCD Luminance. 100% €& la massima luminosita.
Una percentuale piu bassa significa una minore retroilluminazione. Per regolare la
retroilluminazione, premere il pulsante E o B e selezionare la percentuale desiderata. Per salvare
le modifiche dell'impostazione, premere il pulsante E.

Power Set
Current Limit
Assistant Num Assistant Num
Speed sensor Et) Speed sensor
Slow Start Slow Start

LCD Luminance LCD Luminance

Interfaccia di regolazione della retroilluminazione del display

# Impostare una password all'accensione:
Premere il pulsante El o Bl e selezionare I'elemento Password. Premere il pulsante El/E e
selezionare I'elemento "Start Password". Confermare la selezione premendo il pulsante E.
Premere il pulsante E/B@ per cambiare I'impostazione da "OFF” (Spento) a "ON” (Acceso).

PassWord Set PassWord Set

BACK BACK

Start PassWord ON Start PassWord

Reset PassWord

Interfaccia ingresso password all'accensione

4 Inserire la password all'accensione
Selezionare I'opzione "ON" dal menu "Start PassWord" e confermare la selezione premendo
brevemente il pulsante ki (meno di 0,5 secondi).
Appare l'interfaccia per inserire una password. Premere il pulsante El o B e selezionare un
numero da 0 a 9, quindi premere il pulsante per passare alla cifra successiva. Dopo aver inserito la
password, verra presentata un'interfaccia di reinserimento della password. Se le due voci
corrispondono, il sistema segnala che la password € stata impostata con successo. Se le
password non corrispondono, € necessario ripetere la prima immissione e riconfermare la nuova
password. In 2 secondi dopo che la password & stata impostata con successo, l'interfaccia sara
reindirizzata al menu di impostazione originale. Per uscire dal menu principale, tenere premuto il
pulsante kfl per 2 secondi o selezionare I'opzione "BACK" — "EXIT".
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Passi della procedura:

PassWord Set PassWord Set

Plaaze Input Your Please Input Your
Passwrord. Passwaord

PazsWord Set

Please Confirm Your
Passwaord.

Interfaccia di inserimento della password

4 Cambiare la password
Se la password ¢ abilitata, I'elemento "Reset password” (Cambiare la password) sara aggiunto
all'interfaccia della password. Premere brevemente il pulsante E/B (meno di 0,5 secondi) e
selezionare I'elemento "Reset Password". Confermare la selezione premendo brevemente il
pulsante kg (meno di 0,5 secondi). Appare l'interfaccia per inserire la password attuale. Dopo 10
inserimenti errati di password, il display si spegne automaticamente. Dopo aver inserito la
password corretta, viene visualizzata l'interfaccia per inserire una nuova password. Quindi
proseguire in base allillustrazione in basso per impostare una nuova password. In 2 secondi dopo
che la password & stata cambiata con successo, l'interfaccia sara reindirizzata alla pagina di

impostazione originale. Per uscire dal menu principale, tenere premuto il pulsante ki per 2 secondi
o selezionare I'opzione "BACK" — "EXIT".

Passi della procedura:

PassWord Set PassWord Set

Please Input Your Please Input The
Password. New Passwword

PassWord Set

Please Confirm Your
Password.

Interfaccia per cambiare la password
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4 Disabilitare la password
Selezionare I'opzione "OFF" nel menu "Start PassWord" e confermare la selezione premendo
brevemente il pulsante k4 (meno di 0,5 secondi).
Appare l'interfaccia per inserire una password. Dopo 10 inserimenti errati di password, il display si
spegne automaticamente. Dopo aver inserito la password corretta, il display mostrera il messaggio
"Funzione password disabilitata". In 2 secondi, l'interfaccia sara reindirizzata al menu di
impostazione originale. Per uscire dal menu principale, tenere premuto il pulsante ka per 2 secondi
o selezionare I'opzione "BACK" — "EXIT".

Passi della procedura:

PassWord Set

Please Input Your
Passwaord.

m Se non viene intrapresa alcuna azione entro un minuto, il display uscira dal menu delle impostazioni.

Fare attenzione ad usarlo in modo sicuro. Non tentare di rilasciare o collegare il connettore mentre la
batteria € in carica o se la batteria & accesa.
Evitare il rischio di scosse elettriche.

Non esporre il display a urti.
Non regolare i parametri del sistema per evitare la mancata corrispondenza dei parametri.
Se viene visualizzato un codice di errore, far riparare il display.

QUESTA VERSIONE DELLE ISTRUZIONI PER L'USO E DESTINATA ALL'USO UNIVERSALE DEL
PRO DISPLAY KD218. ALCUNE VERSIONI DEL SOFTWARE DEL DISPLAY VARIANO A SECONDA
DELLE SPECIFICHE INDIVIDUALI. USARE SEMPRE LA VERSIONE ATTUALE.
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DP C190.CAN - ISTRUZIONI PER L'USO DELL'UNITA DI
CONTROLLO

=0s

33.6km I9N36km

BAFANG

Specifiche
e Tensione nominale: 36 V/43V /48 V DC
e Temperatura di funzionamento: -20 ~ 45 °C
e Temperatura di conservazione: 20 ~ 50 °C
e Classe di protezione: IP65
e Umidita: 30% - 70%

Panoramica e dimensioni

Immagine e dimensioni del controllo (unita: mm)
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Controllo

€ Panoramica delle funzioni

Protocollo di comunicazione seriale bidirezionale, semplice Controllo del display per mezzo di 5
pulsanti.

Visualizzazione della velocita: SPEED (velocita istantanea), MAX (velocita massima misurata),
AVG (velocita media).

Chilometri o miglia: L'utente pud selezionare le unita - chilometri o miglia.

Lo stato della batteria viene mostrato sul display. L'utente pud impostare la visualizzazione dello
stato della batteria in percentuale o in tensione.

Illuminazione automatica sensibile alla luce del giorno: L'illuminazione anteriore e posteriore € la
retroilluminazione del display si accendono o si spengono automaticamente a seconda delle
condizioni di luce.

5 livelli di retroilluminazione del display: Il 10% ¢& l'impostazione piu scura, il 100% &
l'impostazione piu luminosa.

impostazioni del livello di assistenza del motore.

Indicatore della distanza percorsa: La massima distanza possibile visualizzata sul display &
999909. Il display pud mostrare I'attuale distanza percorsa TRIP o la distanza TOTALE percorsa.
Visualizzazione dei messaggi di errore

Assistente di camminata

Display intelligente che include la visualizzazione della potenza di output del motore W durante la
guida, la corrente di uscita A, i chilometri rimanenti RANGE e il consumo di energia CALORIES
(se il display ha questa funzione).

Impostazione della password dopo I'accensione: |'utente pud impostare la propria password di
accesso

Impostazioni dei parametri (livello di supporto predefinito, diametro della ruota, velocita limite,
ecc.)

Gli utenti possono scegliere tra sei lingue (EN, DE, NL, FR, IT, C2).
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@ Visualizzazione del display

9 90900 9

€ Funzioni dei pulsanti

Pulsante

Pulsante E

39136km

Modo

10.

llluminazione &8

IT-178

Visualizzazione dell'ora:

L'ora viene visualizzata nel formato 24 ore e
indica I'ora attuale. L'ora pud essere
impostata nel menu Impostazioni orologio.
Indicatore dell’illuminazione:

Il simbolo appare solo quando le luci sono
accese.

Indicatore di messaggio di errore.
Visualizzazione della connessione USB:

Se un dispositivo USB esterno & collegato al
display, appare l'indicatore di carica USB.
Visualizzazione del livello di carica della
batteria:

Visualizza il livello attuale della carica della
batteria.

Display digitale della velocita:

Visualizza la velocita attuale; le unita di misura
della velocita possono essere impostate nel
menu Unita.

Indicatore di alimentazione:

Visualizza il valore dell’alimentazione attuale
in tempo reale.

Chilometraggio per tragitto/indicatore di
servizio.

Visualizza il livello dell'assistente
motore/assistente deambulazione:

Visualizza 3 livelli 0/1/2/3 %, Premere
brevemente per spingere in avanti kd o - per
cambiare il livello dell'assistente. Tenere
premuto il pulsante a per avviare la modalita
Assistente deambulazione e apparira il

simbolo &b .

Visualizza la modalita distanza percorsa:
Chilometri per tragitto (TRIP)/chilometri totali
(ODO)/velocita massima (MAX)/velocita
media (AVG)/autonomia (RANE)/consumo di
energia (CALLORIES)/tempo del tragitto
(TIME).

Pulsante
accensione/spegnimento



Funzionamento normale

# Pulsante accensione/spegnimento

Accendere I'alimentazione tenendo premuto il pulsante @& per almeno 2 secondi e accendere il
display. Tenere premuto il pulsante di nuovo per spegnere il display.

Quando la bicicletta non & in uso, il display si spegne automaticamente dopo 5 minuti. Il tempo di
spegnimento pud essere impostato nel menu Spegnimento automatico. Se sul display &€ impostata
una password, questa deve essere inserita correttamente prima di iniziare.

@ Selezione del livello di assistenza del motore
In modalitd cambio manuale, premere brevemente i pulsanti Edl o B e impostare il livello desiderato

di assistenza alla pedalata. Il livello piu basso € 0, quello piu alto € 5. Quando il display € acceso,
l'impostazione predefinita € 1. Il modo 0 € il modo non assistito.

09:4a1 20 o 72 (Em

O0oc

km/h

o

160w 160w

33.6km 39136Km 33.6km 39136km

€ Passare dalla modalita distanza a quella velocita

Premere brevemente il pulsante Hl per passare da una modalita all'altra nel seguente ordine:
distanza percorsa (TRIP/VIAGGIO) — distanza totale (ODO/TOTALE) — velocitd massima
raggiunta (MAX) — velocita media (AVG/MEDIA) — distanza rimanente (RANGE/DISTANZA) —
consumo di energia (CALORIES/CALORIE) tempo (TIME/TEMPO). Le unita di consumo
energetico in modalita CALORIES sono kCal.




4 Accensione dell'illuminazione e della retroilluminazione del display
Tenere premuto il pulsante B per 2 secondi e accendere I'illuminazione e la retroilluminazione del
display. Tenere premuto nuovamente il pulsante per spegnere I'illuminazione e la
retroilluminazione del display. Ci sono 5 livelli di luminosita del display tra cui I'utente pud scegliere
(possono essere impostati nel menu Luminosita). (Se il display € acceso in un ambiente buio, la
retroilluminazione del display e I'illuminazione si accendono automaticamente. Se lilluminazione e
la retroilluminazione del display vengono spente manualmente, devono essere riaccese
manualmente).

Se l'illuminazione anteriore o posteriore non € collegata, il pulsante + pud essere usato solo per
accendere/spegnere la retroilluminazione del display.

€ Modalita di assistente di camminata
Premere il pulsante B finché non appare il simbolo &0 . Tenere quindi premuto il pulsante - |

finché non viene visualizzato il simbolo &0 per avviare I'Assistente camminata. Il simbolo &9
lampeggia sul display e la e-bike si muove a una velocita inferiore a 6 km/h. Quando si rilascia il

pulsante B, il simbolo &0 smette di lampeggiare. Se non inizia a muoversi con la e-bike entro 5 s,
il motore si arresta automaticamente e torna al livello O.

La funzione assistente di camminata deve essere usata solo quando si spinge la bicicletta.
Attenzione! C'¢ il rischio di lesioni quando si usa I'Assistente di camminata se la ruota posteriore non &
in contatto con il terreno.
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& Servizio
Il display mostrera "Service" quando € stato percorso un certo numero di chilometri o la batteria &
scarica. Quando la batteria ha percorso piu di 5.000 km (o 100 cicli di carica), sul display apparira
"Servizio". Il messaggio "SERVIZIO" sara visualizzato ogni 5.000 km. Questa funzione puo essere
impostata nelle impostazioni del display.

Service

Impostazioni

Quando il display & acceso, premere due volte in rapida successione il pulsante H ed entrare
nell'interfaccia IMPOSTAZIONI. L'interfaccia contiene 3 menu - Impostazioni del display,
Informazioni e FINE. Premere brevemente i pulsanti B o B e selezionare lil menu desiderato.
Premere brevemente il pulsante Bl per confermare la selezione ed entrare nel menu. Selezionare
FINE e premere brevemente il pulsante H per uscire dall'interfaccia. Premere due volte
brevemente il pulsante H per uscire dalle impostazioni. In entrambi i casi, i dati impostati vengono
salvati all'uscita. Se si esce dall'interfaccia dopo piu di 20 secondi di inattivita, nessuna modifica
sara salvata.

€ Accesso all’interfaccia delle Impostazioni del display

Nel menu Impostazioni, premere brevemente il pulsante Ell o B e selezionare Impostazioni del
display. Premere brevemente il pulsante Bl per confermare la selezione ed entrare nel menu.
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Unita

Servizio

Luminosita

Spegnimento automatico
Numero di livelli di impostazioni
del motore

Visualizzazione della potenza
Impostazioni del display Visualizzazione della carica della
batteria

Azzeramento della distanza
percorsa TRIP/VIAGGIO
Sensibilita del sensore di luce
Password

Impostazioni dell'ora
INDIETRO

Dimensione della ruota
Limite di velocita
IMPOSTAZIONI Informazioni sulla batteria
Informazioni sul pannello di
controllo
Informazioni sul display
Informazioni sul sensore di
pressione

Codice di errore

INDIETRO

Inglese

Tedesco

Olandese

Lingua Francese

Italiano

Ceco

INDIETRO

Informazioni

FINE

Tutte le impostazioni sono eseguite con la e-bike parcheggiata.
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€ Unita - cambiare da chilometri a miglia
Premere brevemente i pulsanti El o B e selezionare il menu Unita. Premere brevemente il
pulsante B per confermare la selezione ed entrare nel menu. Premere brevemente i pulsanti E3 o
B e selezionare tra Metric (metrico) / Imperiale (britannico). Premere brevemente il pulsante H per
confermare la selezione e tornare al menu Unita.
Premere due volte brevemente il pulsante Hl (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting

Service Tip

Brightness

Auto Off

MAX PAS 5
Power Vieww Power
SOC View Percent
TRIP Reset NO
AL Sensitivity =]
Password

Set Clock

33.6km 33.6km
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4 Consigli per il servizio - attivare o disattivare le notifiche
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu Service Tip. Premere brevemente il
pulsante H per confermare la selezione ed entrare nel menu. Un'altra breve pressione del pulsante
o B per selezionare tra Sl o NO. Dopo aver selezionato il valore, premere di nuovo brevemente
il pulsante H per salvare le impostazioni e tornare alle impostazioni di Service Tip.
Premere due volte brevemente il pulsante Hl (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit uUnit Metric

Brightness Brightness 1€

Auto Off SMIn Auto Off ShlN
MAX PAS = MAX PAS s
Power View Power » Power View Power
SOC View Percent S0OC View Percent

TRIP Reset NO TRIP Reset NO

AL Sensltivity =] AL Sensltivity E]
Password Password

Set Clock Set Clock

€ Luminosita - regolazione della retroilluminazione del display
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu Luminosita. Premere brevemente il
pulsante H per confermare la selezione ed entrare nel menu. Un'altra breve pressione del pulsante
o B per selezionare il valore desiderato 100% / 75% / 50% / 30% / 10%.
100% indica la luminosita massima, 10% la luminosita minima. Dopo aver selezionato il valore,
premere di nuovo brevemente il pulsante Hl per salvare le impostazioni e tornare alle impostazioni
di luminosita.
Premere due volte brevemente il pulsante H (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Unit Metric Unit

Service Tip OFF Service Tip
Auto Off Auto Off

MAX PAS S MAX PAS S
Power View Power ‘ Power View Power

S0OC View Percent SOC View Percent

TRIP Reset NO TRIP Reset NO

AL Sensltivity 2 AL Sensltivity E]

Password Password

Set Clock Set Clock
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4 Spegnimento automatico - impostazione del tempo di spegnimento automatico
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu Spegnimento automatico. Premere
brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu.
Un'altra breve pressione del pulsante El o B per selezionare uno tra OFF (spento)/9/8/7/6/5
/4/3/2/1.L'unita & il minuto. Dopo aver selezionato il valore, premere di nuovo brevemente il
pulsante H per salvare le impostazioni e tornare alle impostazioni di Spegnimento automatico.
Premere due volte brevemente il pulsante Hl (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting DisPlay Setting

umit Metric
OFF

100%

=

sS0C Vievw S0OC WVieww
TRIP Reset TRIP Reset
AL Sensitivity AL Sensitivity
=F

Set Clock

4 PAS MASSIMO - impostazione del numero di livelli di assistenza motore
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu Max Pas. Premere brevemente il
pulsante H per confermare la selezione ed entrare nel menu Max Pas.
Un'altra breve pressione del pulsante El o B per selezionare una delle opzioni 3/5 /9. Dopo aver
selezionato il valore, premere di nuovo brevemente il pulsante H per salvare le impostazioni e
tornare alle impostazioni di Max Pas.

Premere due volte brevemente il pulsante H (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting DisPlay Setting

Limit
= rica Tip
Brightrness

Souto OFF

45 Wiena Powwer I Powveer WViews Powear
SOC WVieww Parcent S0C Wiew

Parcemt

THIP Reset MO TRIP Reset =]

=
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# Visualizzazione della potenza - impostazione della modalita di visualizzazione dell'output
Premere brevemente i pulsanti Bl o B e selezionare il menu Visualizzazione della potenza.
Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu. Un’altra breve
pressione del pulsante Ell o B per selezionare tra le modalita di visualizzazione dell'output Potenza
o Corrente. Dopo aver selezionato il valore, premere di nuovo brevemente il pulsante H per
salvare le impostazioni e tornare alle impostazioni di Visualizzazione della potenza.
Premere due volte brevemente il pulsante Hl (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.
Nota: Il valore di potenza del motore visualizzato corrisponde al carico attuale del motore e in
alcuni casi viene visualizzata la potenza massima del motore.

EER=0] EER=1]

# Visualizzazione del livello della batteria - impostazione della modalita di visualizzazione del livello
di carica della batteria
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu di Visualizzazione del livello di carica
della batteria. Premere brevemente il pulsante H per confermare la selezione ed entrare nel menu.
Un'altra breve pressione del pulsante El o B per selezionare la modalita di visualizzazione
Percentuale o Tensione. Dopo aver selezionato il valore, premere di nuovo brevemente il pulsante
H per salvare le impostazioni e tornare alle impostazioni di Visualizzazione del livello di carica
della batteria.
Premere due volte brevemente il pulsante H (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

33.6km 33.6km
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€ Azzeramento distanza percorsa TRIP - impostazione della funzione di azzeramento della distanza
percorsa TRIP
Premere brevemente i pulsanti El o B e selezionare il menu Azzeramento distanza percorsa
TRIP/VIAGGIO. Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel
menu. Un’altra breve pressione del pulsante E o B per selezionare tra Sl o NO.

Premere due volte brevemente il pulsante Hl (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View

SOC View

AL Sensltivity
Password

Set Clock

1=

Power

DisPlay Setting

Unit

Service Tip

Brightrness

Auto Off

MAX PAS s
Power View Power
SOCView Percent
AL Sensltivity

Password

Set Clock

@ Sensibilita del sensore di luce - impostazione del livello di sensibilita del sensore di luce
Premere brevemente il pulsante El o B e selezionare il menu AL Sensitivity/Sensibilita del
sensore. Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu.
Un'altra breve pressione del pulsante E o B/ per selezionare il livello di sensibilita desiderato
0/1/2/3/4/5/ OFF (spento). Dopo aver selezionato il livello desiderato, premere di nuovo
brevemente il pulsante Hl per salvare le impostazioni e tornare alle impostazioni.
Premere due volte brevemente il pulsante H (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia

principale o selezionare BACK — END.

DisPlay Setting

unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS
Power View
SOC View

TRIP Reset

Password

Set Clock

s

Power
Percent

YES
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DisPlay Setting

Unit
Service Tip
Brightness
Auto Off
MAX PAS s
Power View

Power

SOC View Percent

TRIP Reset YES

Password

Set Clock




€ Password - impostazione della password per I'accensione
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu Password. Premere brevemente il
pulsante H per confermare la selezione ed entrare nel menu. Premere brevemente il pulsante K o
B per selezionare il menu Inserimento Password. Premere brevemente il pulsante H per
confermare la selezione ed entrare nel menu. Premere brevemente il pulsante E2l o B per
selezionare OFF (disattivata) o ON (attiva) come descritto di seguito.
Accedere al menu di inserimento della password e selezionare Attiva. Premere brevemente il
pulsante H e il display mostrera la password di accesso. Premere brevemente i pulsanti Ell o B per
passare tra i numeri 0-9. Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione. Seguire
la stessa procedura per inserire gli altri tre numeri della password. Dopo aver inserito la password
di accesso, la nuova password verra nuovamente visualizzata nell'interfaccia. Ripetere la
procedura di cui sopra per inserire una nuova password. Se la huova password corrisponde a
quella originale, il sistema informera che l'inserimento della password ha avuto successo.
Altrimenti, & necessario ripetere il primo passo per inserire la nuova password e confermare
nuovamente la password.
Dopo aver inserito tre numeri errati, il sistema si spegne. Se la password viene dimenticata,
contattare il vostro rivenditore.

PassWord sat PassWord sat

Pleasa Confirm Plaase conflrm

Plaasa Input
your Password.

Please Input

your Password. your Password. your Password.

Password set

HHH lof=[[ H+H SENE Successfuly !

4 Cambiare la password:
Dopo aver impostato la password, 'opzione Cambiare la password viene aggiunta al menu
Password. Premere brevemente il pulsante Il o B e selezionare il menu Cambiare la Password.
Premere brevemente il pulsante H per confermare I'opzione ed entrare nel menu. A questo punto,
il display chiedera di inserire la password attuale nell'interfaccia. Se si & inserita la password
corretta, il display chiedera di inserire una nuova password.

PassWword set PassWord set

Please Input Please Input Pleacse Confirm Please Conflrm

your Password.

HH

your Password. your Password. your Password.

Password set

H3H GENE lols[]d Successfully

# Disabilitare la password:
Accedere al menu di inserimento della password, selezionare Disattivare e premere brevemente |l
pulsante H A questo punto, il display chiedera di inserire la password attuale nell'interfaccia. Se si
inserisce la password corretta, il display confermera la password e disabilitera la funzione Inserire
password.

PassWord set PassWord set PassWord set

Please Input Please Input
your Password. your Password.

Password set

EIHBE' @@B@ Successfully !
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€ Impostazioni dell'orologio - impostazioni dell'ora
Premere brevemente lll o B e selezionare il menu Impostazione dell’orologio. Premere
brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu. L'ora viene visualizzata
in formato 24 ore. Il cursore rimane sulla prima cifra dell'ora. Premere brevemente i pulsanti E o B
e selezionare il valore 0-2. Premere brevemente il pulsante H per confermare la selezione. A
questo punto, il cursore si sposta sulla seconda cifra dell'orologio. Premere brevemente i pulsanti
o Bl e selezionare il valore 0-9. Premere brevemente il pulsante H per confermare la selezione.
Il cursore si sposta sulla prima cifra dei minuti. Premere brevemente i pulsanti Elo B e
selezionare il valore 0-5. Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione. Il cursore
si sposta sulla seconda cifra dei minuti. Premere brevemente i pulsanti El o B e selezionare il
valore 0-9. Dopo aver selezionato un'opzione, premere di nuovo brevemente il pulsante H per
salvare le impostazioni e tornare a Impostazioni dell'orologio.
Premere due volte brevemente il pulsante H (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END.

€ Entrare nell'interfaccia Informazioni
Nel menu Impostazioni, premere brevemente il pulsante Il o B e selezionare il menu Informazioni.
Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu. Si pud usare
il menu per visualizzare tutte le informazioni, ma non & possibile modificarle o impostarle.

Information

Wheel

Speed Limit

Ctrl Info.
Display Info
Torque Info.

Error Code

Warning Code

4 Ruota - regolazione del diametro della ruota
La dimensione della ruota non pud essere cambiata. Queste informazioni sono solo di riferimento.

€ Limite di velocita - impostazione del limite di velocita
I limite di velocita non pud essere cambiato. Queste informazioni sono solo di riferimento.

Il limite di velocita di fabbrica &€ impostato a 25 km/h, per cui € in conformita alla legislazione vigente
per il funzionamento delle e-bike su strada. Se il limite massimo di velocita viene reimpostato su un

valore superiore a 25 km/h, la e-bike non € piu conforme alle leggi vigenti e non puo essere utilizzata
per la circolazione stradale!
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4 Informazioni sulla batteria
Premere brevemente i pulsanti Ell o B e selezionare il menu Informazioni sulla batteria. Premere
brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu. Se non ci sono dati
disponibili, il display mostrera --. Nella tabella qui sotto & possibile vedere le informazioni individuali

e la loro spiegazione corrispondente:

Informazioni visualizzate Spiegazione

TEMP Temperatura attuale (°C)

TotalVolt Tensione della batteria (V)

Current Corrente (A)

Res Cap Capacita residua della batteria (Ah)

Full Cap Capacita della batteria a piena carica (Ah)

RelChargeState Stato di carica relativo della batteria in
percentuale (%)

AbsChargeState Stato assoluto di carica in percentuale (%)

Cycle Times numero di cicli

Max Uncharge Time

tempo massimo di scarica

Last Uncharge Time

ultima scarica

Total Cell Numero di pile

Cell Voltage 1 Tensione della pila 1 (mV)
Cell Voltage 2 Tensione della pila 2 (mV)
Cell Voltage n Tensione della pila n(mV)
HW versione hardware

SW versione del software

Premere due volte brevemente il pulsante (a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia
principale o selezionare BACK — END

€ Informazioni sul pannello di controllo
Premere brevemente il pulsante B o B e selezionare il menu CTRL Info/Info su PC. Premere
brevemente il pulsante Bl per confermare la selezione ed entrare nel menu CTRL Info. Vengono
visualizzate le informazioni riguardanti il pannello di controllo. Premere brevemente il pulsante H
per tornare a Impostazioni.

Ctrl Info

HW:

Fhkkhkhkkhk

SW:
Khkkkkkkkk
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4 Informazioni sul display
Premere brevemente il pulsante B o B e selezionare il menu Display/Info sul display. Premere
brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu Display. Vengono
visualizzate le informazioni riguardanti il pannello di controllo. Premere brevemente il pulsante H
per tornare a Impostazioni.

Display Info

HW:
DP C120.C1.0

SW:
DPCI1IS0CPIOI0LO

Informazioni sul sensore di pressione
Premere brevemente il pulsante Bl o B e selezionare il menu Torque info/Sensore di pressione.
Premere brevemente il pulsante Bl per confermare la selezione ed entrare nel menu Torque info.
Vengono visualizzate le informazioni riguardanti il pannello di controllo. Premere brevemente il
pulsante H per tornare a Impostazioni.

Torque Info

HW:
el Aok

[=1"1\TH

ekl
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& Codici di errore

Premere brevemente il pulsante Il o B e selezionare il menu Warning Code/Messaggi d'errore.
Premere brevemente il pulsante Hl per confermare la selezione ed entrare nel menu. Warning

Code visualizza informazioni sugli ultimi 10 errori. || messaggio di errore 00 significa che non si &
verificato alcun errore.

Premere brevemente il pulsante k3 o B ¢ selezionare "Codice errore", quindi premere il pulsante
H per confermare. Tenere premuti i pulsanti EI, B e B contemporaneamente (>2 secondi) per
cancellare il codice di errore selezionato. Premere brevemente il pulsante H per tornare alle
Impostazioni. Premere brevemente due volte il pulsante Hl(a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare
all'interfaccia principale o selezionare INDIETRO — FINITO.

Warning Code

Warning Code:
wW-CODEO:
W-CODE 1:
W-CODEz:
W-CODES=:
W-CODeE4a:
W-CODES:
W-COoODEG:
W-CODE7:
w-cobDesgs:
W-CODES:
W-CODEIQO:

@ Definizione dei messaggi di errore
Il display pud mostrare i guasti della e-bike. Quando viene rilevato un errore, il simbolo

corrispondente appare sul display ¥ Inoltre, verra visualizzato uno dei seguenti codici. Se appare
un codice di errore che non € nella tabella, contattare il proprio rivenditore. Controllare sempre che
i connettori siano inseriti correttamente.
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Codice | Descrizione dell'errore Soluzione

di errore

05 Errore della leva Controllare i connettori dei cavi e verificare che siano collegati
dell'acceleratore correttamente.

Sostituire la prolunga o il cavo della leva dell'acceleratore (se
possibile).

Sostituire la leva dell'acceleratore, se il difetto persiste
rivolgersi a un centro di assistenza.

07 Protezione sovratensione Verificare che la tensione nominale della batteria sia uguale a
della batteria quella dell'unita di potenza.

Sostituire la batteria con una nuova, se il difetto persiste
rivolgersi a un centro di assistenza.

08 Segnale non standard dalla | Controllare i connettori dei cavi e verificare che siano collegati
sonda Hall del motore correttamente; se il difetto persiste, rivolgersi a un centro di

assistenza.

09 Guasto al filo di fase del Controllare i connettori dei cavi e verificare che siano collegati
motore correttamente; se il difetto persiste, rivolgersi a un centro di

assistenza.

10 La temperatura del motore | Fermarsi, spegnere la moto e attendere che il motore si
ha raggiunto il valore raffreddi. Se I'errore viene visualizzato quando & impossibile
massimo di sicurezza che la bicicletta sia stata sovraccaricata, rivolgersi a un centro

di assistenza.

11 Valori non standard del Fermarsi, spegnere la moto e attendere che il motore si
sensore di temperatura del | raffreddi. Se I'errore viene visualizzato quando & impossibile
motore che la bicicletta sia stata sovraccaricata, rivolgersi a un centro

di assistenza.

12 Errore del sensore di Controllare i connettori dei cavi e verificare che siano collegati
corrente correttamente; se il difetto persiste, rivolgersi a un centro di

assistenza.

14 La temperatura del Fermarsi, spegnere la moto e attendere che la centralina si
regolatore raggiunge il raffreddi. Se I'errore viene visualizzato quando & impossibile
valore di protezione che la bicicletta sia stata sovraccaricata, rivolgersi a un centro

di assistenza.

15 Guasto al sensore di Fermarsi, spegnere la moto e attendere che la centralina si

temperatura del regolatore | raffreddi. Se I'errore viene visualizzato quando & impossibile
che la bicicletta sia stata sovraccaricata, rivolgersi a un centro
di assistenza.

21 Guasto al sensore di Riavviare il sistema.

velocita Controllare la posizione del magnete rispetto al sensore.
Controllare i connettori.
Se il problema persiste, rivolgersi a un centro di assistenza.

26 Guasto al sensore della Controllare i connettori dei cavi e verificare che siano collegati
coppia correttamente. Se il problema persiste, rivolgersi a un centro

di assistenza.

30 Il display non riesce a Controllare i connettori dei cavi e verificare che siano collegati
ricevere dati dall'unita di correttamente. Se il problema persiste, rivolgersi a un centro
controllo di assistenza.

36 Errore del circuito di Riavviare il sistema.
rilevamento della tastiera Se il problema persiste, rivolgersi a un centro di assistenza.

37 Errore dell'unita di controllo | Rivolgersi a un centro di assistenza.

WDT

42 Bassa tensione della Caricare la batteria. Se il problema persiste, rivolgersi a un
batteria centro di assistenza.

49 Bassa tensione di una Caricare la batteria. Se il problema persiste, rivolgersi a un
delle celle della batteria centro di assistenza.

4C Differenza di tensione tra le | Sostituire la batteria

celle della batteria

Se si ricevono codici di errore diversi da quelli sopra elencati, rivolgersi al centro di assistenza
autorizzato del concessionario.

IT-193




Se viene visualizzato un codice di errore, far riparare il guasto. Altrimenti, non sara possibile guidare la
e-bike normalmente. Contattare sempre un rivenditore autorizzato di biciclette.

Fare attenzione ad usarlo in modo sicuro. Non tentare di rilasciare o collegare il connettore mentre la

batteria € in carica o se la batteria € accesa.

Evitare il rischio di scosse elettriche.

Non esporre il display a urti.

Non regolare i parametri del sistema per evitare la mancata corrispondenza dei

4 Impostazioni lingua
Una volta acceso il sistema, premere due volte il pulsante Hl per accedere al menu "Setting"
(Impostazioni). Premere il pulsante Ea o = per selezionare "Lingua" e premere H per confermare.
Premere brevemente il pulsante E8 o B per selezionare la lingua desiderata "English", "Deutsche”,
"Nederlands", "Francais", "ltaliano" o "Cestina", Dopo aver selezionato I'opzione desiderata,
premere il pulsante Hl per salvare la lingua selezionata. Premere brevemente due volte il pulsante .

(a intervalli inferiori a 0,5 s) per tornare all'interfaccia principale o selezionare INDIETRO —
FINITO.

setting language

display setting

information Deutsche
Nederlands
Francais
Italiano

cestina

back
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DP C10 - ISTRUZIONI PER L'USO DEL PANNELLO DI
CONTROLLO

Specifiche

Tensione nominale: 36 V/ 43V /48 V DC
Temperatura di funzionamento: -20 ~ 45 °C
Temperatura di conservazione: -20 ~ 50 °C
Umidita di conservazione: 30% - 70%
Classe di protezione: IP65

Panoramica e dimensioni

Immagine e dimensioni del controllo (unita: mm)

@22.2/31.8 mm
Importante

¢ |l prodotto & progettato per essere impermeabile. Tuttavia, si raccomanda vivamente di evitare di
immergere il display in acqua.

e Non pulire il display con un getto di vapore, un'idropulitrice ad alta pressione o un getto d'acqua.
Non usare diluenti o altri solventi per pulire il display. Tali sostanze possono danneggiare la
superficie.
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Controllo

4 Panoramica delle funzioni

Visualizzazione della velocita (velocita attuale, massima e media)
Impostazione delle unita km/miglia secondo I'utente

Indicazione dello stato della batteria

Illuminazione automatica sensibile alla luce del giorno
Impostazione della retroilluminazione del display

Indicatore del supporto di alimentazione

Funzione assistente di camminata

Tachimetro: Contatore di distanza totale (TOTAL) e giornaliera (TRIP/VIAGGIO)
Informazioni sulla distanza rimanente in base allo stile di guida
Indicatore di potenza del motore

Indicatore del consumo di energia CALORIE (opzionale)
Visualizzazione dei codici di errore

Awviso dell'intervallo di servizio

Caricabatterie USB

Il limite di velocita di fabbrica &€ impostato a 25 km/h, per cui € in conformita alla legislazione vigente
per il funzionamento delle e-bike su strada. Se il limite massimo di velocita viene reimpostato su un

valore superiore a 25 km/h, |la e-bike non & piu conforme alle leggi vigenti e non pud essere utilizzata
er la circolazione stradale!

@ Visualizzazione del display

W 1. Livello di carica della batteria
2. Menu

"I.I.I & ds YO 3. Servizio

4. Indicatore di velocita
- 5. Modalita di velocita: velocita massima (MAXS) -
SERUICEIHENUIERROR;g velocita media (AVG/MEDIA)

6. Indicatore della distanza, chilometri giornalieri

4dEER 4EEA k% (TRIP/VIAGGIO) - chilometri totali

mi
. (TOTAL/TOTALE)
7. Informazioni: Visualizza i valori che corrispondono

_I lﬂ n
L l- l [ | alla modalita selezionata
» . Assistente di camminata

TRIPTOTFluMﬁX‘.i-'»HUGHO GO Indicatore di ricarica USB: visualizza l'icona ¥#, se
un dispositivo USB esterno & collegato al
§=h =3 £ 1= /e

milesh dispositivo
I: UnU-IJ l»«lhﬁhue 10. llluminazione accesa
Temp Charg RANGE W/cell 11. Indicatore di errore
12. Errore
13. Unita di velocita
14. Visualizzazione delle unita
15. Distanza rimanente
16. Livello di assistenza del motore

© ®
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€ Funzioni dei pulsanti

[luminazion
Pulsante
Pulsante
accensione/spegnimento
Pulsante

Modo
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Funzionamento normale

# Pulsante accensione/spegnimento

Tenere premuto il pulsante [@l per almeno 2 s e il display si accende. Tenere premuto il pulsante
di nuovo per spegnere il display.

Quando la bicicletta non & in uso, il display si spegne automaticamente dopo 5 minuti. Il tempo di

spegnimento pud essere impostato nel menu Impostazioni del tempo di spegnimento automatico.

@ Selezione del livello di assistenza del motore

Dopo aver acceso il display, premere brevemente i pulsanti B o B e impostare il livello desiderato
di assistenza del motore. Il livello piu basso € 0, quello piu alto € 5. Quando il display & acceso,
l'impostazione predefinita € 1. Il modo 0 € il modo non assistito (nessun livello di assistenza del
motore viene mostrato sul display in questo momento).

- LT mm

Dﬁ> I'l§>='5|:
= =

€ Passare dalla modalita distanza a quella velocita
Premendo brevemente il pulsante B & possibile passare da una modalita all'altra nel seguente
ordine: distanza percorsa (TRIP) — distanza totale (TOTAL) — velocita massima raggiunta
(MAXS) — velocita media (AVG) — distanza rimanente (RANGE) — potenza in output (POWER)
— consumo di energia (C) (solo con sensore di coppia montato).

- 0 O am W
l:||:|> Oo o
3288" asg™ >C-

D

g8~
WL L) (L) d c-cooo
E EE.E< UD o

RHNGE

4 Accensione dell'illuminazione e della retroilluminazione del display
Tenere premuto il pulsante B per 2 secondi per accendere l'illuminazione e la retroilluminazione
del display. Tenere premuto il pulsante B di nuovo per spegnere l'illuminazione e la
retroilluminazione del display. Ci sono 5 livelli di luminosita del display tra cui I'utente pud scegliere
(puo essere impostato nel menu Impostazione della retroilluminazione del display).
Se il display € acceso in un ambiente buio, la retroilluminazione del display e lilluminazione si
accendono automaticamente. Se l'illuminazione e la retroilluminazione del display vengono spente
manualmente, devono essere riaccese manualmente.
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m:

Se l'illuminazione anteriore o posteriore non é collegata, il pulsante € puo essere usato solo per
accendere/spegnere la retroilluminazione del display.

€ Modalita di assistenza di camminata

Attivazione: Premere brevemente (<0,5 s) il pulsante B, fino a quando il livello & zero e poi
premere (<0,5 s) il pulsante B, sara visualizzato [**<]. Quindi tenete premuto il pulsante B e I'aiuto
per camminare ¢ attivato. Il simbolo lampeggera e la bicicletta procedera ad una velocita di
circa 6 km/h. Quando si rilascia il pulsante, il motore si ferma automaticamente e torna al livello
zero (a meno che non venga fatta nessun'altra selezione entro 5 secondi). Se non c'é segnale di
velocita, il display mostra 2,5 km/h.
La funzione assistente di camminata deve essere usata solo quando si spinge la bicicletta.

Attenzione! C'¢e il rischio di lesioni quando si usa I’Assistente di camminata se la ruota posteriore non &

in contatto con il terreno.

# Indicatore di carica della batteria
La capacita della batteria € visualizzata in dieci livelli. Ogni barra piena rappresenta la capacita
residua della batteria in decine percentuali, se il contorno lampeggia significa che & necessario
caricare la batteria (consultare foto qui sotto):

BATT BATT BATT
! > > [iininiis >
=
& Carica USB o -
Se un dispositivo USB esterno € collegato all'apparecchio, sul display appare -
un'icona ¥, il dispositivo verra caricato. La tensione massima di caricaé di5V e D
la corrente massima di carica & di 500 mA. D
GE2"

Impostazioni

@ Accesso all'interfaccia delle impostazioni

Tutte le impostazioni sono eseguite con la e-bike parcheggiata.

Dopo aver acceso il display, premere due volte in rapida successione (<0,3 s) il pulsante H per
accedere all'interfaccia "MENU".

Premere brevemente (<0,3 s) il pulsante Hl per spostarsi passo a passo tra gli elementi delle
impostazioni.

Premere il pulsante Il o B per scegliere le opzioni di impostazione.

Premere rapidamente una volta (<0,3 s) il pulsante Hl per confermare I'opzione selezionata e
passare all’elemento successivo delle impostazioni. Premere due volte in rapida successione (<0,3
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s) il pulsante Hl per confermare I'opzione selezionata, uscire dalla modalita di impostazione e

tornare alla schermata principale.

Se nessun pulsante viene premuto entro 10 secondi, il display tornera automaticamente alla
schermata principale e nessun dato verra salvato.

(i
Oo

TRIP

6A2"

BEER

e
=

n

| singoli elementi del MENU sono elencati di seguito in ordine di visualizzazione sul display.

Azzeramento del chilometraggio “tC”

Utilizzando B o H | selezionare tra "y" (SI) 0 "N"
(NO). Se si seleziona "y", il chilometragglo
giornaliero (TRIP/VIAGGIO), la velocita
massima (MAXS) e la velocita media
(AVG/MEDIA) saranno azzerati.

NOTA: Se il chilometraggio giornaliero
raggiunge 99999 km, il chilometraggio
giornaliero verra azzerato automaticamente.

MENU

N i
l-l- | -
2] 4

A\ NN\

Cambio dell’unita tra chilometri e miglia "S7"

Ora, usando Il o B, selezionare tra "km/h" o
"miglia/h”

MENY HENY

57| »
<

m

Impostazione della sensibilita alla luce "bLO"

Usando I o B, aumentare o diminuire la
sensibilita alla luce 0-5. Selezionare 0 significa
disattivare la sensibilita alla luce.

u>l:L >:-_-'"‘""
---

Impostazione della retroilluminazione del display
llbL1 ”n

Usando I o B, aumentare o diminuire la
retroilluminazione 1-5.

|_ l

>|>
b|<

Impostazione del tempo di spegnimento
automatico "OFF”

Usando Il o B, aumentare o diminuire il
numero di minuti per lo spegnimento automatico
(1-9 minuti).

OFe’ OF e’ OF

=< <
] -

=
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Impostazione della notifica dell'intervallo di

servizio "nnA" Q
Usando K8 o B, B, selezionare tra "0" 0 "1. gemg mun > o | i —I -
Selezionare 0 significa disattivare le notifiche. A A > #
NOTA: Se la funzione "Servizio" & attivata, 0 < | < cagir

l'indicatore , SERVICE* viene visualizzato ogni

5000 km (e oltre i 5000 km) ogni volta che si
accende.

| seguenti elementi delle impostazioni sono informativi € non possono essere cambiati.
NOTA: Alcune informazioni non vengono visualizzate se non ¢ installato un sensore di coppia.

Dimensione della ruota ,LUd"“

Limite di velocita "SPL”

MENU

Lua SPL

23 ags™
Informazioni sull’hardware del
regolatore "CHc" (Controller

I
:?c:(rjrvr\:::oﬁihsejks)oftware del EH l: EE l: dH E dE E

regolatore "CSc" (Controller

Software Check) 88 88688 88 888
Informazioni sull’hardware del

informazioni suthardware del | |  EEEEI HEEEEEE I

Check)

Informazioni sul software del
display "dSc" (Display Software
Check)

Informazioni sul’hardware BMS
"bHc" (BMS Hardware Check)

Informazioni sul software BMS | |

"bSc" (BMS Software Check) b H C b 5 C 5 H C 5 5 C
Informazioni sull’hardware del -
sensore "SHc" (Sensor Hardware

a8 888 ]2 888
Crc 1 1

Informazioni sul software del
sensore "SSc" (Sensor Software

Check)
Informazioni sulla batteria "b01” ... Codice Parametro
b01 Temperatura attuale (°C)
b04 Tensione (V)
b06 Corrente (A)
b07 Capacita residua della batteria
(Ah)

IT-201



O
c

IHC

Temp

Premere brevemente (<0,3 s) il
pulsante H per visualizzare tutte le
informazioni sulla batteria in
sequenza.

NOTA: Se non viene rilevato alcun
dato, viene visualizzato "-".

b08 Capacita totale della batteria
(Ah)

b09 Stato di carica relativo (%)

b10 Stato di carica assoluto (%)

b11 Cicli di carica (numero)

b12 Massimo tempo di scarica (h)

b13 Ultima scarica (h)

doo Numero di barre della batteria

do1 Tensione della barra 1 (mV)

do2 Tensione della barra 2 (mV)

dn Tensione della barra n (mV)

Codici di errore "E0Q”

Premere brevemente (<0,3 s) il
pulsante H per visualizzare in
sequenza gli ultimi dieci codici da
"E00" a E09. Il codice di errore "00"
significa che non & stato registrato
alcun errore.

Se viene visualizzato un codice di errore, far riparare il guasto. Altrimenti, non sara possibile guidare la

e-bike normalmente. Contattare sempre un rivenditore autorizzato di biciclette.

& Descrizione dei codici di errore

Il display pud mostrare i guasti della e-bike. Quando viene rilevato un errore, il simbolo

corrispondente appare sul display Inoltre, verra visualizzato uno dei seguenti codici.

Nota: Leggere attentamente la descrizione del codice di errore. Se appare un codice di errore,
riavviare il sistema. Se questo non risolve il problema (il codice di errore viene visualizzato di
nuovo), contattare il proprio rivenditore. Controllare sempre che i connettori siano inseriti
correttamente. Se appare un codice che non & nella tabella, contattare il proprio rivenditore.

Codice
errore

Descrizione del codice di

Soluzione

07 Protezione dai sovraccarichi

Rimuovere la batteria e reinserirla. Se il problema persiste,
contattare il proprio rivenditore

10 La temperatura all'interno del motore | Spegnere il sistema e lasciare raffreddare il motore. Se il

ha raggiunto il suo valore massimo

problema persiste, contattare il proprio rivenditore

14 La temperatura all'interno del 1. Spegnere il sistema e lasciare raffreddare la bicicletta
regolatore ha raggiunto il massimo 2. Se il problema persiste, contattare il proprio rivenditore
21 Errore del sensore di velocita 1. Riavviare il sistema

2. Controllare che il magnete sul raggio della ruota sia allineato
con il sensore di velocita e che la distanza tra essi sia da 10
mm a 20 mm

3. Controllare che il connettore del sensore di velocita sia
collegato correttamente

4. Se il problema persiste, contattare il proprio rivenditore

Fare attenzione ad usarlo in modo sicuro. Non tentare di rilasciare o collegare il connettore mentre la
batteria € in carica o se la batteria & accesa.

Evitare il rischio di scosse elettriche.
Non esporre il display a urti.
Non regolare i parametri del sistema per evitare la mancata corrispondenza dei parametri.
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Pfejeme Vam mnoho spokojenych kilometrd na VaSem novém elektrokole!
Prajeme Vam vela spokojnych kilometrov na Vasom novom elektrobicykli!

We wish you many happy kilometres riding your new e-bike!

Wir wiinschen Ihnen viele zufriedene Kilometer auf Ihrem neuen Elektrofahrrad!
Vi auguriamo molti chilometri di soddisfazione sulla vostra nuova e-bike!

Vas tym MOUNTFIELD

Vas tim MOUNTFIELD

Your MOUNTFIELD team
lhr Team von MOUNTFIELD
Il vostro team MOUNTFIELD

A7 O I o

Mountfield a.s.
MiroSovicka 697, 251 64 Mnichovice, ICO: 25620991
Tel.: +420 327 777 111

Mountfield SK, s.r.o.
Kollarova 85, 036 01 Martin, ICO: 36377147
Tel.: +421 434 133 831
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